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spațiul şi timpul? Care sunt proprietățile lor? Sunt acestea doar 
determinările subiective ale minții umane, aşa cum credea Kant, sau, 
dimpotrivă, reprezintă ele doar deducțiile din rezultatele obținute din 
experiența determinărilor obiective ale obiectelor cognoscibile, după 
cum cred empirii? Sau, poate, în sfârșit, acestea sunt determinări 
subiective și obiective, adică absolute? In acest din urmă caz, ce sunt 
acestea: substanţe sau semne, samobytnya suschnosti sau accesorii uero- 
Hu6ynb»? Forma lor subiectivă corespunde determinărilor obiective sau 
reprezentările subiective și determinările obiective reprezintă două 
forme diferite ale unei singure esențe? Acestea sunt întrebările care 
apar inevitabil în fiecare minte care se gândește la lucruri Nu există 
posibilitatea de a o evita, deoarece spațiul și timpul sunt necesare 
pentru valabilitatea oricărei cunoștințe Nu am descoperit-o, nu am 
determinat proprietățile capacității noastre cognitive și nici 
adevăratele proprietăţi ale lucrurilor pe care le cunoaștem Pbuennemb 
nx onpembnaeTca Bce Hawe Mupocozepuanne; de la el depinde înțelegerea 
minții umane și a lumii exterioare și a existenţei absolute Prin 
urmare, este prima cerință a oricărui filosof Aparent, această soluţie 
nu reprezintă dificultăți de netrecut Mi He cTymnaeMb TyTb Bbi 0oGnacTb, 
coKkpbiry Bonpocbi Punocoțuu, KH Biblioteca "Runiverse" B UWHEPAHb din 
ochii noștri, despre care nu putem judeca decât indirect, cu ajutorul 
unor fapte ample și, adesea, a judecăților înșelătoare Etn onpenebnenua 
npncywn BACKOMy peňcTBno Hawero yma; nu ne putem lipsi de ele în 
cunoașterea a ceea ce ar fi fost subiectul In același timp, aceasta 
este o oppredeleniya, comună tuturor oamenilor, care îi înțeleg pe 
toată lumea în mod egal, fără somn mic și ezitare În geometrie și 
mecanică, avem științe, care sunt echipate cu aceste principii cu 
compatibilitate deplină Prin urmare, s-ar părea, nu există nimic mai 
simplu, cum să lămurim, TO tocmai în ele este cuprins și în ceea ce 
corespund manifestărilor 3aTBMb, OTb TOUKO/Ă NOrHUECKO/A CBA3H NOHATUAĂ 


npaBeTub BbIBECTU OTCA HeBeunBaa nponrpam Aceasta este ceea ce 
încercăm să transmitem Începem cu timpul, care este mai aproape de noi, 
pentru că este determinat nu numai de cunoașterea fenomenelor 
exterioare, ci și de cunoașterea lumii noastre interioare și a 
propriilor gânduri În primul rând, care este ora? Sub numele timpului, 
înțelegem forma pură a consistenței, indiferent de ceea ce se întâmplă 
în ea llocntnoBaTenbHocTb Xe eCTb XaCTHOBEHHe HOHOTO GbiTuA C NoABNeHuHeMb 
npyraro Care este forma pură a succesiunii, timpul este reprezentat ca 
fiind format din părţi, apărând și dispărând una după alta Aceste părți 
se numesc momente sau momente Onet diferă între ei prin relația cu 
lumea: momentele au trecut, T e nepewuenuue n3b Gbiria B HeGmrie, 
COCTaBNHBab Npeuenuee:, momente, nepewepwne n3b Gbiria Be, coria Be, 
coriBa Girie:, în sfârșit, Tb KkoToMbe MOxHO Bbiria Girie, Korpa 
HeGbirHeTb HeGbiTble, cocTraBnuBab 6yayue In acest fel, timpul reprezintă o 
serie de momente care dispar și apar care alcătuiesc prezentul, 
trecutul și viitorul Proprietăţile acestei serii sunt: I HenpepbiBHocTb 
Cât de curând va dispărea într-o clipă Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI 
TIMP așa că imediat în spatele lui apar și alte lucruri Cosepuaomeeca B 
BpeMeHu mbicTrBue MoxeTr onucanne 3anakaMu; Dar timpul curge continuu Nu 
există moment în care să nu existe prezent, iar acest prezent urmează 
imediat trecutului și precede viitorul PasHombpHocTb Lucrurile care se 
întâmplă în timp pot fi mai mult sau mai puţin prelungite; o parte din 
ea poate fi realizată rapid, iar cealaltă încet, iar apoi va fi inegală 
Dar în timp nu există viteză mai mare sau mai mică, pentru că toate 
momentele sunt identice, iar toată esența lor constă în faptul că un 
lucru dispare când apare altul Prin urmare, paBHOÏpHOCTb unu 
HepaBHOMBPHOCTb MEWCTBUHA H3MBpPAETCA NPONONXeHHeM BpeMeHHe, B KOMUCTBUA 
W3MBPAETCA NpPOnONXeHHeM BpeMeHue, B KOMUHCTBUA NPOnonxeHHeM BpemeHne, B 
KOMUCTBUA [QbnnmocTb Takb KakKb BPEMA COCTaBNeT W3b UacTu, TO OHO nbnuMo 
Prin urmare, poate exista un interval de timp mare sau mic Dar ecou 
pentru lumea exterioară [IponcxonATCHA Bbi HeMb ABCTBNA MOryTb 
MpoBeuaTbCcA B TekeHue Gonbmuaro nnn MeHuaro MeHuaro MeHuaro MeHEXB; samo 
Xe BpeMa uererr continuu și uniform Fiecare interval trece imediat în 
altul - Nesfârșitul Esenţa succesiunii constă în faptul că fiecare 
moment este precedat de altul și urmat de altul Prin urmare, orice 
moment nu l-am prezentat în prezent, el are întotdeauna un predecesor 
și, prin urmare, nu există început; iar cu alte părţi, dispariţia unui 
moment este însoțită în mod necesar de apariția altuia și, prin urmare, 
nu există sfârșit TakiMr 06pa3bMb, BpeMA, Kakb uncraA 0opma 
nocnemoBaTenbHocTu, nu are nici început, nici sfârșit: este veșnic 
Ridicându-se la începutul tuturor lucrurilor, mintea umană își poate 
imagina un astfel de timp în care nu a existat nicio consecinţă, dar a 
existat un singur lucru absolut, imuabil și imobil Ho B orHomenuu K 
BEUECTBO Takaa Nopa npencTaBneHcA npewepwnmb, CnebnoBaTenNbHO, OHTb CTbb 
- CTbb uHaro Bpemenu * Biblioteca "Runiverse" B UWUEPMHb - Unitate 0 
dată; timpuri diferite sunt doar părți ale unuia și aceluiași timp 
HacTOAuMĂ MOMEeHTb ognHb gna Bcero cyuaro; el încheie în sine un anumit 
raport de lucruri Cnbnyroumii MOMeHTb, BCHEACTBHe nponcwegwnxb H3MbHeHuă, 
KmiouaeTb B cCeôb mpoHoreu oHTore, npoucuenuuxb H3MbHeHuA omHo ANA BCEXb 
Din unitate și infinitate iese universalitatea Fiecare acţiune care are 
loc în lume, fiecare acțiune care are loc în lume Timpul, ca formă pură 
de succesiune, neavând nici început, nici sfârșit, îmbrățișează totul 
TakoBo npucymuee uenoBbueckoMy pa3yMy nonarie o Bpemenne Astfel toți 
oamenii l-au înţeles și l-au înțeles întotdeauna și toți sub această 
formă au cunoscut și recunoscut întotdeauna manifestările Nu găsim 
nimic altceva, nici în istorie, nici în viață Nu pentru toţi, însă, 


acest concept este la fel de clar, deși toți îl folosesc în mod egal 
Motivul este că timpul gândirii noastre este sub două forme: cum este 
prezentat și cum este înțeles In general, timpul prezentat tuturor 
oamenilor Este mereu prezent sub forma umană, sub care percepe toate 
lumile manifestate Dar pe baza acestei prezentări stă un concept care 
trebuie clarificat pentru conștiință, iar acesta este rodul unui proces 
mental special, de care nu toată lumea este capabilă Este necesar să se 
analizeze logic timpul prezentat, să se determine toate elementele sale 
și să le aducă la unitate În acest fel, conceptul este reprezentat în 
prezentare, dar este definit ca începutul acestuia Aceasta se găsește 
în proprietățile timpului, care nu sunt reprezentate, ci doar gândite 
TakoBa GeskoHeunocTr Reprezentarea, prin esenţa sa, este limitată și 
aceasta este forma inerentă ei Există o infinitate de gândire, care, 
înțelegând că fiecare clipă precede și fiecare clipă este urmată de 
alta, concluzionează de aici că într-un asemenea moment nu există nici 
început, nici sfârșit Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP Conceptele 
și reprezentările sunt legate între ele, ca general și particular 
Comunul este mereu prezent în privat; dar manifestându-se într-o formă 
privată, nu este întotdeauna înţeles ca obișnuit Există și unul și 
același lucru Aceasta este aceeași determinare în două tipuri mentale 
diferite Ce este această determinare și de unde vine ea? EcTb mu 3710 
NpupoxmeHHaA Hamb þopMa MbiuneHuA unu OHa W3b OnbiTaecA u3b onmbiTaA, 
BMCecor cTrupa amero nosHaHua? Empiricii derivă concepte despre timp din 
sentimentele de durată Takosa Teopua bena Dar sentimentul de 
continuitate, ca acesta, nu există Orice sentiment este prezent TakoBo 
BneuaTmbHne, nNonyuaemoe OTb ABNEHHAĂ, a paBHo n TO OTOMNEeHuHe, koTopoe 
0OueHuuaeMmoe OTb ABNEHHH, a paBHo n TO OTOMNeHHe, KoTopoe oueHuuaemoe 
OTb ABNEHUHĂ alomaroca ABneHuA Takb 3HaueHne 0ueHb NponaxuTenNbHocTu ecTb 
He UTO Hoee, Kakb CON0uHaHuHe HOAMaro MOAMaro ObHNCOrO ObCcNA YTO Hoee 
npenmuecrByrmuaro Dar amintirea nu este sentimentul; 3ro-npencraBnenie 
npounaro, KOTOpbie npemcraBnenie Bpemenne Această conștiință este 
inerentă fiecărei amintiri, deoarece este o proprietate inalienabilă a 
acesteia Prin urmare, fiecare imagine este reprezentată cu precizie de 
o amintire, care se referă la trecut Prin urmare, dacă există vreo 
memorie, cum ar fi o abilitate înnăscută, atunci aceasta este, de 
asemenea, legată indisolubil de această abilitate de reprezentarea 
înnăscută a timpului Se naște nu din afară, ci din interior Cu atât mai 
puțin simțul prezent ne poate oferi viitorul prezentat Pentru aceasta, 
este necesar să existe o imaginaţie care să meargă în spatele 
premiselor celui real, adică în spatele premiselor fiecărui sentiment 
Fiecare existență este înzestrată cu imaginație și este pusă în locul 
ei înșiși și este de așteptat să nu existe lucruri care să se manifeste 
Acela și celălalt sunt indisolubil legate de conștiința viitorului, 
care nu poate fi extrasă din niciunul dintre lucrurile care l-ar fi 
manifestat, ci poate fi născută doar din subiectul existent Și astfel, 
timpul este o formă speculativă primordială Biblioteca "Runiverse" B 
UWHEPMWHb reprezentat In această relaţie Kant avea perfectă dreptate Dar 
are el dreptate, recunoscând că această determinare are un sens pur 
subiectiv și negându-i orice obiectivitate? La această întrebare 
trebuie să răspundem negativ Bpemenem» onpembnavorca ABneHua; dar 
manifestările nu sunt senzaţii pur subiective, cărora nimic nu le 
corespunde lumii reale Asnenue ecTb Mexny gbň-cTBne Mexny CeKyTKOMb MN 
OGbeKTOMb; ECIN B3TOMb 3â-WMHONBĂCTBUHU ECTb eCTb NEYeEKTNBHbIM enemMeHTb, 
TO ECTb Nn O EbeKTUBHbIM eneționmM €ecTb n O ObeKkTuBHbiM enețion ecTb, 
independent de subiect și aparținând lucrurile de la sine Printre 
aceste proprietăţi definite obiectiv se numără și astfel de proprietăți 


ale lucrurilor care sunt direct legate de timp Takosa 
nocnenosaTrenmbnocTrb Timpul este o formă pură de consistenţă și o astfel 
de consistenţă este tocmai ceea ce găsim în manifestări și, prin 
urmare, le atașăm timpul prezentat spunem că se întâmplă în timp Nu 
putem atribui această consecinţă unui sentiment pur subiectiv, deoarece 
nu există nimic complet independent de subiect Acea sau cealaltă parte 
a minții nu este cauzată de propria sa divinitate, ci de schimbările 
care apar în aceleași manifestări, cărora însă aceste manifestări nu le 
corespund Ecnu mbi ABNEHUA NPuMeMb 3a UWCTbIe MUpaxu, TO BCe xe eTn 
Mnpaxn CyTb H3UTO W3MBeCTble MHpamu, TO BCe Xe €TH MAPaxu CyTb n34TO 
n3Mbeuecoru ubuecoro b BHeb noi Manifestările, prin esenţa lor, 
reprezintă ceva schimbător și trecător Și fiecare schimbare încheie în 
sine o consecinţă: un lucru dispare, iar altul vine în locul lui Dar nu 
avem de-a face cu miraje M npakrnueckaa xu3Hb, n npuoGpetTrennoe 
W3MUPOMb 3HaHue OTAYCTBĖpAWTb Hacb, uTroGpebTeHHoe n3Mmnpomb 3HaHne 
OTAYCTBBPAPTb Hacb, UTEeHHA BCNeHuA npno6bTenHoe n3Mmnpomb Bcei Științele 
empirice ne oferă legi imuabile prin care lumea exterioară este 
controlată, complet independent de subiect In consecință, trebuie să 
recunoaștem consecința proprietăţii nu numai sub Biblioteca "Runiverse" 
SPAȚIU ȘI TIMP ekTuBHblXb HaunXb COCTOAHUA, HO N ABNEHN OÔbEKTNBHATO 
Mupa Oa cnacu6oBab HeoGxomuHyh npaBunbHocTb Bcakoro mbicrBua [bicraue 
cocTaBkaTb tocmai B W3MBHeHuH, B neuarbt OTb omHoro K mpyryM În lumea 
obiectivă, acțiunea de bază, la care toate celelalte sunt mai mult sau 
mai puțin reduse, este mișcarea, iar fiecare mișcare include 
activitatea în sine, o trecere continuă dintr-un loc în altul În lumea 
subiectivă, totul se reduce la schimbări interne ale conștiinței și, în 
toate aceste schimbări, subiectul este exact același cu ziua Camaą 
BOCNPHWMUUBOCTb NpPOCMOTpeTbcA Bo3nbicrBnem» Conform concepţiei sale, 
consecința este prezentă oricărei fapte, așa cum este necesară pentru 
proprietatea acesteia, sau așa cum îi este atribuită Ho sambuaemas B 
ABNEHHAXb NOCNeNOBaTENbHOCTb He coGauaTbb TONKO MNATbAHbIM KaxHnaronu 
KaxHAero xb Bb Heñ eCTb CBOWBaTb, YKa3bIBauuA Ha enunnoe nauano, 
0oGveknoe BbMb Aceste proprietăți sunt: Durata 0 zi începe sau se 
termină mai devreme decât alta; orb eroro napaneHTrb nx peanbHbie 
orHouenua Dacă, de exemplu, două dbicrBia ypaBHoBbuuBavT pyr» mpyra n 
ogHo mpeuauaerca pate mpyraro, To nocjonnio nocromoen Ecnu pna npoGynia 
isBbcrHaro pezynra penyGuru coBMEcTHoe mbicrBne mbicTrBHe mByX Cno nByx 
cnn mucTHoe etca pante mpyraro, atunci rezultatul va fi diferit Viteza 
OgHo n Toxe mbicrBue, npuMbpb, mpoxonenie n3BbcTHaro BpeMmeHue, MoxeTb 
NpoueBaTb NpoueBaTb NpoueBaTbpPycA Bpemenne Bpemenue, npoxonenie 
Bpemenne Hne, n 060poTb, B OMHHb N TOTb Xe MeXyTOKb BpeMeHne MOXET 
MPOXOMUTCA B pa3Hbile npemeTokb ETWMb ONembA onpegbnaAoTCA B3anMHbie 
OTHOWEHUHA, BemeHuA ÎlpenMeTbi, MBUXYUMECA B AMHOMb ApyraHiu c pa3Hoo 
Beyegna, C TeueHneMb BpeMeHne BCe mpyraHiu c pa3Hon Beuenua, C 
TEeueHHeMb BpeMeHue BCe mpyraHiu c pa3How BeuenuA b mpyra A Takb Kakb 
motivul creșterii distanței constă în faptul că diferite spații sunt 
trecute într-un timp, deci este clar că o singură dată este pentru 
Biblioteca "Runiverse" B UWUEPWHb Bcbxb, XouaA nocnenenoBaTenbHocTb 
DBUXEHUA B OTHOWEHNN K NpocTpaHcTBy MoxeT GbiTHaA paHcTBy PaBHOMBpHOCTb 
Am văzut că timpul, ca formă pură de consistenţă, curge uniform; Ho 
nbWCTBuHe MOXeT onncaHnne unu paBHomepHo unu HepaBHomepHo Nu numai că pot 
fi efectuate diferite acțiuni la viteze diferite, dar în același timp 
pot avea loc diferite acțiuni în diferite părți ale sistemului cu 
viteză mai mare sau mai mică Poate fi accelerat sau încetinit treptat; 
aceeași acceleraţie poate apărea uniform sau inegal, adică în aceleași 
intervale de timp se poate adăuga sau micșora viteza aceeași sau 


diferită Prin urmare, pentru a determina raportul faptelor cu timpul, 
este necesar să știm că faptele inegale sunt egale Acestea din urmă 
servesc meritului primului Eto n mbnaerr MexaHuka B OTHOWEHMN K 
nBuxeHub "Cu toate acestea, pentru determinarea acestei relații, există 
puțină uniformitate, este necesar să se determine mărimea intervalelor 
Pentru a sluji acest rai: : IlepnonununHocrb pbňctBnů EcTb mbWcTBuA 
mneponuueckua, TO-ecT, NpoBeuauuA KpyroBpamenne n Buopckaayunaca K 
Hayana KPyroBpameHue n BUOPCKaAyUNACA K HauaueHuA MexyTka Bpemerue 
TakOBbI, Bb OCHOBEHUHA, acTpoHomnyecKkna ABNEHHA, Kakb TO: mișcarea 
pământului în jurul axei sale, mișcarea lunii în jurul pământului și a 
planetei în jurul soarelui Takia ABneHuA cepBeBaHb MBpunaMu MenyTb 
npyrab, KOTopbia eñŭtnň nepenunnHocru He nmmboTtb Totuși, chiar și aceste 
fenomene, care servesc drept măsură pentru alţii, trebuie măsurate la 
rândul lor, pentru că nimic nu ne garantează că se produc în mod egal, 
întotdeauna la intervale egale Erou ubnu 3epBeHHbiň pa3Hbie paBHoMbpHbil 
DBWXEHUA, yCTPouBaeMiA uenoBbkoMb, KaKb-TOMb, KaKb-TO BWXEHHA MexaHblib 
Ho n KauaHie MaaTHuka Ha pa3HuuHbiA WupoTaxx n Npn pa3Hbixb CNonNoxeHuAxx 
H3MBUHbIĂ WupoTaxx n Npr pa3Hbixb cnonoxeHuaxx N3MBBHNAXX W3MBTHUAXX 
H3MBTOHXX W3MBTOHAETCA, CTOHUA NpoueMy, B cow npouei, rpeGrorub» npoBbpku 
Putem obține doar rezultate mai mult sau mai puţin precise Biblioteca 
"Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP opaBHeHneMb OMHHXb [BHXEHHĂ Cb apyrumn, pa n 
TO Mbi MPUMUMb Kb Kb NpPorpaMMu yacTb Am putea obține o acuratețe 
absolută în acest caz doar dacă am găsi o mișcare absolută care ar 
putea servi drept reper pentru toate celelalte Ho takoe absolutnago 
DBUWXEHUA nognexamyna HameMy ONbiTy ABNEHuA HaMb He npennararbb Din 
aceasta este clar că măsurarea noastră a timpului este întotdeauna mai 
mult sau mai puțin relativ și arbitrar, deoarece pentru o unitate putem 
lua un interval arbitrar cu care comparăm restul Dar de aici nu se 
deduce, că același timp, în mod obiectiv, reprezintă doar relația lumii 
Toate definițiile de mai sus: consistenţa, durata, viteza, 
regularitatea, periodicitatea, sunt în mod evident proprietăţi 
obiective independente de subiectul acțiunii, dar aceste proprietăți le 
aparțin nu numai în relația lor între ele, ci și în relația lor cu un 
singur început pentru toţi, pe care toți sunt hotărâți Orice relație 
presupune ceva comun, care o leagă de dreptul comun Astfel, relația în 
spațiu presupune un mediu comun, care are propriile legi și cu aceste 
legi determină poziția reciprocă a lucrurilor aflate în el OrHowenue 
MOGurbHbli m&WCTBuHA CnycyBaeTb oôbemenne mbicrBue, onpenbnaemoe Takxe 
o6bHuue oGvemenue mbicrBue Acest principiu general poate fi fie o 
proprietate a lucrurilor în sine, fie ceva care le cuprinde și le 
înglobează în sine Cărei categorii aparține timpul? Evident, celor din 
urmă OTHOCAWMACA K BpeMeHue ucnocTaBka BemeHue pa3BuuHbiă n u3MbBHuuBbi; 
BPEMA, KOTOpble CMOTpPeTb WM oôųnmM MBMUPOMb, egnHo, 6e3koHeyHo n Bcenae 
coôb paGor Proprietăţile lucrurilor sunt determinate de relația lor cu 
timpul, așa cum sunt cu ceva independent de ele și care le determină, 
la fel cum proprietățile spaţiale ale lucrurilor sunt determinate de 
raportul lor cu spațiul, ca și cu mediul general care le înconjoară 
Nako Biblioteca "Runiverse" B UWUEPMHb nu, chiar și în ciuda tuturor 
proprietăților, faptele sunt răspândite în timp în succesiune cunoscută 
Ele pot coincide sau nu coincide în timp, pot să se urmeze sau să se 
despartă între ele; or eroro napageHTb nx peanbhbie orHomeHua Prin 
urmare spunem că toate acțiunile au loc în timp Prin acest termen, care 
există în toate limbile, se denotă o relație necesară, care decurge din 
însăși natura lucrurilor, adică legea naturii Prin urmare, 
corespondența deplină a conceptului nostru subiectiv de timp cu aceste 
determinări obiective ne este dată de cunoașterea fenomenelor 


Subiectiv, timpul, ca formă pură de consistenţă, nu există nimic 
independent de orice condiţii; aceasta este o consecinţă necondiționată 
sau absolută Eto NoHATble Mbi NonaraeMb Bbi OCHOHaHHe Bcero cBoero 
MupocozepuanHua; îl introducem în calculele noastre matematice; pe care 
ne bazăm legile mecanice derivate de noi și unde se dovedește că legile 
derivate în acest fel răspund pe deplin valabilității lor In aceasta, 
se dezvăluie identitatea de bază a existenţei subiective și obiective 
Legile rațiunii și legile lumii sunt una și aceeași; ceea ce este 
necesar în rațiune este ceea ce este necesar în natură A Takb Kakb 
3aK0HaMU ONPenbnARTCA MBACTBYIOUNA Bbi MupE Hauane, TO BbueHneb Hauane 
Hauane Kb HUMb NpoBennjb BpeMaA, KbTbje onpembnaerb lumea subiectivă și 
lumea obiectivă, aducându-le pe amândouă la absolut Dar dacă timpul, ca 
început absolut, nu este doar un subiect reprezentat abstract, ci și 
ceva obiectiv care determină fiecare acțiune, atunci care este acest 
început în sine? Kant, dovedind subiectivitatea pură a spațiului și 
timpului, spune că apărătorii existenţei lor obiective trebuie să 
aleagă una dintre două: sau Biblioteca "Runiverse" SPAŢIU ȘI TIMP i 
acele relații simple ale lucrurilor care contrazic proprietățile lor 
imaginare și loialitatea necondiționată față de construcţiile 
matematice, sau să recunoască două goluri eterne și infinite, care 
există în sine pentru a încheia*) Dacă tocmai aceasta ar fi dilema care 
a prezentat înţelegerea spațiului și a timpului, atunci, în sfârșit, 
ne-ar rămâne doar să le recunoaștem ca forme pur subiective ale 
rațiunii noastre și, în același timp, să recunoaștem toate legile 
naturii bazate pe ele ca produse pure ale imaginaţiei noastre, cărora 
nimic nu corespunde în realitate mirare Dar pe lângă această dilemă mai 
există o a treia ieșire, care este dată celor mai existente lucruri și 
la care, în virtutea necesității logice, trebuie neapărat să venim Ce 
este timpul? Analizând definițiile sale, am constatat că reprezintă 
forma pură a consistenţei Dar consistenţa pură, evident, nu poate 
exista de la sine Possledovatelnost este întotdeauna possledovatelnost 
chego-libo Am văzut că este un atribut necesar oricărei fapte 
Consecința pură sau absolută este, prin urmare, atribuită divinității 
absolute Dacă există un timp, atunci există o lume și o divinitate 
absolută, care îmbrățișează toate zeitățile private și le dă o lege Uro 
xe 370 3a mbicrBue? Ea poate fi făcută fie de un subiect absolut, fie 
de un obiect absolut, fie, în final, de un subiect-obiect absolut, 
adică determinat de Absolut în plenitudinea lui Dacă timpul are un sens 
obiectiv, atunci nu poate fi atribuit unui subiect pur Dar atât de mult 
încât nu poate fi atribuit unui obiect pur, :) Kritik der reinen 
Vernunit Transcende Estetica, 8 Biblioteca "Runiverse" F B UWHEPWHb 
acesta este un proces inconștient al lumii MupoBou npouecct ecTb 
KONyNHOCTb Npoucxonamuux B Mupb nbicrBuu Astfel, un astfel de timp nu 
este doar relația acțiunilor private, ci reprezintă ceva unic, 
întotdeauna egal cu sine, cuprinzând toate acțiunile private, deci nu 
poate fi atribuit acestui proces Dacă ne-am imagina chiar procesul de 
pace ca acțiunea unei singure forțe atotcuprinzătoare, care, lăsându-se 
independentă de forţele private implicate în ea, le-ar da legi, atunci 
nici într-un astfel de caz nu am putea recunoaște timpul ca atribut, 
deoarece timpul include prezentul, tot trecutul n Gynymee, a uncro 
OGbeKTWBHblA Npouecct 06bABneHneb Bb HacToauemb; trecutul şi viitorul 
există doar în conştiinţa subiecţilor Prin urmare, timpul nu poate fi 
atribuit decât unui subiect-obiect absolut, cum ar fi o forţă veșnic 
activă care îmbrățișează toate acțiunile private și le dă o lege 
Absolutnyy, pentru totdeauna dbistvuyuschii subiect-obiect îl numim 
Spirit Timpul este atribuit Spiritului absolut Dacă există timp, atunci 


există și Spiritul absolut TakoBb nornyeckn HeBEeCTaBHi NBOGb, Kb jbbi 
NPUBOnb Hacb npu3HuHue o6bekTruBHuHne 0GbekTuBHHHaro BecHrero BecHraro 
BecHTaro BecruHue Trebuie să exprimăm dilema propusă de Kant într-un 
alt mod: fie trebuie să recunoaștem timpul ca fiind prezentat pur 
subiectiv și, prin urmare, să respingem sensul obiectiv al tuturor 
legilor naturii, în care timpul intră ca principiu determinant, fie 
trebuie să recunoaștem timpul ca atribuite Spiritului absolut Nu există 
altă alternativă A Takb Kakb B O0GbeKTWBHOMb 3HayeHWu 3aK0H0Bb Npupoabi 
Mbi HE MOEMb COMHEBBaTbCA, TOBaUeHUU 3aK0HOBb NPUpPOAbi Mbi HE MOeMb 
COMHEBBaTbCA, TOBON CTbCA b W3HUKHO npaBunbHbimb Cum izvbstno, 
idealismul înțelege Absolutnoe, cât de veșnic dbistvuyuscii Spirit, 
vydblyayuscii iz» seba opponensti n onaa cBomuauui eti opponensti K 
IOMMHCTBy Așa era punctul de vedere al lui Schelling și Hegel Tyxe Mici 
Bbipa3un [&Tre B n3BbcTHOMb cTib: Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP 
Im Anfang war die That *) Existenţa obiectivă a timpului dovedește 
corectitudinea acestui punct de vedere Nu mai puțin de atât, se 
prezintă ca un străin; nu se epuizează prin determinarea Absolutului În 
afară de divinitatea eternă, nu există nimic imobil, imuabil, 
independent de timp, dar așa cum este, totul include o lege în sine și 
impune o lege asupra tuturor Aceste proprietăți ne sunt date de spațiu 
Care este spațiul? Trebuie să analizăm din nou determinările sale în 
modul în care acestea sunt în mod constant și necesar prezentate minţii 
umane, și apoi să încercăm să-i determinăm existența Spaţiul, așa cum 
este reprezentat de toți oamenii, este un mediu gol care închide toate 
lucrurile în sine Atât obiectele materiale, cât și subiectele 
individuale de gândire sunt toate situate în spaţiu Prin el însuși, 
indiferent de lucrurile care se află în el, acest mediu reprezintă doar 
forma pură a extensiei, adică existenţa cantitativă, toate părțile 
care, existând împreună, nu se exclud reciproc Dacă sub denumirea de 
extensie, vom înțelege, în general, orice existență cantitativă, ale 
cărei părți nu se exclud reciproc, atunci vom avea două forme de 
extindere: consecutivă și simultană În prima extensie, ea constă în 
faptul că o parte a existenţei o înlocuiește pe alta, apărând când 
aceasta dispare; în al doilea, aceste părți există una lângă alta, 
excluzându-se una pe cealaltă Primul este timpul, al doilea este 
spațiul Ambele sunt forme pure, adică pură extensie, independentă de 
orice conținut Așa este înțeles spațiul de mintea umană, iar această 
prezentare se bazează pe baza tuturor construcţiilor și geometriilor 
Absolut *) Br» Hayat Gino [lbicrBue Biblioteca "Runiverse" B UWHEPWHb 
BBPOHCTb 3THX BONOBOB Hoka3ujeT, YTO OHO BNONHÈ COOTBBTCTByHTb 
n&WcTBuTenbHocTru OCHOBHbie cBuTauuna əTOro cosMbcrHaro mporaxenua Tbxe 
MWUE, UTO Mn BbICTAaBKa BpeMeHuA, OCHO Muue, YTO Mn BbicTaBka BpeMeHuA, OCHO 
MeHuA, OCHOBHbie cBunTauua €eii onpenbnaerca nx ornnuue Aceste proprietăți 
sunt: HenpepbiBHocTb Mexmy BemaMu, HaXOMANAMUCA B mpocrpaHcTBb, Moxer 
GbiTb pa3cToaHune, To-ecT, pa3nebpena cnpancrat; dar distanţa dintre 
fiecare două părți ale spațiului va fi din nou un spațiu; în 
consecinţă, fiecare parte va trece imediat în alta și toate vor forma 
un întreg continuu PaBHoMBpHocTb Takb KaKb NpOCcTaHuHA NpencTaHTb UHCTyH 
DopMy NpoTaxeHuA, TO MbT KauecrBeHHoro panny panny Singurul lucru care 
o definește este că toate se află unul în afara celuilalt și, prin 
urmare, spațiul este întins în toate direcţiile perfect uniform 
[&numocre» Era compus din părți, spaţiu, de asemenea, cum și timp, ce; 
dar şi pentru el este o întinare exterioară 3aknuanuuuACA B HeMb BEUWuU 
MOTyTb 3aHWMaTb Gonbuee nnn MeHemee pa3cTOoAHue, MOHWMaTb MOHWMaTb NN 
MEHEWeMb pa3CTOAHWH Apyrb 0Tb pyra; 3TWMb B npocTrpancTBb nanaabrca 
rpancua Dar aceste graniţe sunt granițele lucrurilor, și nu același 


spațiu, care este continuu În spaţiu, fiecare graniță constă doar 
dintr-o oportunitate, care devine efectivă doar cu ajutorul lucrurilor 
situate pe cer; c u3MbHeHneMb eToro mBACTBUA, TO-ecT, C nepembHow 
MONOXEHUA, OHa ONATb nepexognTb NepexonuTb BO CMTOX BO Ca urmare a 
acestei treceri de la posibilitate la realitate si de la realitate la 
posibilitate, granita in spatiu este reprezentata, dupa esenta ei, 
intr-un mod diferit; și așa este așezată și scoasă din exterior pentru 
el, ca să fie complet arbitrară Nu mai puțin de atât, odihnindu-se în 
spațiu, graniţele sunt implicate în toate determinările sale și se 
supun tuturor legilor sale Pe acest cont Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU 
ȘI TIMP ocoHaHbi BCE BonoBbi reomerpiu Sursa ei este conținută în ceea ce 
aparține opusului graniţei malefice, spaţiul, așa cum ar fi: 
HenonBuxHoCcTb n Heu3MbHHocTb Granițele așezate pe cer sunt schimbate, 
dar rămâne mereu una și aceeași Prin urmare, limitează toate 
schimbările prin legi imuabile Din această relație dintre spaţiu și 
graniță rezultă: - Nesfârșitul Granițele sunt închise în spaţiul 
oricărei posibilități: este singurul lucru care trece dincolo de 
graniţele oricărei graniţe Dacă ne prezentăm ceea ce ne-ar fi fost un 
spațiu limitat, atunci se va crea un nou spațiu pentru premisele sale, 
deoarece graniţa care separă două obiecte este comună pentru două 
obiecte și, prin urmare, are proprietățile ambelor; și așa o graniţă, 
OoTnenabomaA u3B5cTHoe npocTraHnoe, ea însăși iMberj nporaxenue, deci și 
BHet ea cTyuee poGyHuTo GyhHuTb npoTraxeHne o-ecTb, wMBTb proprietățile 
spaţiului De asemenea, nedefinititatea spaţiului, ca și nedeterminarea 
timpului, provine din însuși conceptul său, cum ar fi extinderea 
formelor pure sau coexistența exteriorităţii Tot ceea ce limitează 
spațiul este situat în interiorul acestuia, iar tot ceea ce este situat 
în afara altuia are o limitare spațială, adică spațiul este ocupat 
HaxonAmuAca B npocTrpaHcTBb Bemu MoryTb KOpncTaTb Apyre apyra; dar 
spațiul însuși, ca formă pură a exteriorităţii, nu este limitat de 
nimic Granița a fost stabilită de el, și nu de el Prin urmare, urmează: 
Unitatea IlpocrpancrBo omHo; două spaţii nu pot exista Al doilea ar fi 
fost fie în interiorul lui, fie în exterior Dar fiecare spaţiu care se 
află în interiorul altuia face parte din acesta din urmă și nimic nu 
poate fi în afara spațiului, pentru că este infinit Acest lucru este 
din nou derivat din același concept Nu poate exista decât o singură 
formă pură de extensie totală, deoarece nu se bazează pe predla 
cantitativ, iar orice diferenţă calitativă este exclusă Nu mai puțin, 
mulți dintre matematicienii moderni Biblioteca "Runiverse" B 4 M ip T 
MH b chiar n3» Mamuxb 3HaveHueTbiXb, MOUyuapTb TECTOBAHNE HECKONbKNXb 
npocTpaHcTBb A vorbit despre Euclid, adică spațiile plate pe care s-a 
întemeiat planimetria, despre spații sferice și pseudosferice Pornind 
de la premisa că spațiile reprezentate ne sunt date prin experiență, ei 
afirmă că noi, prin proprietățile speciale ale minții noastre, 
înțelegem doar spațiul de trei dimensiuni în care trăim, ca și cum ar 
fi ființe care trăiesc în două dimensiuni sau într-una, atunci ar putea 
reprezenta doar astfel de spații Dar nu există niciun motiv pentru care 
nu ar fi trebuit să existe un spațiu de patru și bolle care au fost 
măsurate Pe această bază, matematicienii construiesc chiar formule 
analitice și încep cu calcule hiper-matematice Bc etn BO33pbHna 
OCHOHaHbI Ha HeacHocTn nonaTruu Iată două definiții diferite: 
bezgranichnoe și frontieră Primul este propriul său spațiu și este 
întotdeauna unul și același în toate părțile sale Granița poate fi 
diferită, din care apar diferite părți relaţionale Un plan nu este un 
spațiu, ci un tip izvăstnago de suprafață, care este o graniţă, de 
asemenea, ca o sferă și o pseudosferă Depinde de diferitele proprietăți 


ale acestor limite ca în plan suma unghiurilor triunghiului să fie 
egală cu două drepte, pe sferă este mai mare, iar pe pseudosferă este 
mai mică Motivul este că pe planul dreptei, triunghiul circumscris este 
drept, pe sfera convexă, pe pseudosferă concav Dar toate aceste 
diferențe sunt cuprinse în unul și același spațiu și sunt determinate 
de legile sale imuabile Nu există deloc spaţiu special Există, de 
asemenea, presupuneri nerezonabile care există, trăind în două sau 
într-o singură măsură llporaxenue o mByxb u3Mbpennaxb ecTb suprafaţă, 
TO-eCTb rpaHmuA; nporaxenne 06b muHoMb W3MbpeHii ecTb MHNA, TO-ecTb 
onaaTb xe rpanui Dar nicio existență nu poate exista într-o graniță 
pură 0 graniţă curată nu este o problemă Biblioteca "Runiverse" 
PROSTRAVST J I B P E ma cât de abstracte sunt reprezentările minții 
noastre și nicio existență reală nu trăiește în abstracție Nu numai 
oamenii, ci și toate lucrurile care pot fi în lume, au trăit, au trăit 
și vor trăi întotdeauna în unul și același spațiu de trei dimensiuni, 
pentru că nu există și nu poate fi [na BbiacHia eroro Bonpoca Hano6nHo 
onpenbnuTb, UTO u3MemeHua u3sMbpeniamu npocTrpauuna Este posibil să se 
numească orice determinare a unei relații cantitative la o unitate 
condiționată sau o măsură atașată; Ho Bbi nprnoxeHuu K NpocTpaHcTBy, 
n3MmbpeHie, oGbekr, ecTb onpenbnenne pazcroaHua Geometric, acest lucru 
se face prin linii, venite dintr-un punct 0 linie se numește dreptă 
atunci când merge într-o singură direcție, adică este determinată 
exclusiv de două puncte: punctul de plecare și punctul către care este 
îndreptată 0 astfel de linie poate fi doar una între două puncte, 
pentru că dacă ar fi mai multe, ar diferi unele de altele și ar fi 
necesare puncte noi pentru determinarea diferenţelor Este cea mai 
scurtă dintre toate, pentru că fiecare nouă determinare aduce o nouă 
relație spaţială, urmată de o cale Prin urmare, linia dreaptă servește 
ca măsură pentru toate celelalte Dar dintr-un singur punct poate veni 
un număr nenumărat de linii; n3mbpennň npocraBka B 3TO0Mb CMbICB MOXET 
GbiTb Gesneunoe ueHnrpoB Cu toate acestea, din toate aceste linii există 
trei care se află într-o relație cu totul specială între ele, și anume, 
sunt perpendiculare între ele Un astfel de sistem poate fi din nou o 
mulțime infinită, deoarece fiecare dreaptă care trece printr-un punct 
are altele două, perpendiculare pe acesta și una pe cealaltă Dar orice 
astfel de sistem constă în mod necesar din trei perpendiculare Bonpocbi 
nnocopnn, KH Biblioteca "Runiverse" B UWUEPMHb uro oHb oGpaBerr paBHbie 
TIBI, a pereHcTBO OHO Mexmy HepaBeHcrBy HepaBencrBr Prin urmare, în 
planul dat, prin punctul dat, pot trece doar două drepte perpendiculare 
una pe cealaltă Deci, în acel moment, este posibil să se restabilească 
numai o, a treia linie, perpendiculară pe planul însuși, succesiv, pe 
toate liniile aflate pe acesta Orice îndoire din aceste linii se va 
îndoi din unghiuri; sledovatelno, unul, cel puțin, niciun colț nu va fi 
perpendicular pe altul Aceste trei linii sunt complet suficiente pentru 
a determina poziția oricărui punct din spaţiu Prin urmare, ele sunt 
numite în mod special spații măsurate Când sunt adaptați la această 
lume, ele sunt numite coordonate în matematică Ton xe ubnu Moryb 
CTpaHuuă n BCAKHA ppyrnea NUHUN unu Knioualouueca Mexny NuHuaMu rm; dar 
aceste coordonate mai complicate pot fi întotdeauna reduse la cele mai 
simple, dreptunghiulare, care servesc drept tip pentru restul În orice 
caz, trei determinări sunt întotdeauna necesare pentru un spațiu 
complet și sunt complet suficiente, demonstrând că totul este acoperit 
de ele Pe ce bază se află acest număr trei? Este determinată de însăși 
natura limitelor spaţiului WsMbpenie ecr» onpenbnenue pa3croanna, a 
pazcroaHne Bcerma Geperca orb rpancua; sledovatelno, câte tipuri de 
graniţe există, atât de multe vor fi principalele măsurători Am văzut 


că spaţiul este limitat la suprafaţă Separă partea cunoscută a 
spațiului de orice altceva [na Knualomueca B Heñ uacTu B Heñ uacru 3Ta 
rpaHnuua BHebnaa Dar există și o frontieră internă, care constituie 
teritoriul graniţei TakoBa Touka, KoTApa He WwMBeTb NpoTAxeHuA, a 
NpoueMy Hemenuma Aceasta este o determinare pur mentală, inaccesibilă 
sentimentelor exterioare Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP ne dau 
mereu numai prelungit Cu toate acestea, această determinare este 
necesară din punct de vedere logic și stă la baza tuturor legilor 
geometriei Dar între granița exterioară și cea interioară există o 
relație spațială, care, la rândul ei, determină granița, și anume 
linia: ea determină distanța dintre punct și suprafață Acestea sunt 
cele trei feluri de graniţe; nu există altul și nu poate fi, pentru că 
tot conținutul este conținut în ele Spațiul este limitat la suprafaţă; 
suprafata, fiind extinsa, se reduce treptat la o linie; linia, la 
rândul ei, este limitată la un punct; punctul nu se limitează la nimic, 
pentru că este o graniţă pură și, prin urmare, nu este fix Cooôpa3Hbi C 
€TWMb Bb3AyueHub Tpu u3Mbpenua npocraka Prima măsurătoare este 
distanța de la punct - lungimea, a doua este distanţa de la linie - 
lățimea, în cele din urmă, a treia este distanța de la suprafaţă - 
adâncimea sau înălțimea Aceasta se găsește în trei puncte 
perpendiculare Prima linie trasată dă distanţa de la punct la lungime; 
BO3CTaAHOBNEHHbIA Kb HeW perpendicular» daats» pazcTroaHue OTb MNHMM- 
WWPUHYy; HakoHeub TpeňCKM, BO3CTAHOBNEHHbI K o6ĝonmb perpendicular 
daat» pa3cTroaHne otb nnockoctn-adâncime În plus, nu se poate face 
nimic; a patra dimensiune a fost pa3cToAaHneMb OTb npocTaBaHnem, YTO 
Henbno, deoarece spațiul nu este o graniță, ci unul fără margini 
Pa3cTOoAHHe OTb OrpnrnHaHHoro NpocTaBka ecTb pa3CTOAHNeE OTb 0Tb 
opnrnHaTyoyeň ero CTOBKa, CTOAHHE OTb OTb OpuruHaTyhmeii ero cToBka, 
CTOAHHe eTb onañňTte TpeTbe, A He ueTrBeproe n3MbpeHie Cei care presupun 
posibilitatea existenței, trăind în una sau două dimensiuni, nu 
consideră că nici în această ipoteză, dimensiunea a doua sau a treia 
este deci inaccesibilă acestor entități, deoarece se află într-un 
spațiu nereprezentat de ele; sledovatelno, uerBeproe n3mbpeHie myHoň 
ȚIWATHA BHE TOro NpocTaBaeM, KOTOpble Mbi NOHuMaeMb n npemnmar Dar pro- * 
Biblioteca "Runiverse" B UWUEPWHb străinătatea, așa cum o înțelegem, 
este o formă absolută de străinătate, fără de care nimic nu poate fi 
Să-ţi imaginezi că ar putea exista ceva fără o întindere nesfârșită 
este o inconsecvență logică IlomoGaHHbie aBTOMOGUnNbHbiA BbICTABKaWTb TONbKO 
NOHY HEBACHbIHHOCTb noHatnă Astfel, spațiul nu poate fi decât un 
singur lucru N TyTb, TaKKb Bb OTHOWeHuHu K Bpemerune, 370 onpenbnenue 
n3o6paxenue B mByxb opmaxxbə și cum este prezentat Spațiile 
reprezentate sunt prezente la toți oamenii și sunt reprezentate în 
același mod Pe această bază se află axiomele geometriei, clare pentru 
fiecare minte și adevărul obiectiv nemiscibil Ho n TyTb Bbi OCcHOHaHWu 
NpPou3BonuHTEenuA nexuTb noHATie, KkoTropoe maneko He sbMu BacHaerca Bb 
ƏTOMb CHCTaTb WCTOUHUHK BBXb TBXb MbKHblXb MHOATHA O NpocTpaHcTBt, O 
KkoxoHoBub Matematicienii, care recunosc cea de-a patra dimensiune, 
vorbesc despre ceea ce, conform propriei conștiințe, nimeni nu își 
poate imagina, care iese complet din zona accesibilă raţiunii umane N3 
Cpepbi OGuuxb Bc5Mb NpemcTaBneHi/i OHN MbITaAVTCA BO3HECTHCb Bb OGNacTb 
UOMi CTaBNeHiA OHN MbITAPDTCA BO3HECTHCb Bb OGnacTb YOMİ cTaBneHii OHN 
MBITAIOTCA KOTOPbiMb He COOTBBTCTBYyPTb Hukaki A npencraBnenia; dar de aici 
nu poţi face nimic cu un singur matematician: aici ai nevoie deo 
gândire filosofică, care singură poate reține zborurile greșite ale 
imaginaţiei Br» nonHarin uenoBbkb WMbeTb nornkcywo VopMy, KOoTApa, Kakb 
0GbeMeHue NporpaMMy, BCbHua Mbi, BCIOMHUlbI, CIOMHbU MbpbTb MBPUNOMb n 


Npobpkoio npenbeBHui Ea nu este extrasă numai din privat, așa cum spune 
empirica, ci ea însăși dă o lege supusă privatului Astfel, în spațiile 
definite, nu ni se dau nici infinit de mari, nici infinit de mici, nici 
prelungiri absolute, care depășesc orice graniţe, nici puncte care pot 
fi împărţite prin graniţe absolute Nu oferă o suprafață curată 
aproximativ două dimensiuni, nici o linie curată aproximativ o 
dimensiune Toate acestea sunt un concept care extinde reprezentările 
noastre și le oferă acuratețe și acuratețe Biblioteca "Runiverse" 
SPAȚIU ȘI TIMP Hy mpy3ocTb, KoTopbia m&naTb reomeTrpub oôpa340Mb Bbxb 
HayKb Orcioma n Ge3ycnoBHaA HeBeuecTBo BBXb ea NON0XeHHĂ, uero HOAK 
onnTb Hamb paTb Din experienţă primim doar fapte care nu includ nicio 
necesitate în sine și din care, prin urmare, este imposibil să tragem 
vreo concluzie logică Din aceasta rezultă clar că spațiile reprezentate 
nu sunt obținute de noi din experienţă, ci se nasc din raţiunea umană 
S-a născut oricărei ființe, chemată să acționeze în lumea exterioară, 
pentru că fără ea nu ar putea exista Exemple de multe animale, care 
imediat după ce au apărut pe lume, se mișcă liber și se apucă de 
mâncare, constituie un fapt de necontestat, distrugând toată teoria 
empirică Ea nu este eliminată prin recunoașterea transmiterii ereditare 
a capacității odată dobândite de către strămoși, deoarece recunoașterea 
eredității include în sine faptul că este inerentă tuturor indivizilor 
existenţi supuși investigației experimentale și nu știm absolut nimic 
despre dobândirea acestei abilitate reprezentată de strămoși imaginari 
Acestea sunt Fantezii, care nu sunt amestecate cu știința XuBoTHbiMb 
oGwa c uenoBbkoMb n oGwaaHHaa c npemneBHnem» spaţii, capacitatea de a 
face o proiecție, adică de a vedea obiecte în afara lor, n3recuo6w 
ynankat Și această abilitate nu poate fi obţinută dacă nu se naște 
MoxeT Tonko nepemoBaTbca 6onbe unu MeH5 NponyTuTenbHoe BpeMA gna 
npomaxaHua ea k5TeWcT BNO Y XUBOTHble eto npoBeuaercA pa3omMb, 
instinctiv; uenoBbKy HyxeHb ANA eToro HeKOTOpbii OnbiTb Ho ecmu B 3T0Mb 
OTHOWEHuHu uenoBbKb yCTynaTb XUBOTHbIMb, TO €ECTb ApyraA cTpona, KoTynaTb 
XWBOTHbIMb BbiuaeTca Hamb HuMu Spaţiul său nu rămâne la nivelul 
reprezentării naturale; se ridică la concept Și acest concept, așa cum 
am explicat mai sus, nu este extras doar din cele prezentate, ci este 
prezent mai târziu, Biblioteca "Runiverse" B UWUEPWHb ce început 
călăuzitor și împlinitor Ne oferă spațiu, ca un mediu atotcuprinzător, 
infinit, imobil, neschimbător, determinat de legi imuabile și dândo 
lege a tot ceea ce este conținut în el, adică ca ceva absolut Nu putem 
deriva astfel de concepte din orice date experimentale, deoarece 
experimentul ne oferă doar fenomene parțiale, limitate, schimbătoare și 
condiționate, și nu o concluzie necondiționată a mediului lor Un 
asemenea concept nu poate fi generat decât prin speculație, care 
explică toate concluziile speculative ale geometriei, care ne oferă 
legi necesare și imuabile, nu recurgând la nicio cercetare 
experimentală, ci exclusiv prin intermediul construcţiilor și 
concluziilor logice Când empirica afirmă că axiomele și determinările 
geometrice sunt obținute de noi din experienţă, atunci aceasta este una 
dintre acele propoziţii care nu se bazează pe nimic, care sunt 
prezentate în apărarea unei teorii false, dar pentru care nici măcar 
aceste dovezi nu sunt prezentate Axios sunt propoziţii, care sunt 
evidente, fără nicio dovadă experimentală; nimănui nu-i este rușine de 
ele, pentru că mintea nu le poate accepta, deși nu toți sunt 
răspunzători pentru fundamentele și originile lor Touno Takxe n 
ocHoBHble onpenbnenuA reomerpiu, Kakb yxb explicat mai sus, pur 
umozritelnye El nu ne dă un experiment, nici infinit mic, care 
constituie limita oricărei dimensiuni, nici infinit de mare, depășind 


tot ce este prezentat, la fel cum nu dă determinări spaţiale despre una 
sau două măsurători Toate acestea sunt determinări pur mentale, iar 
între ele, pe baza lor, se derivă legi perfect exacte și de neînlocuit, 
pe care nicio experienţă nu ni le poate oferi Dar dacă spațiul într-un 
asemenea mod, așa cum îl reprezentăm și îl înțelegem, constituie o 
determinare rezonabilă a minţii umane, atunci cu ce corespunde? A uro 
ecTb HeuTo emy coorBbT- Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP 
stvuyuschee, B eTOMb Mi COMHEBBaTbCA MoeMb, nO HBOnUMIe Hamn 
MO3PUTENbHble 3aK0Hbl HOUaTbCA MoeMb, nO NBOANMbIe HAMN MO3puTenbHbie 
3aK0Hbl HouarHoe nouarHoe mi nonumie b Pentru rezolvarea acestei 
întrebări, trebuie să ne uităm la determinările spaţiale care ne sunt 
date de experienţă Experienţa, cu o latură a laturii interioare, și cu 
cealaltă a laturii exterioare, ne prezintă obiecte de două feluri, care 
se află în spații: lucruri materiale și ființe mentale Ar trebui să 
investigăm relația dintre spațiu și asta și altele Ne referim la 
lucrurile materiale ca fiind cele care sunt folosite de sentimentele 
noastre exterioare Aducând toate proprietățile acestor obiecte la 
unitate, ajungem la conceptul de substanţă care stă la baza acesteia, 
pe care o numim materie Spre deosebire de spaţiu, care reprezintă pură 
extensie, îi atribuim o anumită intensitate, care este sursa oricărei 
acţiuni În virtutea acestei proprietăţi, este capabil să perceapă și să 
comunice mișcarea Prin urmare, vorbim că materia umple spațiul De aici 
vytekayut relații cunoscute cu spaţiul, care sunt exprimate în 
următoarele proprietăți suplimentare: I Întindere Un spaţiu plin, un 
lucru material ocupat într-un loc necunoscut; și după cum fiecare parte 
a spaţiului este extinsă, tot așa și materia care o umple are o 
extensie Nu ne putem imagina că materia se află la un moment dat, 
pentru că punctul pur, așa cum am văzut, nu este altceva decât o 
determinare mentală reprezentând limita ideală a oricărei delicatese și 
niciun lucru real nu poate fi într-o limită abstractă Prin urmare, 
materia nu poate exista cu adevărat nici într-o linie pură, nici pe o 
suprafață pură, ci doar în spațiul complet Cât de abstracte sunt 
graniţele, punctele, liniile și suprafeţele relațiile dintre spaţiu și 
lucrurile care îl umplu, iar relațiile există doar atunci când 
Biblioteca "Runiverse" B WWUEPWHb haine Am văzut că aceste relații 
există doar în spațiul pur; KaKH gBĂCTBNTENbHbIM, OHN NONAWTCA 
HaXODNANUMUCA B npocTrpancTBb BemaMu n cocTaTb npn Hux [lbnumocre Fiind 
întinsă, contează după aceeași limită și, ca atare, se limitează la 
infinit, pentru că limita întinderii nu are limită: fiecare parte a 
întinderii are o altă întindere Dar cum materia, cu excepţia 
întinderii, are o intensitate cunoscută, așa că aici poate fi găsită 
limita ei Această limită depinde de proprietățile acelor forțe care 
leagă părţile extinse și le conferă separație, separate de alte locuri 
din spaţiu 0 particulă indestructibilă de materie va fi aceea care este 
conectată cu o forță internă, astfel încât nicio altă forță nu o poate 
diviza Acesta se numește atom Prin urmare, atomistica, precum 
observaţia, care determină proprietățile materiei, nu se poate baza pe 
faptul că este necesar să ne oprim la ceva; pa3yMb Takuxb npembnoBr He 
3HaeTb WCTOUHUKOMb eA MOXETb GbiTb TONbKO NpHH3HuHue enuHuuHbiXb Cunb, He 
nonnexaruuxxxn Astfel de forțe ne sunt dezvăluite prin experiența în 
chimie - Mobilitate Ocupând un loc cunoscut în spațiu, lucrul material 
nu este legat de acel loc; ea poate ocupa tocmai orice alt loc Dar 
pentru asta, pentru a ocupa un alt loc, trebuie să se mute acolo Eta 
perembna mbsta ecrb mBuxenue Din punct de vedere mental, putem efectua 
toate mișcările posibile în spațiile reprezentate de noi, deoarece 
mintea este o forţă activă care unește și împarte obiectele 


reprezentate după propria sa voință Astfel, în geometrie, liniile sunt 
trasate mental, sunt construite figuri, iar o figură este suprapusă 
peste alta Toate acestea sunt operaţii pur ipotetice, pentru care nu 
este necesară reprezentarea externă Bb MarepnanbHoMb Xe Mupb ABnXeHna 
napageHTnb OTbxXX Ou3uueckuxb CMN, KOTOpbl3 nxxxb» nxog Bb» oTnuune oTb pa> 
Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP Pentru un subiect mare, cum ar fi 
o entitate preferată de sine, materia în sine nu este predispusă la 
mişcare; dar este capabilă să perceapă, să continue și să transmită 
mișcarea care i-a fost comunicată într-o manieră pur suferintă Această 
proprietate se numește rigiditate Toată mecanica nu este construită pe 
nimeni; și ca atare, mecanica este o știință complet acceptabilă, care 
este pe deplin atașată de realitate, astfel încât această proprietate a 
materiei nu este supusă îndoielii Din el va ieși: - B3anmnonbuucraue 
HaCTOAWUX B NpocTrpaHcTrBb Marepuanbix Bemei Mișcarea comunicatoare este 
percepută de o persoană și transmisă alteia; ocna NponcxonATb 
NOCTOAHHbIA nepeMbHbl B MyXCKOMb NONOXeHHi W BO B3aWMHblXb OTHOemeBeHuA A 
TaKb KaKb pa3b COoGWeHHoe mBuxeHne nponyknaneca B TOM unu npyrue Oopmb, 
trecând de la o particulă materială la alta, apoi ur3onb Guună npoueccv, 
OGHWMai0uuM A Bb HaXOmA3nAcA B npocTrpancrBb lucruri materiale Bce 
DBWXETCA, BCE HaXOMUTCA B NacTOHHOMb MECTOUHOM mbAcTBHu, a BcntacrBue 
TOro Ge3THiopaMA CTOUHOM ABACTBHU bi oTrHomeHnua Bemei 3nbcb nexuTb 
WcTouHbiA ABneHuă Prin urmare, există o diferenţă esențială între spațiu 
și lucrurile materiale care îl umplu Aceștia din urmă sunt în veșnică 
mișcare, își schimbă locurile și granițele, dar rămâne neschimbabil și 
imobil, îmbrățișându-i pe toți și punându-le legi imuabile Existenţa 
acestui mediu nu ne este dată de sentimentele exterioare, care percep 
doar acțiunile obiectelor materiale, dar legile acestor acțiuni sunt de 
așa natură încât ne obligă să recunoaștem existența obiectivă a acestui 
mediu, care i-a fost deja dat ne prin abilităţile naturale ale raţiunii 
noastre Orice fel de inter-nodestie a celor care nu sunt unul in locul 
celuilalt se presupune ca exista intr-un mediu comun, in care pot 
interactiona intre ei, lasand pe cei din afara, adica nu coincid, ci 
unindu-se si separandu-se; takaya Biblioteca "Runiverse" B UMUEPWHb 
tocmai miercuri este spațiu Fiecare mișcare, precum schimbarea locului, 
presupune existența unor spaţii Întrebarea este doar în proprietățile 
obiective ale acestui mediu Ele ne sunt relevate prin faptul că legile 
spațiilor noastre prezentate subiectiv sunt cele mai controlate de 
fenomene Prin urmare, reprezentarea noastră subiectivă are un sens 
obiectiv B3auMHonb/WcTBue B B NpPOocTpaHCTBb Bb3euecKHe B NpPOcTpaHcTBb 
Bb3BEUECTBO He OGpaHcTBb Bb3EeueCKkHe B NpPOCTpaHCTBb Bb3BEUECTBO He 
oGTpaHcTBb 06Trpa3on HHMa3oBanu eHnaMnaMu, presupunând un comun, 
îmbrățișând nx peny OHO npamo nonaraeTb NpocTaHunA, Kakb ennnoe pna 
Bbxb EcTb B MaTepuanbHoM Mupb ABnenne, o6ôbemHoe B5Mb n npouelomeeca Ha 
BCO Geskoneuno JTO aBnenne ecTb npuraxenne În știință se stabilește, că 
nu este supus legii somnului, care guvernează și mișcă luminile cerești 
și căderea stelelor; dar cauzele apariției sale rămân un mister și 
toate ipotezele care s-au străduit să explice acest fenomen se dovedesc 
a fi complet insuportabile Dorim să abordăm această întrebare pe baza a 
ceea ce știm deja Acolo unde există relații matematice, acolo se pot 
face concluzii logic necesare 3aK0Hb MNPUTAMEHUA COCTaBIET B TOM YTO YTO 
UTO BbICKaA NaTTHA MaTepuaeT K Kb CeGb mpOM YTO YTO YTO BbiCKaA NaTTWHA 
MaTepnaeT K Kb ceôb apoya nponra oana Aceasta dovedește nu numai 
unitatea materiei, ci și unitatea spațiului Toate particulele de 
materie împrăștiate se găsesc în interdependență constantă toate sunt 
legate între ele printr-o singură lege comună, exprimând o relație cu 
comunul, concluzând că spațiul [&ucrsue cun onpenbnaerca pa3cToAHuAmu 


Și pa3CTOAHHA ONPEeNbNApTCA OTHOWEHHeEMb K ƏTHOWEHNEMb K ƏTHOWEHNEMb K 
ƏTpnHOMY CyTPHOMy npegbnawTtca y, n6o pascToaHua cyT uacru npocTanua În 
acest fel, reprezentarea noastră subiectivă capătă o consistenţă 
obiectivă, iar toate legile imaginare deduse din geometrie sunt complet 
anexate Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP Ho ycraHoBnaa, Kakb 
HenNponoxHbii DakTb, 3akoHb TAaroTrbHua, Newtonb, OCKPUBUNHĂ 3TOTb 3aK0 TOHb 
3aKB roHb 3akorncoa uecTHua Tutb ecTb, NOBUHnUMOMy, mutually-dbicrane 
NEWCTBHe NByXb BEueHuHA, CTPOHAUNNXb APyrb OTb Mpyrb 0Tb Apyrb otb npyra 
DCPyxb BemeHuA; Mexny TMb, HOWKai þnnocopcknň ym», ropoBurt Newton», 
He MOXETb npn3HnTb MBACTBUA Ha paHuA Ha paHuTb Ar însemna să 
recunoaștem că un lucru există acolo unde nu este, iar o astfel de 
presupunere este nerecomandabilă Prin urmare, cei care au cerut să 
explice acest fenomen, au recurs la ipoteza unei împingeri Ei au căutat 
cauzele tyagotbniya nu în același mod ca masele materiale, ci în 
mișcarea mediului înconjurător, care natalikivaet ix mpyra Ha mpyra Dar 
toate aceste ipoteze mai mult sau mai puțin spirituale sunt în 
contradicție cu însăși legea gravitației, care indică acțiunea masei 
proporţionale și distanța descrescătoare față de această masă In 
consecinţă, forța efectivă este prezentă în aceleași mase și, dacă 
există medii eficiente, atunci mediul trebuie să fie într-o relație 
cunoscută cu masele efective Pentru a ajunge la această întrebare, 
trebuie mai întâi să stabilim cunoștințe despre putere În mecanică, 
este acceptat pur și simplu ca început de mișcare, dar rămâne complet 
neprevăzut Uneori ei spun direct că nu știm ce este puterea Unii 
matematicieni cer chiar și complet să evite acest concept; reduc toată 
mecanica la descrierea mișcării, ceea ce contrazice legile relevate în 
ea, deoarece factorul esențial al oricărei mișcări este timpul, iar în 
mecanică există un set de funcții independent de timp; Kb Hemb noBennjb 
n 3akoHb TarorbHua Mexny TM», era HeonpentbnenHocTb noHaTua o onnb 
CMOTPETb WCTOUHUKOMb MErnyTbl Henopa3yi TONbKO BbIACHUBb, YTO MprnMeHný Mbl 
NONb €ETHMb Pa3yMbBeMb, MOXHO NpPUATU K KONKoH-HuGynb non-Hu6ynb nonb 
eTWMb pa3yMbem» Sila este determinată logic, corespunzătoare zilei 
Biblioteca "Runiverse" B UWHEPAMHb stviyu Ecnu ecTb mbWcTBHe, TO ecTb 
UTO - HuGynb n&/HcTByhmee; 3TOTb WCTOUHUKb, MNN upaHuHy mBACTBHA, Mbl 
Hauanbib cunow Takb Kakb mbicTrBue MHorooGpa3Ho, a nponyBuamaa ero cuna 
ogHa, TO cuna ecTb emuHoe, neua nHoe, neua HomHa M, To-ecTb, cTaHuuA 
Așa cum este, este determinat de caracteristicile sale Aceste semne pot 
fi cantitative și calitative Acestea din urmă sunt determinate de 
calitatea deistului Această calitate poate fi variată; dar există două 
calităţi principale care sunt atașate oricărei forţe și sunt 
determinate de relația acesteia cu munca Ce este capacitatea de a 
acționa, o include pe aceasta din urmă sub formă de posibilități: 
această stare de forță se numește potențial Dimpotrivă, ca 
perehojadasaya vy dtistviie, puterea este situată vy cocTaHiu 
dEaTenbHom» În raport cu mișcarea în spaţiu, aceste două forme de forță 
sunt purtate în mecanica energiei potențiale și cinetice În relațiile 
cantitative, forța are ambele proprietăți ale determinărilor 
cantitative: extensie și intensitate, sau volum și tensiune 06beM» cubi 
onpenbnaerca oôbemb ea mbicrBua, n6o rgb ecTb mbHcTBHe, TaMb ECTb M 
cun» n Hanpexenie xe cBoWcrBeHnHoe cin, Kakb ucTrouHy mbicrBua, n6o oHa 
oHa cnoxeHa k&icrBum that coecrBub Hoe npaxenneie În consecință, și 
forța, ca și materia, are o intensitate care umple spaţiul Dar este 
diferit de acea materie, că materia este începutul materiei, iar forța 
este începutul materiei Prin urmare, în mecanică, forța și masa diferă 
Cu toate acestea, forța care operează în lumea materială este 
întotdeauna legată de materie și, mai mult, într-o formă dublă Ce fel 


de energie potențială, sau ce fel de abilitate, este întotdeauna 
prezentă în această chestiune, făcând-o o proprietate permanentă 
TakOBOW OHa 0Ha Bbi NPUTAXEHWU Bbi NpuTAXEeHHu, KOTOpoă Bcero 
nponopunoHanbHbii Mac În această relaţie, fiecare particulă de materie 
este centrul de forță Dimpotrivă, ca și energia cinetică, forța trece 
de la o masă la alta, rămânând întotdeauna de la sine cantitativ 
Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP " paBanov, To-ecTb, onpenbnaaca 
KaKb emuHoe, BCcemae TOXNECTBEeHHOe C ceBoň nauano, Hemouu HONonu Hemouu 
HOn0e Maccb n MOXeb mBHxeHuĂ În acest fel, forța este o substanţă 
diferită de materie, care trece de la o particulă materială la alta și 
leagă pe toate cu mișcarea colectivă TakoBbi HeCoMHBHHbIA, yka3aHHbii 
NOrHKOAĂ n npuMepu Hauanmbi, KoMnaHuA onpenbnaerca nonarie cunre Acum să 
ne uităm la ce iese din ele în raport cu tracțiunea 3akoHb npuraxeHuA 
paeTb HaMb, Kakb 06beMb, Takb n Hanpaxenue mbicTrByromei cunmi Tensiunea 
este exprimată proporțional cu masa Volumul masei centrale se întinde 
pe întreg universul; Puterea lui, succesiv și puterea lui, dispare doar 
la infinit Aceste două principii sunt legate printr-o lege constantă: 
în funcţie de creșterea volumului, tensiunea scade Se știe că 
suprafețele concentrice ale sferelor sunt legate între ele, ca și 
razele pătrate sau distanţa de la centru Prin urmare, extinzându-se din 
centru în toate direcțiile, forța este cumva distribuită pe suprafeţele 
sferice, scăzând tensiunea exact pe măsură ce crește în volum 
Cantitatea ei în întregul univers, pe diferite razstoyaniyakh din 
centru, peste tot în mod egal; Ho cy ynanenieMb oTb ueHrpa cuna BCe 
Gote nporaxenHuneraeua, a cm Bbcrt intensitate nponazres nponaxenue 
NpoTAXxeHneTaeua xene Bbi nporaxenune Particula materială rămâne centrul 
neschimbător al acestei forţe care se răspândește în toate direcțiile; 
intensitatea acestui centru este determinată de tensiunea lui în toate 
colțurile universului Această capacitate de forță de expansiune 
infinită ne este dată de o altă relație matematică, care decurge din 
acea lege [l&icraue cunn B fiecare punct al spaţiului ecTb TOnNbKo 
YaCTHOe ABNEHHE KONyNHOM cunn, HconAmee orb uenrpa Această forță 
combinată a primit denumirea mecanică de energie și a exprimat-o 
matematic Biblioteca "Runiverse" B UWUEPWHb poartă numele potențialului 
Dependenţa oricărei activități private de energia centrală este 
exprimată matematic prin formula care exprimă atracţia, care este 
derivată din potențial Această relaţie este complet acceptabilă și 
strict definită Între timp, din ea urmează matematic direcția opusă de 
acțiune a forțelor și potențialului: dacă acțiunea forțelor este 
îndreptată spre centru, TO are un loc în atracție, atunci potenţialul, 
dimpotrivă, exprimă capacitatea de a îndepărta o particulă din centru 
catre infinit; adică pentru a produce tracţiune este necesară 
capacitatea forţei de a se extinde la infinit *) Necesitatea fizică a 
unei astfel de relații poate fi explicată printr-un exemplu vizual: 
pentru a urca pe scară este necesar să fii împins de pe trepte, adică 
să produci presiune în jos TakuMb opurub, npn BinpaHiHu cnni oTb uenrpa 
B Ge3koHneuHocTb, oGraBnenne presiune inversă față de centru, presiune 
și spaţiere pătrată proporţională cu masa pn Takux ycmoBiax, 
paBHoBbcue yCTaHOBNEATbCA TBMb, YTO WHTEHUMOHHOCTb CMNbI MyxHopipano 
MyXHOCTb €HuA OTb uenrpa Dar se tulbură, de îndată ce în acest mediu 
apare o altă intensitate, depășind-o pe cea care s-a stabilit în acest 
loc în raport cu centrul cunoscut Intr-un astfel de caz, pentru 
egalizare, noua intensitate este vypiraetsya acolo, unde intensitatea 
este egală cu aceasta, adică cu centrul Dacă aceasta este o particulă 
materială, atunci poate fi echilibrată numai prin conectarea acesteia 
cu prima; si asa este dispusa partea a doua, la randul ei, centrul 


fortelor, deci aceasta relatie este reciproca: ambii se vor stradui sa 
fie egali unul cu celalalt, pana se va ajunge la egalitate *) Ero 
BblpăxaeTCA MaTeMaTHuecKu nepembHow 3HaKk0Bb: -y =T e masa integrală, 
împărțită la pătratul distanței, este egală cu masa în minus, împărțită 
la distanță Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP TakoBo npnuuaxenie 
NPUTAXEHUHA, KOTOpoe BbiTekaeTb H3b KOMHCTEBIiXX HayuHbix maHHbilxb Materia, 
conform acestui punct de vedere, este o colecție de forțe unice, care 
se răspândesc, fiecare din centrul său, în tot universul Și așa cum 
este forța care umple spaţiul cu intensitate, astfel încât mediul 
general este format din el, care se numește eter Corectitudinea acestei 
teorii este confirmată de alte fenomene care reprezintă legi analoge 
ale atracției 3ro ABneHne ecTb 3nekTpnuecTBo Are, de asemenea, 
tensiune, exprimată prin potențial, și forţe de atracție și tracțiune, 
invers proporţionale cu pătratul distanţei Dar are particularitatea că 
se sparge în două forme opuse, pozitivă și negativă, fiecare dintre 
acestea se respinge și o atrage pe cealaltă Ọn3nyeckoe 3nauenune 3THxb 
nByxb FORM» doselt He BbiacHo Nu există nicio diferență substanțială 
între ele, deoarece o substanță care joacă un rol pozitiv în raport cu 
una este negativă în raport cu alta Este cu totul posibil ca această 
diferență să fie determinată de poziţia reciprocă a particulelor în 
interacţiunea lor reciprocă: una poate ocupa o poziţie centrală, iar 
cealaltă periferică, din care rezultă direcția diferită a curenților de 
la centru la cerc și din cercul spre centru Oricare ar fi fost, avem 
aici ceea ce a fost scos mai sus în raport cu tracțiunile: auto- 
repulsie, adică expansiune infinită în toate direcțiile, și legată de 
tracțiunile celuilalt, invers proporţională cu pătratul distanţei 
Elektrichestvo ni se prezintă împreună cu restabilirea nivelului de 
educaţie rupt, care rezolvă tensiunea curenților care tind de la un 
centru la altul, atrăgând particule materiale, ceea ce produce atracţie 
A TaKb KaKb 3TH TOKN Apyrb ApPyry NpPOTUBONONOXHbI, TO H3b ƏTOTO NCXODATD, 
C OT U3Tb WCTb NCTb NCTb, TO W3b ƏTOTrTO UCXOMATb cTpaHuua, ocneGanua, C 
OT Mpoxony cTrpaHnua, neutralizare reciprocă a ambelor, transformare 
Biblioteca "Runiverse" B UWHEPWHb HeeMb MByYXb NPOTHBONONOXHbIXb ABNXEHNM 
B KonynHoe BpoTrarembHoe KoneGaHnua mart CBBTb, a B3aWMHaA HeTypanu3aunA 
TeNNOTy TakoBo NpocTraHeHue MaTepru, KOTOpoe Mbi MOEMEb BbIBECTU H3b 
WMBIOUUXCA yY Hacb maHHbixb Sunt departe de a mă gândi să dau aceste 
explicaţii pentru adevărul dovedit Nu o voi da nici măcar ca ipoteză 
strict științifică Orice teorie științifică ar trebui condusă conform 
tuturor fenomenelor și testată, pe cât posibil, prin experienţă și 
calcule Aici am vrut doar să indice posibilitatea unor explicaţii 
raționale ale evenimentelor, care altfel ar rămâne acoperite cu un 
secret de nepătruns [na Hamei ubnu un lucru este important, și anume, 
UTO He NOANeXalouue COMHEBHUD 3aKOHbl NpPUponbi 3aCcTaBNHBabbh 
HaCTaBNHBabuue NOonNexabmue oe 3cTecTroBaHue Toro camaro mMpocraBka, YTO 
KoTopble cnacuGoBar necesare pentru a ne reprezenta mintea Astronomia și 
fizica confirmă rezultatele geometriei și analizei Este posibil, 
totuși, să întrebaţi: BnonH5 nn KOoMNaHHeTb MACHNUMOE Hamn NpocTraHuna cC 
NpocTaHoMb Mupo3maHuna? Spaţiul gândirii este absolut infinit, iar 
universul poate fi limitat, prin urmare, poate ocupa doar o parte din 
mediul infinit care îl îmbrățișează A fost considerat așa de către 
gânditorii antici, al căror krugozor era limitat la sistemul nostru 
solar La acea vreme, când s-a descoperit că sistemul solar nu 
constituie decât o parte nesemnificativă a universului și nenumărate 
lumi s-au desfășurat în fața ochilor omului, trăind la distanţe ce 
depășesc tot ceea ce imaginaţia își poate imagina, gândul la limitarea 
universul a fost înlocuit de conceptul infinitului său Cu toate 


acestea, nu există o bază solidă pentru aceasta be3uncneHHocTb MUpoBb M 
Ge3koHeuHocTb pa3ctoaHnň, toate acestea sunt doar relative Numărul de 
oscilații ale lumii într-o secundă depășește și orice imaginație, iar 
între ele nu este doar finit, dar poate fi calculat În însuși cerul 
înstelat, care ne prezintă o imagine nesfârșită, există o manifestare, 
Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP care indică clar existenţa unui 
centru comun și a unui cerc comun și anume calea lactee 0Hb oôpa3yeTb 
noacb, iar noacb servește ca indicație a mișcării de rotație combinate, 
urmată de centrul general și cercul general Fenomenele analogice ne 
prezintă centura planetelor mici din sistemul solar, precum și cercul 
lui Saturn și ambele au tocmai această origine In cele din urmă, ne 
putem imagina că întregul univers accesibil privirii noastre este doar 
o parte dintr-un întreg și mai imens; dar acesta va fi doar un joc de 
imaginaţie; nu există o bază rezonabilă pentru aceasta Kb ToMy xe 
NOHATWI 06b OÔbMb WeHTb BCENEHHOA NPHBOMbT Hacb Nn 3aK0Hb BCEMUHpHaTb 
BceMupHaTb TAHro Orice sistem de tyagotbyuschichv apyrb» K apyry KaTuub 
wMbBeTb oôn ueHTpb TaxecTru Ecnu Mi BO3MeMb ABb systémis, TO n y HNXb 
Gynerb oGuună ueHrpb De câte ori le-am luat, întotdeauna, în 
conformitate cu legile geometriei și mecanicii, se va repeta în același 
mod O conexiune spațială generală presupune un mediu comun Și așa 
constă gravitația universală tocmai în faptul că toate particulele 
materiale împrăștiate în spațiu trage unele pe altele prin forța unei 
legi comune care le leagă, deci toate au un singur centru comun, care 
este și centrul universului Ecnn xe BceneHnHaa WMbeTb oôn“ ueHTpb, TO 
oHa bejb n o6uyh okpyrHocrb, sledovatelno, este limitat Kb ToMy xe 
BWDOBY NpPWBOoAbT Hacb n KpyroBpamenune cBbrun Sputnik-urile se învârt în 
jurul planetelor, planetele în jurul soarelui; întregul sistem solar, 
după cum putem vedea, se rotește în jurul unui centru, pe care încă nu 
am reușit să-l determinăm Este posibil să presupunem că acest centru, 
cu întregul său sistem, la rândul său, se rotește în jurul unui centru 
necunoscut nouă Dar cât de departe am ajuns, trebuie să ne oprim 
undeva, pentru că căutarea unui centru real merge spre interior și nu 
se poate întinde până la infinit Tonbko eTHMb NPONyMyb MOXHO HakoHeub 
mpon3BognTb camoe HcxonxneHue MaTepru MoBngnMomy, Mbi CTOWMb TyTb Nepenb 
*> Bonpocbi Punocouu, KH, ° Biblioteca "Runiverse" B UWHEPMHb sponocoMb 
complet HenocTynNHbiMb Hawemy H3BmoBaHub; Npn OTCYTCTBHU BCAKUX maHHblxb, 
s-ar părea, în această regiune este posibil doar să ghiciţi, da și să 
ghiciţi pe obum» În realitate, însă, nu este cazul Avem un astfel de 
fir, care, cu îndrumarea științifică corectă, ne poate conduce la 
concluzii complet acceptabile Voi postarayus dat ob» erom» HekoTropoe 
nonaTie ®nz3nyecknů B3rnamb Ha npupony npencraBneHb HaMb MaTepiv Kakb 
coGpanne mbWcraBneHb npencTraBneHb HaMb Marepiw Kakb coGpanue 
nbňctaBneHb mEăcTraBneHb pu rpybuan mu rpahue Hbixb ccraHuui S-a remarcat 
deja mai sus că, fiind întins, materialul este întins la infinit: dar 
pot exista forțe care leagă particulele astfel încât nicio altă forţă 
să nu le poată împărţi Dacă există sau nu astfel de forțe, acest lucru 
ne poate fi dezvăluit numai prin studiul experimental al naturii 
manifestate, iar în această relație chimia ne oferă date complet 
satisfăcătoare Proporţiile precise și mereu neschimbabile în care 
substanţele sau elementele simple se combină între ele nu lasă nicio 
îndoială că ele constau din cele mai mici particule neschimbabile, 
având propria lor greutate, volum și densitate specifice și în așa fel 
încât se combină cu prin altele și din nou, ele sunt neschimbate față 
de acești compuși Ipoteza atomistă găsește un suport de neclintit în 
chimie Ho ecnu MaTrepuA COCTaBNEeT H3b aTOMOBb, TO 3aK0Hb 06pa3ynHua 
aTOMOBb €ECTb 3aK0Hb aTOMOBb, TO 3aK0Hb 0Gpa3yHuA aTOMOBb €ECTb 3aK0Hb 


o3akoHb opare o6pa3 Întrebarea se reduce, deci, la asta: putem 
respecta această lege? IlepBriă warb K TOMy cpenaHb nepnonnuecKuMb 
HEroMb, 0GbaBnenne mennenebeBbim» Toţi atomii, dispuși în greutatea lor, 
formează o serie, în care repetă perioadele de compactare și reducere 
Acest lucru ne oferă posibilitatea nu numai de a distribui elementele 
pe grupe, ci și de a preciza problemele, cu desemnarea proprietăților 
acelor substanțe necunoscute care trebuie îndeplinite Orkpvirie 
He&KOTOPblXb H3b €ETHXb CbcTeBb, preduga Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI 
TIMP dat de Mendeleev, i-a justificat teoria într-un mod genial Această 
lege este pur faptică; dar deja periodicitatea samaya este indicată 
asupra procesului comun de formare a atomilor Creșterea treptată a 
densității și scăderea densității atunci când crește greutatea sunt 
determinate de relații matematice, din care, reduse la formule comune, 
se poate obține un proces general de guvernare prin legea matematică 
Aceasta este ceea ce am încercat să fac în articolele despre sistemul 
de elemente chimice publicate în Jurnalul Societății Ruse de Fizică și 
Chimie *) atomii din primul ciclu Aceste unități inițiale, constând din 
ypaBHoBbuuBabuuxb npyrb pyra ueHrpa n okpyrHocTru, cocTraBrnabb sâmburi, 
H3b X0XXb XOXbbb 3YBâHHA OKONO HNXb HOBblb OKPyrHoCTEĂ, Bbi 3uny 
NPONaXHHUA TOroxe nepunonuueckaro Npoueckaro NpoueBoccA, Bbi 3uny 
npopaxnHna TOoroxe nepunomuueckaro npoueBoca, npoueBocca Se formează, 
astfel, întregul sistem, care este împărţit în patru grupe principale, 
caracterizate prin predominanța unuia dintre cele patru elemente care 
alcătuiesc fiecare atom: i) centrul, ) circumferința, ) distanţa, care 
le determină relaţie, ) zona neutră, care alcătuiește mutualismul lor 
rezultat Elementele centrale au cea mai mare putere și coeziune, 
elementele periferice au cea mai mare mobilitate, cele formale au cel 
mai mare volum, iar cele neutre sau materiale au cea mai mare densitate 
Acestea din urmă se găsesc mai târziu, pentru că se găsesc doar în 
perioade sau cicluri ulterioare, parcă inserate între elementele 
centrale și periferice 0 astfel de imagine, un atom *) Sm Xypnan 0 -X 
OGumecraa n r , kk și ; Ne , și și nr * Biblioteca "Runiverse" B 
UWYEPWHb sistemul de atomi este determinat de unul și același principiu 
și guvernat de una și aceeași lege Și după cum sistemul colectiv 
reprezintă materia colectivă, așa avem aici aceeași lege a formării 
materiei din interacțiunea reciprocă a două forțe opuse, centrală și 
periferică De aceea sunt explicate toate proprietăţile sale Pornind de 
la forța centrală, ea însăși formează un singur centru de forță, care 
se exprimă prin gravitație Pe de altă parte, din forța periferică, 
împrumută rotația cercului în jurul centrului unic, ceea ce face să se 
miște centrul acestuia Ornomenne ueHrpa Kb okpokHocTru onpenbnaerca 
MpPOCTaHOMb, BcnbacTBne yero Marepia jacHTb Wacranomb În sfârșit, 
interacțiunea forțelor opuse, neutralizate, formează o masă solidă, 
care constituie adevărata existenţă a materiei Hekorma Hemeųknň 
Wpeann3M CTPOUN MaTepno n3b ABYX NPOTHBONONOXHBIX CMN, NpuTAxeHTaHuA 
WBOTaHuHA WBoTaHuA Aici, pe baza datelor pur experimentale și a 
relațiilor matematice, se obține aceeași lege într-o formă mai 
determinată Dar existenţa acestei legi presupune în universul însuși 
existența a două forțe opuse, centrală și periferică, corespunzătoare 
energiei potențiale și cinetice, iar aceasta, la rândul său, ne conduce 
la concluzia că universul are un centru comun și circumferință comună 
Interacțiunea acestor două forțe opuse, neutralizate, produce materie 
formată din forţe unice, care combină proprietățile ambelor, dar în 
proporţii diferite, din care se formează un sistem Fiecare atom din 
acest sistem, diferit de ceilalți, constituie un centru de forță 
independent, care se extinde pe întreg universul, iar fiecare atom are 


un cerc care se învârte în jurul centrului, care îl separă de restul 
lumii și îi conferă un cerc independent, existenţă neschimbată in asa 
fel Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP atomul reprezintă universul 
în formă mică; acesta este un microcosmos material TakoBbi pecnenyrouue, 
Kb jb NpOn3BOgNTeE MEHA OCEHMHOHOe UHCTOHa ONUTHbIXb MaHHbIXXb maHHbIXXb 
DaHHblXXb N CBUNUXb N CBUXHTb MEHA OCeHMHOHOe YNCTOHA ONNTHbIXb X 
H3nbpmoBaHne CUCTEMU XMMNYECKNX 3nemeHTbib Ei confirmă gândul menționat 
mai sus, că lumea materială are un centru comun și un cerc comun 
Totuși, pentru ca forța periferică să se ridice spre centru, era 
necesar ca aceasta, la rândul ei, să fie reţinută și ghidată de o forță 
mai mare Dacă ne prezentăm în ce fel de spaţiu este potențialul 
mondial, atunci acesta, în virtutea capacității sale inerente de a se 
extinde, se va răspândi peste tot spațiul infinit În infinit 
potențialul își pierde sensul; este egal cu zero Prin aceasta, energia 
cinetică care decurge din ea, adică mișcarea comunicată de forţa de 
expansiune, devine independentă; dar nefiind reținut de nimic, se 
răspândește în spațiu nesfârșit [ina Toro oueHb oGraBnenue nbicrare C 
ueHTpomb, trebuie să fie întors înapoi sau să primească o mișcare 
circulară, iar aceasta nu poate fi comunicată decât printr-o altă 
forță, mai mare Kakaa xe 3Tro cuna? OTBbTb Ha 3T0 maeTb TO YTO BbIBenoH 
Bbiue B perucrpauua Bpemenne Existenţa obiectivă a timpului presupune 
existența unei zeități absolute, care cuprinde toate zeitățile private 
și dându-le o lege Acesta este exact ceea ce se cere aici Energia 
cinetică a lumii și defalcarea forței mondiale centrale în forțele 
unice ale materiei sunt martorii acestei acțiuni absolute Așadar, 
spațiul obiectiv al lumii materiale, revelat nouă de fenomene, 
constituie doar o parte din spațiul imaginabil, care este întins în mod 
absolut în infinit Dar ce semnificație reală are acest spațiu imaginar? 
Pentru rezolvarea acestei întrebări, trebuie să luăm în considerare 
relația dintre gândire și spațiu Biblioteca "Runiverse" B UWWHEPMHb S-a 
dovedit mai sus că spaţiile prezentate minţii, precum și conceptele 
care stau la baza acesteia, sunt determinări speculative W3r 3Toro 
cn&nyeTb, YTO CTpaHuuHbii npenmbneHua npuBeTreHHbli MACMU, KaKb TAKOBOÑ, 
H3paHuuHbiM npembnenua npuBeTeHHbili MUC, KAKb TaKOBOH, N3paHNUHbI 
H3paHuuHbli b TB, KOTOPblA BbiTeKabTb H3b TeCbua Camaro MbiuneHua TakoBbi 
BC categorii mentale: categorii de cantități - unitate, multitudine, 
nelimitat, graniță, număr; kareropuu btia- Gbirne, HeGbirie, npoueccs, 
onpenbnenue; Kkareropuu mBWCTBHA-BO3MOXHOCTb, necesitate, 
NBACTBUTENbHOCTb; HakoHeub, KaTteropin peanuHocru - substanţă, rațiune, 
ubb, 3akoH» Toate sunt reprezentate de căile divinității rațiunii în 
legătură și împărţire, precum și în cunoașterea lucrurilor Pornind 
dintr-o singură minte, ele formează un singur sistem, care, fiind 
conectat logic, poate fi derivat pur din anterior Acesta este 
fundamentul metafizicii, precum și al știinţei*) Și uite așa legile 
rațiunii coincid cu legile lumii exterioare, deci aceste categorii 
subactive corespund esențelor, sau principiilor de legătură ale 
acelorași lucruri, care sunt recunoscute de noi ca categorii de 
fenomene La fel, după cum am văzut, avem un loc în raport cu timpul Ono 
comprar umozritelnoe przedsie, vy silu togo, chto samoe mishlenie care 
apar în timp; dar îi convine şi existenţei obiective Dacă același lucru 
este valabil și pentru spațiu, dacă alcătuiește și o determinare 
speculativă căreia îi corespunde existența obiectivă, atunci nu poate 
exista nicio îndoială că el alcătuiește o determinare nu numai a 
mirarii obiective, ci și a gândirii însăși Aceasta rezultă deja din 
faptul că subiectul gânditor este situat în spaţiu și ocupat într-un 
loc necunoscut Subiecții Micnauue sunt multipli și există unul fără 


celălalt BHeb nxb HaxomuTb Mn TOTE OÔbEKTNBHbIÑ MNpb, Cb jbb OHN CocTaTb 
BO My3bikagpbctBn A BCe, 4TO *) Sm scrierile mele: OcHoBaHua noruku M 
Merabn3nku Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP este situat în afara 
altuia, este situat în spațiu și ocupat într-un loc necunoscut, de care 
sunt determinate relaţiile lui cu altul Dar ce este zakatnoe izvăstnoe 
mesto, tbMb MecTb nporaxenHo S-a remarcat mai sus că nicio existenţă 
reală nu poate sta într-un punct pur, pentru că punctul nu este 
altceva, ca mintea reprezentată abstract, care marchează limita 
oricărei bunătăţi Bce uro 3akaMuTb MBCTO B NpOocTpaHcTBb, 3akKaMUTb 4acCTb 
NPOCTPacTBb, CNenoBaTenbHTo, Xxnponroa Această poziţie logic necesară 
este atașată și subiectului gânditor De fapt, este dovedit că există în 
sens spațial Korpa Mbicnamui ckekTb $yHkunaerb 6onb B pyk& nnn Horb, OH 
BHeuueTb ceGa npucyunaerb npucyuHumo rob jazhennym Sentimentul 
subiectului umple corpul, prezent în fiecare parte a acestuia, care 
este conectat cu centrul prin fibre nervoase, ducând de la creier și 
măduva spinării până la extremități Owymenie pa3nuro Bceny, 
CNEYNOBaTENbHO Nn CKekTb OwywueHia, pentru că acolo unde este owymenie, 
există n ckekr Dar dacă senzațiile sunt împrăștiate pe tot corpul, 
atunci gândurile sunt concentrate în creier, care ocupă și el un loc 
cunoscut în spaţiu N TyTb Mi HaxomuM» spatial aBnenna, onpenbnarouua 
caMyb mbATenbHocTb Mucmu TakoBa nokanu3auuA ornpaBneHui Mozra Când 
partea cunoscută a creierului este afectată, subiectul pierde o serie 
întreagă de reprezentări Nu am încercat să dăm o explicație acestui 
fenomen, el dovedește în fiecare caz legătura gândurilor cu aceste sau 
alte locuri din creier, iar aceasta este o legătură spaţială [na Toro 
UTOGbl pa30Mb OTHOCUTU K pa3HbiMb MBCTaMb, HEBbTy WMBT NpoTraxenue Mai 
mult, această comunicare nu este doar mentală, ci reală ®n3nyeckoe 
înfrângerea unor părți ale creierului distruge capacitatea de a 
reprezenta lucruri cunoscute Dar determinările spaţiale ale subiectului 
gânditor nu se limitează la volumul corpului EcTb ABneHue, KoTopbie 
Biblioteca "Runiverse" B UWHEPWHb BbiHocurb ero paneko 3a npenbrbi 
renecHaro nporaxeHua Această manifestare este o proiecție Mi BunuMb 
Bewu Bnet ce6a, Ha pa3croanru Această distanţă se bazează pe subiectul 
însuși Imaginea obiectului produsă de razele de lumină pe coaja plasată 
a ochiului, o luăm departe, plasând-o în spaţiul imaginar Iar această 
imagine pe care o aducem lumii înconjurătoare nu este doar o 
reprezentare mentală; se potrivește scopului acesteia Putem atinge un 
obiect vizibil cu mâinile și îl putem folosi ca pe un lucru real Dacă 
este departe de noi, putem merge la el [axe ecnmu OHb OHb Ha pa3cToaHnu 
DNA Hacb HENOCTyNHOMb, MbeMb BCb MECTâHAbl BCbTBTOAHMU ANA Hacb 
HENOCTyYNHOMb, MbeMb BCb MECTâHAbl BCbTBTOAHWU BCbTBTbne 
BCbTBTbpP3U4TyNHOMb bHhbiň NponMenb, A He Vanracmaropua Putem măsura cu 
precizie distanța la care este separat de noi, putem să îi stabilim 
proprietățile și să le controlăm prin legi Și între acestea, ceea ce 
vedem, este all-taki nu așa cum este prezentat, care poate coincide cu 
realitatea, dar poate să nu coincidă In oglindă vedem obiectul nu 
acolo, unde este singur, ci prin direcţia luminii reflectate De 
asemenea, are un loc în refracția și aberația lumii Vedem stelele 
imobile nu în acele locuri în care se află în prezent, ci în acelea în 
care se aflau, poate cu câțiva ani în urmă, privind timpul necesar 
pentru ca lumina lumii să treacă prin aceste spaţii imense și să ajungă 
glaza noastră Dar, în toate aceste cazuri, necoincidența reprezentării 
noastre subiective cu poziția obiectivă a obiectului în spațiu depinde 
de legile spațiului obiectiv și ale razelor de lumină care se mișcă în 
acesta, demonstrând că spațiul subiectiv pe care îl propunem și spațiul 
real sunt în esență identice In același timp, însă, există și o 


diferență Se exprimă în spațiul pe care îl reprezentăm Biblioteca 
"Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP Nu judec întotdeauna corect despre spațiul 
real Pe acestea din urmă o putem măsura cu mijloace fizice; pna nepBaro 
Mbi TakoW MbBpku He nmbemb Prin urmare, obiectele aflate la distanţă pot 
apărea aproape de noi și invers Dar posibilitatea acestor erori depinde 
de limitativitatea subiectului individual Pentru mintea absolută, 
spaţiul reprezentat va coincide întotdeauna cu cel real Kakia xe 
NPOUEKUAA Mbi MOXEb BbIBECTU N3b npoekuuu? Mbi nMmbemb 3mb5c ABnenue 
Hanornyeckoe C NpPUTAXeHHEMb: CyKeKTb BUMUTb BEW Ha pazorunueckoe, - 
WCTOA, -ACTO,-NUCO, MpuTAXeHnHeMb: TâMb, rab OHb caMb He HayntTaTb Și 
acest act de zrbniya nu este doar imaginar, ci real, deoarece coincide 
cu subiectul însuși M 3gbc, Takke kak relativ la npuTraxeHua, Mbl 
noGasneHua YTO Tamb, rab ecTb mbicrBue, TaCcTMb MECTb MecTb mecTrb cuna 
Prin urmare, trebuie să recunoaștem subiectul gânditor ca o forță 
centrală, răspândită peste tot, acolo unde există doar posibilitatea 
interacțiunii reciproce, adică la toate capetele universului Cu aceste 
proprietăți el se dovedește a fi identic cu forța materială 0 astfel de 
coincidență de proprietăţi este complet raţională, deoarece aceste 
proprietăți sunt derivate din existenţa oricărei forțe care acţionează 
în spațiu Ocupând spațiile unui loc cunoscut, el reprezintă o anumită 
intensitate care umple spaţiul, oricare ar fi celelalte calităţi ale 
acestuia; raportul acestei intensităţi cu extinderea ei infinită constă 
în faptul că prima, fiind infinită, se extinde din centru spre toate 
laturile în infinit Această capacitate de expansiune infinită este o 
proprietate naturală a rezistenţei materiale, ca sursă de mișcare; oHa 
XE BblTeKaeTb n3b TeKCTa MbiuneHiA, Kakb BHecHaro npencrasnenna Conștient 
de sine, subiectul crede că lumea obiectivă nu există, iar pentru 
aceasta este necesară stabilirea unui spațiu infinit, ca mediu, pentru 
a închide Biblioteca "Runiverse" B 4MHYEPVHb această lume obiectivă 
Întrebarea constă doar în aceea: coincide acest spațiu mental cu cel 
real? 3akoHb NpoeKTUbu maeTb Ha 3T0 yTBepnuTenbHbiă oTrB5Tb, M noruka 
TOBOPUTb HâMb, 3T0 bHbli OGopuTb TONKO Npn €ETOMb CNO30NWMU BO3MOXHOE 
peanuHoe My3bikauubucTBne Mexny cekTyMb n oGbekro Dar dacă prin 
proprietățile lor spaţiale, cum ar fi forţele singulare care acţionează 
în unul și același spațiu, subiectul gânditor și materia sunt de 
același fel, atunci ele diferă esenţial prin caracterul și conținutul 
acțiunii și, prin urmare, prin calitatea intensitate care umple 
spațiul, care constituie sursa acţiunii In această relaţie, ei sunt 
opuși unul față de celălalt Toate acţiunile materiei sunt reduse la 
mișcare, adică la schimbarea stării, iar acțiunile materiei sunt 
întotdeauna legate între ele Prin ea însăși, materia este o masă solidă 
sau neutră, care este egală cu starea; ky m&WcTBup OHa BbI3AUA 
HapyHHieMb eToro paBHoBBCuA CO CTOPoHbi MBĂCTBUI YTO BbI3AUA HapyHHieMb 
eToro paBHoBBCuA CO CTOpoHbi ABÄCTBNIO YTO Bbi3AuA OÔCOAW o6coAb OGOCTBNO 
Nu reprezintă nimic altceva, nici atractie, nici repulsie, nici 
presiune, nici împingere In subiectul gânditor, dimpotrivă, 
determinările sale spațiale, și prin ele și relațiile sale cu celălalt, 
nu constituie decât latura sa exterioară Hag 3THMb BO3BbIWAETCA 
BEpHbIMHiA Mipb, independent de tot ce este în afară, o lume în care 
predomină conștiința de sine și auto-previziunea Bb CMOTpeTbCb CBONXb 
OTHOWEHHAXb K BbuHeMy Mupy subiect» este un principiu care se preferă 
BbIHOCA B Npoekuuu nomyuHoe Ha cbruaroi ynankat u3Becrnie, el însuși își 
pune spațiul și nu îl pune pentru alții, ci pentru el însuși 
Mpencrasnaa o6pa3» -BHeb ceGA, oHb He mb/WcTByj» Ha mpore, He nponabTb 
HiKa mBH3Ma HukKa ABUKMbb HNK TuBononaraeTb 06bekr Pe baza propriei 
auto-îmbunătățiri, el își poate schimba - impresiile, atenția la un 


subiect, apoi la altul În cele din urmă, el este capabil Biblioteca 
"Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP Barbca OTb BCAKHX BHebuHuXx BHeuanbHuii n 
npon3BognTb npencraBnenua npencrasnenua fără nicio relaţie pur cu 
obiectele exterioare Nu numai atât: ridicându-se deasupra tuturor 
determinărilor spațiale, s-a gândit la esența comună, îndepărtată de 
toate condițiile spațiului și timpului Și așa gândește în subiecte 
generale, așa că prin ea se stabilește între ele un ideal, adică o 
legătură mentală și morală, bazată pe recunoașterea reciprocă a 
autodeterminării, sau libertatea ființelor rezonabile Curgând din 
conștiință, această legătură nu se limitează la momentul care trece, ci 
îmbrățișează prezentul, trecutul și viitorul Prin urmare, există o 
legătură cu Absolutul absolut, deoarece subiectul gânditor cunoaște 
Absolutul și lucrează pe baza acestei conștiințe In acest fel, avem 
două lumi opuse una faţă de cealaltă: una este oblică, lipsită de 
autodeterminare internă și toate scufundate în relații externe, prin 
care sunt determinate toate acțiunile care au loc în ea; npyrue- 
OCHOBâHHblA Ha BpeMeHHbiM CaMoonpenbneHuu, uH3b KOporo poxnaTbcA YTO 
HneanbHbii npenbHbii npembnennu Purtătorii acestor două lumi sunt 
recunoscuți ca forțe unice cu determinări opuse IlporuBononoxenne nx 
TaKOBO, uTo oHb direct He Moryrb m&/WcTBoBaTb gbňCTBOBaTb apyra Ha apyra 
Dna Toro KOXUH ABHNACb MOXHOCTU MECTOBBĂCTBIA, HENBUXWMOCTb 
NONPEeCTTByIWEee BEHO: HyXHOCTU MECTOBBWCTBIA, HENBWXUWMOCTb 
NONPEeCTTByHWEee BEHO: HyXHOCTU MECTOBBWCTBIA, HENBWXUWMOCTb 
NONpPEeCTTBylmee BeHo: HyxHocTu MecToBbicrBia Aceasta este forța 
organică, sau vitală, manifestată în structura și viața corpului 
organic Numai prin mijlocirea corpului organic poate acţiona forţa 
materială asupra subiectului gânditor, iar subiectul gânditor asupra 
materiei Pentru ca acest lucru să fie posibil, materia este aranjată în 
așa fel încât să devină un instrument al unui subiect gânditor, sau al 
unei singure minți, cu care aceeași minte, acționând asupra materiei, 
devine accesibilă determinărilor sale YcraHoBnaA TakwMb 0o6pa3meb 
Biblioteca "Runiverse" B YMYEPMHb legătura dintre ambele începuturi și 
transformarea materiei într-un instrument de copilărie a minţii, 
mijlocind forţa care lucrează în acest scop Prin urmare, face parte din 
minte, pentru că mintea, conștientă de viitor, are capacitatea de a 
așeza lucrurile; B MaTepiu, Kakb TakoBoi, ubnecooGpaznocru HebTb Hukau, 
a ecTb TONbKO MexaHuuecooGpa3HocTru HebTb Hukai, a ecTb TONbKo 
Mexannueckua ma Dar organizarea materiei și legătura ei cu ea în 
interrelație directă, începutul mediator este necesară, iar 
proprietățile acesteia din urmă sunt necesare Acesta este motivul, 
cufundat în materie și aranjand-o inconștient Takaya ubnecoo6pazna 
n5cTBymaa cunna se numește suflet Ea reprezintă forma singulară a 
subiectului-obiect absolut, sau spiritul căruia i se atribuie, după cum 
am văzut, există timpul Takoe nonarie He coGauaTbb TONbKO NN0Nb 
MeTațu3nueckaro nocTaHenua Este irezistibil derivat din aceleași 
fenomene, din acele relații cerești care reprezintă pentru noi lumea 
organică în cele mai mici părți ale ei OrpuuaTb ero MOXHO, TO/IbKko 
npemHaMbpeHHo 3akpriB» rna3a Ha oGu3Hecrocrb *) În acest fel, avem trei 
forțe diferite, dintre care două sunt opuse una faţă de alta, iara 
treia servește ca mediator între ele și stabilește interdependența 
reciprocă între ele Dar pna Toro ouru Takoe acțiune reciprocă Gino 
BO3MOXHO, este necesar mediul comun care îl cuprinde și, ca urmare, 
este necesar ca toate să aibă proprietăți comune ale forţei, care sunt 
localizate și acționează în spaţiu De aici determinarea spaţială a 
subiectului gânditor, precum și unitatea materială Dar ce este acest 
spațiu, care include toate forțele individuale? 3g5cb Mbi onaATb CTOHMb 


nepenb pnnemmow, NaCTOBHOW KaHToMb, n moGyHe paTb Ha Here TaTb Ha Here 
tak, relativ la timp Spațiul, ca esenţă obiectivă, nu este atât de mult 
*) Sm B MoeMb CounHeHuu: [lonoxuTenbHaa þnnocopna n enmncTrBo Hayku rnaBy 
o Ounonorwn Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP la relaţia forțelor 
private; acest lucru, după cum sa indicat mai sus, contrazice toate 
legile naturii Dar nu este și pură vid Vacuitatea este un concept 
negativ - nimic și nimic nu există în sine, nu are proprietăţi pozitive 
și nu dă nicio lege la nimic Br oTrBneueHuu Mbi MACINWMb NPOCTOAHHe Kakb 
4nCTOe NPOTAXeHHEe, HO Bb NBWCTBUTENbHOCTBUTENbHOCTe NpocToaHue npocroe 
npoTaxenne axenne uero-Hu6ymr Care este extinderea spaţiului? După 
proprietățile sale, spațiul este atribuit Absolutului: este imuabil, 
imobil, atotcuprinzător, etern; închizând totul în sine, a dat o lege 
tuturor, iar această lege nu a fost dată pentru toate lucrurile și în 
toate timpurile llpocrpaHcTBo, Kakb 0GbekTuBHoe Hauano, ecTb ABneHne 
A6conëtHaro B oGbekruBHoMmb Mipb Dar ce fel de Absolut, sau cărei 
definiții a Absolutului este necesar să-l atribuim? Am văzut că timpul 
este atributul Spiritului absolut, deoarece este o forță veșnic 
eficientă Prin urmare, spaţiul independent de timp și acţiune nu poate 
fi atribuit Spiritului absolut 0 putem înțelege fie ca un atribut al 
Materiei absolute, fie ca un atribut al Raţiunii absolute, deoarece 
determinările spaţiale sunt atribuite ambelor principii Primul, însă, 
este de neconceput Nu există spațiu material și, prin urmare, nu poate 
extinde universul material Tomy nporuBopbuaTrb cele mai multe 
proprietăți ale materiei, kakb kocHaro Hauane JlnmenHaa camoonpenbnenua , 
oHa He nomaraeTrt npocrajarb, a 3acTaTb Bbl HeĪmb Ona este chemată să 
acționeze în relație cu altul, fără existența acestuia, și se presupune 
că există deja spaţii, ambele fiind incluse în sine Cu atât mai puțin 
acest lucru este admisibil cu recunoașterea limitării lumii materiale, 
la care suntem conduși, după cum am văzut, de cele mai naturale legi 
Spațiul fără minte îmbrățișează și închide în sine lumea materială, ca 
un singur sistem care are un comun Biblioteca "Runiverse" B UWHEPUHb 
centru și cerc comun Nocneghnă 3akaMuTb TONKO uacTb 0GHrMabuei ero 
GeskoHeunocru Prin urmare, rămâne să recunoaștem spațiul atribuit 
Raţiunii absolute Acest lucru rezultă din proprietăţile pozitive ale 
minții Mi Bubnn, UTO MbICIAUNĂ CKEKTb, B 3uny caMoonpenbneHna, no 
/arnerr(r) spaţiul nu numai subiectiv, ca principiu imaginabil, ci și 
obiectiv, în raport cu obiectivele reale; acest spațiu poziționat 
coincide de fapt cu spațiul obiectiv în care toate lucrurile sunt 
încheiate Prin urmare, o conexiune reală se stabilește prin coincidenţă 
și există și o oportunitate de interacțiune reciprocă între subiectul 
gânditor și lumea materială Cu acest spațiu mental se stabilește o 
legătură ideală între ființele gânditoare Se înțeleg, pentru că toți au 
concepte și reprezentări comune identice, care constituie un singur 
semn în toate mințile Dar pentru asta, pentru ca ei să poată comunica, 
este necesar ca toate spaţiile să fie identice cu toate spațiile 
reprezentate ETO oGbaBneHue MX MUKyrmbHble mnpocroaHnoe OÔbABNEHNE GbiTb 
omHo pna Bbxb; ar trebui să aibă nu doar o semnificație subiectivă, 
ideală, ci și una obiectivă, reală, pentru că numai în virtutea 
acesteia subiecții gânditori reprezentaţi se înțeleg pe ei înșiși și pe 
ceilalți, de parcă ar fi alte unități în interacțiune reciprocă, iar 
acesta este realul lor relaţie Dar dacă spaţiul mental pentru fiecare 
subiect este poziționat de subiectul însuși, sau de un singur motiv, 
atunci un singur, comun tuturor spaţiului mental este poziționat deo 
singură, adică de o Raţiune absolută, care cuprinde toate unitățile 
raționale Fiecare dintre ele, ocupându-și propriul loc specific în 
spaţiul absolut, își asumă, în virtutea autodeterminării, cu propriul 


punct de vedere, propria sa perspectivă, care, decurgând dintr-un 
singur subiect, poate coincide sau nu cu perspectivele alte subiecte de 
gândire, precum și cu cele spațiale onpenbnennamu Marepuanmbix Bemei Ab- 
Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP Nu există o soluție, dar există 
posibilitatea de a face greșeli Dar spaţiul stabilit de Rațiunea 
absolută este absolut identic cu spațiul mental, care îmbrățișează toți 
subiecții gânditori, și de asemenea cu spațiul real, care închide în 
sine întreaga lume materială Acesta este un spaţiu absolut, fără 
prejudecăți, atotcuprinzător, care conține totul în sine Și astfel, 
spațiul absolut este atributul Raţiunii absolute De aceea dă legea 
tuturor, pentru că rațiunea este începutul și izvorul oricărei legi 
Prin urmare, relațiile spațiului sunt înțelese de ființe raționale, cum 
ar fi legile imuabile ale universului Dar am văzut că, pe lângă 
determinările spaţiale care constituie condiţiile necesare pentru a o 
raporta la lumea exterioară, mintea are și propria sa lume interioară, 
a cărei sursă este conștiința de sine și autodeterminarea care decurge 
din sine -constiinta Ceea ce alcătuiește esența unui singur subiect 
aparţine și unui subiect absolut, căci rațiunea este una în toate Așa 
cum atomul material reprezintă microcosmosul, adică universul într-o 
formă mică, tot așa atomul gânditor este imaginea Rațiunii absolute, 
microcosmosul spiritual Fără conștiință de sine și autodeterminare, 
Rațiunea absolută este de neimaginat și, așa cum conștiința de sine 
este un principiu care se plasează în centru și se opune unui obiect 
care există în afara ei, tot așa și conștiința de sine absolută a 
supremului Rațiunea se plasează în centrul absolut și se opune lumii 
obiective, ca și cealaltă Ca principiu central, el plasează și un 
spațiu absolut, care alcătuiește condiţia necesară a poziţiei opuse a 
obiectului, sau a poziției a ceva în sine Dar punând obiectul în afara 
lui, mintea îl pune împreună cu sine pentru sine: este pentru obiect 
Această legătură între subiect și obiect este stabilită tocmai de 
spațiu, minte și obiectul care îmbrățișează În pro Biblioteca 
"Runiverse" B YMNYEPMHb, crpancrBb nonarawtca TakuMb oôpa3mb două centre 
opuse: obiectiv și subiectiv În raport cu Rațiunea absolută, centrul 
obiectiv este centrul universului, iar centrul subiectiv este Rațiunea 
supremă însăși, ca și centrul universal, care este spațiul infinit care 
îmbrățișează toate lumile Un obiect opus lui însuși, așa cum există în 
afara lui, deși este îmbrățișat de el, mintea îl reprezintă sub forma 
unor imagini sau concepte, adică în forma mentală proprie Erou 
cnacu6oBab ero BpeMeHHblă MUpb, MMpb MUCIIWMBIXbIX CyuHocTuTe Într-un 
singur subiect, datorită limitării și schimbabilității sale, aceste 
gânduri sunt prezentate supuse schimbărilor și fluctuaţțiilor; pot 
întâlni sau nu ceea ce este în obiect Ele sunt supuse procesului de 
dezvoltare care are loc în timp În Subiectul absolut, aceste 
determinări imaginabile reprezintă etern și imuabil, independent de 
existența lucrurilor în spațiu și timp, ceea ce Platon numea idei 
Existența unei minuni pur ideală presupune existenţa unei Raţiuni 
absolute, căreia îi aparține Și dimpotrivă, dacă există o Raţiune 
absolută, atunci există și o lume a ideilor care alcătuiesc obiectele 
reprezentate de aceasta Hemy xe COOTBbTCTBYIOTb ETA MACIIUMUA CTYUHOCTU B 
oGbekTuBHoM Mupb? Dacă luăm orice concept uman, de exemplu, un cal, o 
plantă, și îl comparăm cu ceea ce reprezintă pentru noi valabilitatea 
sa, atunci vom vedea că conceptul include trăsături comune tuturor 
cailor și plantelor; ele corespund subiectului de acolo este comună și 
constantă și aceasta este ceea ce se numește esenţă Prin urmare, în 
fiecare obiect există semne esențiale și neesențiale: primul este 
determinat de ceea ce în obiectele omogene sau în modificările unuia și 


aceluiași obiect rămâne mereu același; Bropbimu onpenbnaTbca n3Mbneniya 
Asta e corect Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP Mbpb, Bb MoHATii o 
nNomanu ecTaHuiHbi ea aTaHomuueckoe cTpoenie n buzionoruueckua cTaHuiHbi 
ea aTaHoMuueckoe crpoenie n Ouzionornueckua cBeckua cecTrHu CBOÏ Tb, 
pocTb, ocHoBneHue țopmi Bb nonaTriu o pacreHuu ecTbeHHbiă poranunueckue 
npoueccue, oTrnuuauue pacTeHne OTbeHHbiň poraHuueckue npoueccue, 
OTNuuabune pacTeHne OTbeHHbiÑ poraHuueckue npoueccue, ornuuauue 
pacTeHne oTbeHHbii poraHuueckue npoueccue ymecrBennHo Gezkoneunoe 
pa3Bnuenne 0opm» n uBbTros Dar ceea ce nu este necesar în cunoașterea 
generală a plantelor, poate fi esențial în cunoașterea unui fel sau 
specie special de plante Takosbi cneuuțuueckue 3Hbiăru, oGmie BcbMb 
DNAXAMb NONb PonoBoe unu BunoBoe noHbiăru oGmie BcEMb pnaxnMb Nonb 
pogoBoe nnn BMAOBOeE NOHbIĂrH NOHbiITEU MOCTOXWMb NOAb Xb OTb npyraib Care 
sunt aceste esențe imaginare? Sunt acestea doar reprezentări mentale 
care servesc să ne ajute să clasificăm obiectele, adică să le punem în 
ordine în mintea noastră, așa cum cred empirica, sau corespund cu ceea 
ce se găseşte de fapt în lucruri? Dacă ne uităm la ceea ce se întâmplă 
în lume, atunci răspunsul la această întrebare nu poate fi suspect 
Vedem că, de exemplu, caii se nasc unul din altul, formând o serie de 
generații în care toți indivizii au niște caracteristici identice și 
diferite Pe primul îl numim esențial, aparținând în mod egal tuturor, 
iar pe cel de-al doilea neesențial, aparținând unor indivizi separați 
Dar originea animalelor este diferită de cealaltă și este zeitatea 
puterii cunoscute, care, fiind transmisă de la o generație la alta, 
rămâne identică cu ea însăși în trăsăturile sale principale, iar la 
altele apare în conformitate cu condițiile de spaţiu şi timp În 
consecință, ceea ce numim esență și ceea ce este exprimat în înțelegere 
corespunde forțelor cunoscute ale naturii Dacă luăm un alt rând de 
generații, vedem cu ușurință că trăsăturile esențiale ale primei se 
repetă în cea de-a doua, din care tragem concluzia că atât aici, cât și 
acolo nu există decât una și aceeași forță Ecnu Mi, panee, OTb NOHATMNA 
O NOWanu BO3BbICAMCA K MNHOATU O BHHOTOMb, TO Bonpocbi punocoduu, XH 
LIVRE Biblioteca "Runiverse" B UWUEPMWHb Am o mai bună înțelegere a 
puterii generale a naturii, care se manifestă în regnul animal 
combinat; iar prin conectarea acestui concept cu conceptul de plante, 
obținem conceptul de forță organică prezentă în natură, acționând 
conform legilor cunoscute și producând diverse tipuri și feluri de 
ființe organice Toate aceste forțe nu sunt reale, deoarece ele se 
manifestă în acțiune, și anume, în producerea unei serii de ființe 
organice Se aplică și obiectelor neînsuflețite Deci, de exemplu, 
conceptul de hidrogen corespunde unei substanțe reale înzestrate cu 
forțe cunoscute: ca și gazul, se dilată și produce presiune; combinat 
cu oxigenul formează apă Dar care sunt aceste forțe în sine, care sunt 
determinările lor obiective? Puterea este capacitatea de a acționa și, 
prin urmare, este reprezentată în două forme: ce abilitate și ce 
acţiune, sau cum oportunitatea și acţiunea S-a subliniat deja mai sus 
că în știință și în viaţă fiecare forță este reprezentată în două 
stări, în potenţial și în acțiune Starea potențială include 
posibilitatea de acțiune Dar posibilitatea, luată în sine, este eternă; 
nu depinde de condiţiile de spaţiu şi timp Ọna Toro oGbaBneHua B 
ABWCTBHU, oHa HeymaeTcA B ƏTNX 0HHomeHnnăxax, no cuna, npoBecragu 
MPOBeECTaHBA,cTepa BHX B HomeHua K mEWcTBHuj Nn npouzBonaTbcA B5Mb 
MbMBHEHUHAMb, WCTEKaAIOuuM H3' jux oHHuu OHHO Dar B ceGb caMou, Kakb 
CYUWECTBO 3UNU, MOXHOCTb Bcero ce65 roxmecrBenna Dacă, în condițiile 
date de spațiu și timp, a apărut pe calul lumii, atunci posibilitatea 
acestei manifestări a originii se afla în forțele naturii, deși 


condițiile pentru manifestarea ei nu erau prezente Și dacă condiţiile 
au dispărut, atunci oportunitatea se va păstra până în acel moment, 
până când noua combinaţie de condiții nu îi va permite să se manifeste 
în realitate In unele cazuri, oportunitatea poate chiar să nu se 
manifeste niciodată în realitate: Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI TIMP 
naña napruunA XomporaHa MOXeTb HWKOBaTb He BCTPBTUTbCA C BM KWCNOPOnoMb 
npn Taknxb oônxb 06uxb oônxb oGucTbca yY o6pa3yHu Bomb; nu mai puțin 
decât atât, această abilitate rămâne în spatele ei pentru totdeauna, 
făcând-o o proprietate inalienabilă a ei Prin urmare, posibilităţile 
eterne, aflate în forțele naturii și independente de spațiu și timp, 
corespund esenței gândirii Br» orpaHuuHbiMHOM pa3yMb oHeb Morb 
COTBbTCTBOBaTb MNN He COOTBbTCTBOBaTb pPealbbHbiMb MOrb COTBbTCTBOBaTb 
WU HE COOTBbTCTBOBaTb PearbHbiMB MOrb MTOBOBaTb XET NpenmnaraTbCA 
MOCOGHHUMb TO, YTO YTO pearnbHbiM BO3MOXHOCTUM» Dar în Rațiunea absolută, 
idealul și posibilitatea reală coincid întotdeauna: Rațiunea absolută 
este purtătoarea adevărului absolut Se întreabă: formează aceste 
posibilități ceva întreg și unificat, care decurge dintr-un singur 
principiu, sau constau în apartenenţa la forțe diverse și mici care 
operează în lume? Am văzut că rațiunea se ridică de la entități private 
la cele mai generale, de la conceptul de cal la conceptul de animal, 
prin urmare, se ridică mai sus la conceptul de ființă organică; 
HakoHeub, conectând creaturi organice cu altele și ABneHnaMu 
oGbekTruBHaro Mupa, el ajunge la conceptul general de dăicTrByhouuxbe 
Bbimupo3naHiu cunax Ne aflăm în lumea mentală a scării ierarhice 
COOTBBTCTByYWb MU OHa TakoBoW xe B Mupt realonombs? Observând obiectele 
lumii reale, am observat în ele semne comune care indică un bun simţ; 
BCHBACTBHE €ETOro Mi N KoHTaxaeMb nx 0GuuMu moHariamu Dar dacă această 
existență generală există nu numai ca posibilitate posibilă, ci și ca 
realitate, atunci ea trebuie să se manifeste în ceva Și tocmai, se 
regăsește în posibilitatea interdependenței [na Toro uTo ABb cun 
n&uncTrBoBanu mbicrBoBanun mEWcTBoBanu nbpb mpyra, ouTru bno Gbuno 
G»unoBoBanun m&WcTrBoBanu nbpb npyra Am văzut ce este necesar pentru 
mediul comun, care le îmbrățișează și le dă : Biblioteca "Runiverse" B 
UAYEPAHb 3akonb-npocrpancrao Dar este necesar, ca și cea mai mare 
forţă, cu diferenţe esențiale și chiar poziţii opuse, să nu aibă nimic 
identic care stă în temelia ei Această forță identică este aceeași 
forță de la care și-au primit existența Găsim exact o astfel de 
interacțiune reciprocă între cele trei tipuri de forțe care ne sunt 
prezentate în lumea obiectivă: forța materială, forța mentală și forța 
organică După proprietăţile lor esenţiale, forțele mentale și cele 
materiale sunt opuse una față de cealaltă, astfel încât ele nu pot 
acționa unele asupra altora decât prin intermediul forței organice Nu 
este cazul, este mbicrBya mbcTByA apyr» mpyra Baza identică a forței 
este aceeași forță Fiind identică în toate, ea este una Ce forţă, ea 
include în sine proprietățile potenţiale ale tuturor proprietăților 
forţelor sale private Bb» Heñ, așadar, minți la toate posibilitățile 
existenţei, asta este posibil Dar ce fel de forţă, ona trebuie să fie 
transferată în lume, iar pe drumul către lume, este vydelyaet de la 
sine, forțele private B B MOXHOCTU OHB COCTaTb BMbCTE; NeuaTbA B 
DBWCTBUTENbHOCTb, OHE ucknyuabTb npyrb mpyra, cTaHujy Apyrb Apyry BHew 
OPyry BHewu HUTb NpOn3BOMTENOT NCXORXAEHNE NX n3b oômaro mpocropa Kpomb 
OGmaro HCXOXMEHUA, MNN nNprMeHne CBA3HA, Myxckoe mbWcTrBre peanHbixX cun 
BbINyU CBA3uA Am văzut că cele două forțe opuse, cea mentală și cea 
materială, sunt conectate printr-o a treia forță, care acţionează 
intenţionat, sau suflet, care reprezintă singura manifestare a 
subiectului-obiect absolut, adică Spiritul veșnic activ, care se 


revelează pentru noi în decursul timpului și conducând totul către 
scopul său final korapa ecTb cornacie Bbcre cyuaro Taknmb oôpa3bM, 

My 3blIKan5ĂCTBHe MHpoBbilxb cnn coBep- Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU ȘI 
TIMP răspândindu-se în spaţiu și timp, ne indică, pe de o parte, 
Puterea absolută care stă la temelia lor, de la care au primit fiinţa; 
Dyxb, 0GbABneHWuuĂ BCE Cymee KOHeWHbIMb EAWHCTBOMb €emuHcTBoMb De la 
aceste trei începuturi, puterea absolută și spiritul absolut reprezintă 
puterea în două stări opuse: în potențialitate și acțiune Prin urmare, 
primele trei principii sunt inițiale și absolute, iar al patrulea este 
derivat Dar fiind un derivat, nu mai puțin își păstrează independența, 
căci poartă în sine acele esențe eterne care se află, ca posibilități, 
în Puterea absolută, sunt cunoscute de Rațiunea supremă și aduse la 
acțiune de Spiritul absolut Pacea unității este păstrată și menținută 
prin legi imuabile care guvernează procesul etern al existenţei, 
pornind de la unitatea originară și îndreptate către unitatea ultimă 
Aceste patru principii ale vieții corespund celor patru principii de 
bază care decurg din legile rațiunii pure: cauza productivă, cauza 
formală, cauza materială și cauza finală Aceste principii, stabilite de 
Aristotel, constituie o proprietate de nezdruncinat și inalienabilă a 
oricărei metafizici, adică a oricărei înțelegeri rezonabile a 
lucrurilor OHu nexaTb B 0ocHoHaHuu Bcei þnnocopnn Sistemele filosofice 
diferite se deosebesc doar prin aceea că acordă o predominanţă 
excepțională unuia sau altuia principiu, dar aceasta se face conform 
legii generale care guvernează dezvoltarea lor cumulativă *) *) Sm 
fundamentele mele de logică și metafizică Biblioteca "Runiverse" c 
Chicherin In acest fel, avem două puncte de vedere diferite care vin 
unul la altul și la Absolut Pe de o parte, o primim pur speculativ, 
atașând rațiunii prezente conceptul de Absolut și de categorii mentale, 
prin care cunoaștem toate lucrurile: acesta este ceea ce constituie cel 
mai înalt conţinut al metafizicii Pe de altă parte, primim și cele mai 
importante concluzii din necesitatea logică de a urmări ceea ce se 
întâmplă în spaţiu și timp Altfel, el nu poate fi, pentru că mintea 
este una, iar legile sunt mereu aceleași; este necesar doar să aflaţi 
pentru a ajunge la complet dostovbrnym zakljuceniyam Spațiul și timpul 
servesc ca legături mediatoare între absolut și relativ Ele sunt 
manifestările din lumea reală a Absolutului, ca esenţă 
atotcuprinzătoare, care include totul în sine și dă legea tuturor Dar 
spaţiul și timpul dau doar relaţii formale Relaţiile reale ale 
Absolutului cu relativul, adică cu acele forţe particulare, din care 
este compus universul, sunt determinate din nou de acele categorii 
mentale care se află pe baza oricărei cunoștințe Categoriile care 
determină relațiile reale ale lucrurilor sunt: substanţa și semnele, 
cauzele și acţiunile, scopurile și mijloacele, relațiile și legile 
reciproce Mepsaa KkaTeropuA yCTaHOBNAEeTb NOHATiE O enuHuuHblxb Cunaxb, 
KaKb O CaMOCTOANHbIXb CcTaHuu Substanța este una, se află în fundație și 
este diferită Kakb WcTouHuKb CBUXb NpH3HakoBb, OHa ecTb cuna; Prin 
urmare, fiecare substanţă este forţă și fiecare forță este substanţă 
Dar o singură substanță este o forță privată, având semne private; care 
este relația ei cu singura, forța absolută care se află în ea *) Sm 
fundamentele mele de logică și metafizică Biblioteca "Runiverse" SPAȚIU 
ȘI TIMP bază? Eto orHomenue onpenbnaerca kareropui uacHocru: puterea 
absolută este motivul forțelor private, din care se produce Categoria 
cauzalității include în ea însăși o altă relație de același lucru cu 
diferențele, mai degrabă decât relația de substanță cu semnele Pe lângă 
principiul identic din ambele principii, care determină originea lor 
unul de celălalt, există și un principiu negativ: cauza se bazează pe 


efecte, deoarece nimic altceva nu este diferit de ea și are o existență 
independentă Kakb caMocToATbHbiM cTaHuiu, egnHnyHbie cun nompoGavrca, C 
Dnpyrue cTponHsi, kareropuu u&nu Acesta este acordul diferitului; dar 
acordul presupune existenţa independentă a diversităţii, care nu 
dispare la începutul finitului, ci doar se supune legii generale, care 
instituie unitatea în diversitate Relația Absolutului, ca cauză 
originară, cu Absolutul, ca cauză finală, dă naștere unei lumi 
independente de forțe private, pornind de la prima și reductibilă la 
cea din urmă, la noua unitate superioară, care reprezintă armonia în 
diversitate Prin urmare, este determinată și atașată celei de-a patra 
categorii - categoria a mutualismului, care, fiind rezultatul primelor 
trei, le cuprinde pe toate în sine B3armnonbicrBue presupune o forță 
npyra otb apyra independentă, deoarece acolo, unde există o singură 
forță, nu există nicio legătură reciprocă Ca urmare, această categorie 
este complet absentă din viziunea lui Spinoza asupra lumii Intre ele, 
în această categorie sunt definite toate relațiile reale ale forțelor 
unice, atât între ele, cât și cu Absolutul care le cuprinde 
[poucxoxmeHue OTb NpPOH3BOnUHTENbHOoA npou3Bonamee nexuTb Bbl Ge3koHeuHoMb 
mnacToMb; atingerea cerului absolut stă în viitorul infinit Hacroamee xe 
onpenbnAeTCA peanbHbiM MyXHO-NEWCTBHEMb, KOTOpble ynpaBnezeTca HeiMBHHbiMU 
3WMHbIMU 3WMaeTrca Aceasta este o relație reciprocă, după cum se spune, 
două: în raport cu o altă persoană cu alta și în raport cu Absolutul 
Prima dată Biblioteca "Runiverse" B UWUEPMHb este guvernată de aceste 
legi private, care ne sunt revelate de o parte din "umozrbniem", ca în 
matematică, de o parte din experiență" Inconștient, întreaga lume este 
guvernată de aceste legi; dar subiectul gânditor, într-o măsură mai 
mare sau mai mică, după măsura limitării sale și a dezvoltării sale 
mentale, îl ridică la conștiință Are loc și în raport cu absolutul cu 
relativul Și există mutualismul, guvernat de legi comune, parțial 
inconștient, parțial conștient In mod inconștient, tot ceea ce este 
relativ se supune Absolutului, care îi dă existență, își stabilește 
legea și îl conduce către lumea finită Dar sarcina subiectului gânditor 
este să se ridice din inconștient la conștiință Această conștiință stă 
în însăși existența minții umane, care include în sine conceptul de 
Absolut, ca bază necesară a tot ceea ce este relativ, și are în legile 
sale toate datele necesare pentru explicarea acestui concept Prin 
urmare, natura cea mai înaltă a omului, ca subiect gânditor, constă în 
conștiința Absolutului și în interdependența conștientă rezultată cu 
Absolutul, prin ridicarea gândirii, sentimentelor și voinţei la ceea ce 
constituie începutul, mijlocul , și sfârșitul a tot ceea ce există 
MorpyxeHHbii B HUMMeHHbiM Cllepbi uacrHaro Gbirua, OH MoxerT GbiTMuHuTb B ceGă 
ƏTO C030 40 HUCTETb HHCTEHuUTb 3Toro B3a-uMHonbicTBua; conform sarcinii 
celei mai înalte a ființei umane, cea care dă un sens rezonabil 
întregii sale vieți, constă în faptul că din aceste relații particulare 
el se ridică la cele mai înalte principii ale ființei, care singure dau 
puncte de sprijin neclintite oricărei cunoștințe și acțiune, luminând 
întreaga sa lume mentală și morală cu cea mai înaltă lumină B Chicherin 
Biblioteca "Runiverse" Samuel Pufendorf *) ( - ) Războiul de treizeci 
de ani a devastat Germania, a distrus rezultatele benefice ale 
propagandei energice a umaniștilor Ignoranţa profundă, cruzimea, 
arbitrariul nestăpânit acopereau ţara nefericită BcbMb uH3B5CTHo, YTO 
nepcunnh B eto BpeEMA repMaHCcKuHM Haponb, Kakb noHukna repmaHckaA 
repMaHckaa ua Hckaa ua HckaA ọn Acolo, unde chiar de curând s-a 
propovăduit predicarea iubirii și toleranţei, unde erau afișate 
drepturile regale ale rațiunii, acum îi persecuta fără milă pe eretici 
și vrăjitoare Episcop de Würzburg, Philip Adolphus von Ehrenberg, în 


trei ani a ars de femei printre micii săi prinți, iar printre ele se 
aflau fetiţe Universitățile au continuat să existe, dar studenții și 
profesorii au dispărut și erau mai puțin implicaţi în știință byicrao, 
KPOBOBbIe CNOKHOBEHUA B cepenb cTymeHuecTrBa M C MUPHbIMU XaNHHTHAMU CTanu 
YNOBHUMU ABHHAMA CTanu YynoBHUWMU ABnuaM Astfel, în Ó godu și zatbm în 
ibbo godu în Ient studenții ridică o adevărată rebeliune, ucid 
tovarăși, NpoCTHBeBuuXx NpoTuBb xecrokaro oôpa3Hb oôpa3Hna coGpa3nua 
copa3Hua copocruBeBuux nporuBb Ducele de Weimar, William al IV-lea, a 
fost forțat să trimită *) Referinţă citită în Societatea Psihologică 
din Moscova, noiembrie , în comemorarea morții lui Pufendorf Biblioteca 
"Runiverse" B TOJUEBb Boucka gna ycMupeHua cTymeHroB*) Pe de altă 
parte, în acest moment erau necesare amenințări serioase pentru a-i 
obliga pe profesori să viziteze universitatea: mulţi dintre ei nu au 
citit cursuri tot anul N BOTS, B TaKO-TO Mypbipoe BpeMA pa3naercA ronocb 
MHCIIMTENA B UeuyTb NONpaHHblX MpaBecb uenocBo uenocb ueuyTbcA npaBa 
HacTrpomnanoro mpaBa Stoicii greci și romani și juriștii romani au 
avansat deja idei similare, mai ales formulate cu precizie de juriștii 
Romei antice Guy spune că ești o minte rațională care stabilește 
dreptul între oameni Ynb-nuaHb sumvodit» predpisaniya de acest motiv, 
de această dreptate firească to izbstnymb tr» nonoxeHnab: xuTb demn, să 
nu jignească pe alţii, fiecăruia să-și răsplătească pe ale lui**) In 
noul timp, Boden și Altuzi au vorbit despre justiţia naturală Dna 
BogeHa OCHOBOW rocypapcTBeHHO-OÔWECTBEHHOÑ XH3HU ABNACb AOroBOpb, KHOMb 
Haponb Hapomb renpomb, neponb b pentru totdeauna, putere nelimitată 

in , a fost publicată la Paris celebra lucrare a lui Hugo Grotius: 
Despre războaie drepte și pace In acest fel, predarea dreptului 
natural, care se bazează pe rațiune și pe înclinația generală a unei 
persoane, a primit o dezvoltare cuprinzătoare și sistematică Și în, 
Pufendorf, pentru care în al doilea an a fost înființat pentru prima 
dată departamentul de drept natural și internațional la Universitatea 
din Heidelberg, a fost publicat în lume *) Richard Keil und Robert 
Keil: Geschichte des Icnaischen Stuăentenlebens, - , ș a Su ' Raumer 
Geschichte der Pâdagogik, vierter Theil, Die deutschben Univer- 
sitiiten, - **) Apencb (Wpunmnu Encycl , ) spune că juriștii romani au 
recunoscut legea naturală pe care natura a învățat-o toate animalele Sr 
infirmarea acestui punct de vedere P Bogoltpova: 3nHauenune o6menaponHaro 
rpamuHckaro npaBa B pnmckoñ Knaccuueckou pucnpynehHunu, Onn *"*) Cp 
WGepBeiv-leinnHue: Wcropua HoBoi unocoţii, , Biblioteca "Runiverse" CA 
M Y M ' 'b NMYQEHOOPOb lucrare: Despre adevărul natural și universal A 
apărut iniţial în limba latină, tradus în limbile franceză, germană, 
italiană și engleză În , a apărut într-o traducere rusă a 
arhimandritului Bujinski 3HakoMcTBa C eTWMb COuHHeHHeMb nerenb 0Tb 
Kaxmaro oGpa3ymanHaro uenosbka XoHb Jib cnb Jb Kaxmaro o6pa3ynaHHaro 
uenoBbka XoHb Jl» Kaxnaro o Bocnuranui * **)) Francazskiy perevodchik!' 
tratate PuFendoroa, Lozanskiy professor' Barbeyrak', npuBonb 
CBUMbTENbCTBa O TOMb, KakOW 3HaueHnuu ycnbxueHui ycnbxTb CO vu HXb co 
WMUUA CTBa O TOMb €EMeHHUKOb +*) Samuel Pufendor s-a născut în, a murit 
acum doi ani, pe octombrie Viaţa lui era emoţionantă și tulburătoare 
OH» 3aHuManca oueHb GorocnoBieMb, NOTOMb, NOMb BHHAHHeMb Kapre3nanua 
mpodecnoBieMb, NOTOMb, NOAb BHHAHHeMb Kapre3naHua npoțpecnoBieMb, MNOTOMb 
JTbHbiMbiMb mpaBom» Nu a primit un tânăr student în ţara natală (Pufendorf 
era fiul unui preot din sat de lângă Chemnitz, în Saxonia), pentru că, 
după expresia lui, nu putea da o mână/ împingere cu metal strălucitor, 
nu se putea îndoi spatele lui - nu voia Pufendorf postează un profesor 
de acasă la ambasadorul suedez la Copenhaga; Dar între Suedia și 
Danemarca, războiul izbucnește curând, iar filozoful nostru este ținut 


ostatic Dosugia sa involuntară asupra scrierilor latine despre 
elementele doctrinei generale a dreptului, care apare în Gag în primul 
an După aceasta a fost invitat la Universitatea din Heidelberg 3gbcb a 
scris, sub pseudonim, o carte despre starea modernă a Imperiului German 
Această carte a descris atât structura politică, cât și morala publică 
a patriei sale cu inteligenţă, răutate și în culori foarte închise Ea 
l-a eliberat *) Pycckuu nepeBonb M Weinberg, **) Le droit de la nature 
et des gens etc de Jean Barbeyrac, profesor en droit et en bistore à 
Lausanne Prima ediție a fost publicată în , iar a doua în N Chicherina 
(II, - ) + 0?* Blunchli!' Wcropua oômaro rocymapcTrBeHHaro npaga n 
nonnTnKn, pycck trad , - ; Lippert: Pufendorf (Handwotterbucb der 
Staatswissenschaften, Liejerung) Biblioteca "Runiverse" B TOINLEBb 
persecuții aprige din partea autorităților spirituale și laice și a 
primit o răspândire rapidă în toată Europa, mai ales, bineînţeles, în 
Germania Blunchli spune că în această compoziție "Pufendor a spart mai 
întâi cadrele înguste ale ortodoxiei scolastice, care a abuzat, de 
asemenea, de autoritatea fals înțeleasă a lui Aristotel, precum și de 
ortodoxia teologică - autoritatea Bibliei și a dat mai multă liberă 
circulație cercetării istorice și criticii filozofice " Dispozitivul 
lui PuFendor german de atunci a fost considerat monstruos: aceasta nu 
este o monarhie și nu un stat de uniune; confuzia pătrunde în relația 
dintre împărat, suverani separați, orașe și moșii libere Dreptul 
pozitiv în Germania este o lege puternică BcnbacrBue 3Tuxb upaHib 
BpecycTajecra 6narococToAHne HeMeukaro Hapona n HU3KO CTO3KO CTOHUTU 
international PuFendor este indicat și pe mijloacele de vindecare 
Puterea împăratului trebuie să fie limitată de legi și de un consiliu 
permanent Disensiunile religioase, de care Germania a suferit atât de 
mult, trebuie oprite prin acordarea unor drepturi complet identice atât 
catolicilor, cât și protestanților Școala ar trebui luată departe de 
fanatici și dată în mâinile unor oameni moderați și toleranți TpomannHbie 
WCTOUHWLbI, NponaxaBuua MoHacTrupajaMb n o6beuHo myxoBencTrBy, I[lybennopaBb 
QeHgopaBb cnopoBr anne PudendorO snocnbncrBuu și-a deschis pseudonimul 
A trebuit să îndure o polemică fierbinte cu apărătorii amărâţi ai 
sistemului existent Cu Kurfurstom Ildanuckumb, care l-a invitat la 
Heidelberg, un gânditor iubitor de libertate, care și-a apărat cu 
fermitate demnitatea personală, nu a putut fi folosit mult timp Gloria 
lui Pufendor era deja mare în acest moment, iar regele suedez Carol al 
XI-lea i-a oferit un post de profesor la Universitatea din Lund în Și i 
s-a întâmplat să lupte cu ura și răul fanaticilor, care au reușit să 
devină dușmani ai urmăririi libere a teologilor protestanți Biblioteca 
"Runiverse" CAMYUJIb [YPEHOOPOb Londra a fost luată de danezi Apoi 
regele l-a chemat pe Pu-Fendor la Stockholm pentru funcţia de istoric 
În , a plecat la Berlin la invitația curții din Brandenburg a lui 
Friedrich Wilhelm, unde a rămas până la moartea sa Kakoe xe 
HapaBCTBeHHO-lopunuueckoe yuenue nporuBononaran IlyQennopov 
BO3MYTHTE/IbHbIM NPOTHBONONAraN WMb BO33pbHNAMb CBOMXb COBPeMeHHUKOBb- 
Gorocnmosb politicosb n yueHbixb? HapaBcTBeHHbili TeCTeupi, TOPOBUTb 0Hb, se 
găsesc fie în stare naturală, fie în stare accidentală (adventitius, 
Stat accessoire) EcrecrBeHnoe cocranie se numește astfel pentru că este 
însoțit de o persoană în momentul nașterii sale, indiferent de voința 
sa, pur după stabilirea divină Ilonaraerca cocraHne NpoTuBo 3T0My 
COCTaHiW) NONaATbCA COCTaHie, Bb KOTOMYb MUByTb XUBOTHbI Prin urmare, 
YenoBbk» posedă drepturi și obligații Obligaţiile apar cu rațiune, 
atunci când o persoană își poate compara deja acţiunile cu regulile 
cunoscute; prava je npucyuu paxe HeponuBmuemyca eme Genky, Kopoxuu 
BNOCNEACTBHUA MOXET YTO npecnemyca eme GeHky, KOpPOXHĂ BNOCNENCTBUUA MOXET 


4TO npecnemo BaTb npecnenoBaTb, CHUK WNXb eMy BpeMa nnn ockop6nenne B 
370 Bpema În starea lor naturală, oamenii nu sunt supuși nimănui, nu 
își fac bine sau rău unul altuia Ha eroMb cocraHiu CTpOATCA 
uenoBbueckua yupexneHnua Moralitatea se bazează pe corectitudinea 
acțiunilor umane în raport cu legile, iar politica este controlată de 
acțiunile noastre și de alte acțiuni în interesul siguranței și 
bunăstării publice Sarcina muncii lui PuFendor este să știe ce este 
bine sau rău, bine sau râu, corect sau nedrept Fakelom' nam' servește 
rațiunii, fiecare act al voinţei noastre are principiul acestui motiv 
(înţelegerea) Xenawtb numai Toro, uTo 3HayTbt Fiecare persoană poate 
înțelege principiile principale Biblioteca "Runiverse" B TOJĻŲEBb mbi 
drepturi naturale și relaţia lor cu natura rezonabilă și publică Voința 
în sensul specificat include autospontaneitatea și libertatea 
(spontaneitatea și libertatea): se supune legii relației morale, care, 
după hotărârea lui Pufendor, este voința celor mai înalți Takoe 
onpenmbnenue npuBeTbT K npotnBopbynaMb, Ha KOTOPbIA yKka3biBunu KpuTuku 
PuQendoroa, uauau Qa, yañ Qa Jlnuau Ha3biBaeTb 3aKOHb npennucanieMb 
BNaCTH, a pna camoŭ BNacTu npenxen» npaBoMbrnago oceHTtaHea, 
compatibilitate cu legea 06ą3aHHOCTb, nponaxarb My®eHnopblb, și npaBo 
NpennucbiBaTb 3aK0Hbl ApPyYryMbi - OTHOQaTb HecroBa nnb: 06A3aHHocTb 
cyncymaeTb W3B&cTHole moBanmbi n noGyxmeHuA, KOTOpbiA mBACTByPTb Ha yenna 
3akoHb, după origine, diferă ca divin și ca uman, după conținutul său - 
ca natural și pozitiv Legea naturală este aceea care este atât de 
necesară naturii umane rezonabile și comunale, încât fără ea ar fi 
imposibilă o societate de oameni cinstită și pașnică Această lege are 
proprietate internă de a aduce beneficii rasei umane Legea statutară se 
întemeiază pe voința legiuitorului Takoe pa3nuuune IlybennopOb npouemert, 
NpoueMb, Numai K 3akoHaMb divin, 3akoHbi xe uenecku toate vorbind, 
strict pozitiv, etc WwMBbTb Bbi BMY 6ny3y He Bcero popa uenoBbueckaro, a 
toro mnn pyro o6GmecrBa n TOoMHbne Bnnpeckaro Libertatea necondiționată 
ar fi dăunătoare naturii umane B» nHTepecaxb Hamero caMocoxpaHeHua onHa 
oHa GbiTb GbiTbii Gbirbim Heromy Libertatea este o capacitate internă de a 
acționa într-un fel sau altul după propria judecată Doar existența 
absolută, t e Dumnezeu are libertate absolută Oamenii sunt diferiţi, 
atât de diverse sunt dorinţele și abilitățile lor încât ar reprezenta 
un cor terifiant dacă legea nu s-ar stabili printre ei Biblioteca 
"Runiverse" CAMYWJIb [IYPEHIOPOb sunt armonici frumoase Pubendorob 
indică, YTO 3aK0HOBb nporpammeb n uenoBbka slăbiciune La scurt timp 
după naștere, un animal poate obține deja hrană pentru el și se poate 
proteja, în timp ce un copil pentru o lungă perioadă de timp necesită 
îngrijire constantă BHE oGmexurua uenoBbkb Gbinb bib Mbiulb HEuauHbIMHbIMb 
CyCcTeHoMb Hukakoe oGmecrBo He Gricrajara 6e3b BnacTu, Takb YTO eTy 
BmacTb cenbmyeTb npumHio Hub Bnacru Pufendorf observă cu această ocazie 
că libertatea naturală este supusă legilor naturale și autorităţii 
divine, iar în această condiţie, libertatea care exclude orice 
autoritate umană nu se opune naturii Natura, spre deosebire de Hobbes, 
Pufendorf a recunoscut-o ca fiind pașnică: ghidaţi de rațiunea 
naturală, oamenii nu se rănesc unii altora, ba chiar se sprijină 
reciproc Dar starea naturală miraculoasă nu a apărut Chiar și 
învățăturile lui Hristos, toate pătrunse de lume, iertarea, disprețul 
pentru bogăție și măreția pământească, nu au alungat nici măcar din 
lumea creștină trădarea, războaiele, persledovaniya za ereticheskia 
mn5niya și t d [bicrBua, compatibil cu legea naturală, nu numai demn, 
ci și cu adevărat util etc npouno oGnauapTt cuacTbe uenoBbka Este util 
nu ceea ce este recunoscut de astfel de pasiuni trecătoare, ci ceea ce 
este oshiretsya na rațiune și în conformitate cu viitorul În această 


relație, dreptul natural diferă de dreptul civil, ale cărui legi au un 
înțeles secundar, unde diferențele dintre naţiuni și interese provoacă 
diferențe și în drept Principiile dreptului natural sunt dezvăluite de 
rațiunea luminată Onu He npupoxneHbi HaMb, KaKb ngen, - 370 nonnonoxenie 
He Biuaro oceHmaHuA, - a He rpakb umeu, - a He rpanniBrb cenma we 
CO3HaHHe Nomb BHHAHHeMb pa3MbiuneHuA, npakruku, oGmexurua [pu eToMb 
METOAHUECKHĂ MOKa3biBaTb npegnncaHna HaxognmHaro NaraMy, MOryT 
KOpPnapuTHO HETPUTHO HEMHOro npemnucaHuA HHHe B COCcTaHiu BCb NHAN 
Biblioteca "Runiverse" B TOJUEBb Henosbky BpoxmeHo crpemnenue K 
camocoxpaHeHub n Genaxanun EToro» eron3smb-naturale - Pudendoro beret 
KaKb OTNpaBHoM uHcTuKTb Oee Gnaro, 3ambyaeTb 0Hb, eCTb B neuaTb "n Moe 
Gnaro; interesele noastre pot fi mai bine protejate de noi înșine Având 
în vedere comunitatea de interese umane, legea fundamentală a dreptului 
natural poate fi formulată în felul următor: fiecare persoană trebuie 
să se străduiască să întemeieze și să mențină o comunitate pașnică cu 
toți ceilalți, în conformitate cu constituţia și vizând beneficiul 
intreaga rasa umana TakuMb o6pa3sMeb oGmexuTenbHocTb {sociabilité} este 
legat de iubirea față de sine (amour propre, după terminologia 
traducătorului) Gândirea corectă ne învaţă că, de dragul 
autoconservării noastre, nu ar trebui să neglijăm interesele 
celorlalţi: securitatea și fericirea noastră depind de prietenia și 
favoarea altor oameni Așa cum legea este prescrisă de cei mai înalți, 
tot așa și legea naturală pentru că este obligatorie numai pentru toată 
omenirea, că este prescrisă de Dumnezeu, revelată de propria rațiune a 
omului Conținutul drepturilor naturale este împărțit în obligaţii în 
raport cu sine și obligaţii în raport cu ceilalți Acestea din urmă sunt 
împărțite în necondiționat și condiționat Un om trebuie să aibă grijă 
de propria sa perfecțiune nu numai în propriile sale interese, ci și 
pentru că o astfel de muncă asupra darurilor naturale va servi în 
beneficiul întregii rase umane și va face pe oameni cetățeni demni ai 
universului Este necesar ca fiecare persoană, la timp, să aleagă pentru 
sine o muncă cinstită, utilă și potrivită N3» o6nacrbHocreu no 
OTHOWEHUW K ABNMb nBb5, bezuslovnya, staţi pe primul plană: nu faceţi 
rău altora, corectaţi răul cauzat Aceasta se află într-o legătură 
indispensabilă cu recunoașterea tuturor oamenilor ca egali în mod 
natural, la fel de demni de luare în considerare Bcnbncraue eToro 
Biblioteca "Runiverse" CAM Y NJ b N YỌ E H O OPỌb nu ne putem limita 
în raport cu ele prin reguli negative, dar trebuie să le susținem cu 
tărie pentru bine PascmorbBuu pa3Hbie Bngbi oÔôNACTbO, apoi ceMbW, 
Puðendor® npucrynaTb Kb npocTtaHno cBoeToro yyoero cyp Ce îi determină 
pe oamenii care trăiau în familii separate să se unească sub un guvern 
comun pentru a forma un stat? HYenoBbKb-CyŲeECTBO OÔWEXNTENbHOE; 
abilitățile şi interesele lui sunt satisfăcute numai în societate sau 
în stat Dar intrând în ea, o persoană devine cetățean, își pierde 
libertatea naturală, se supune autorității supreme, iar acest lucru 
este necesar pentru că oamenii au multe vicii și trebuie să fie 
crescuți în societate pentru o copilărie dezinteresată, pentru o 
societate pașnică în toată prosperitatea ei Br oôųectBOb nogn 
oGezneuuBaTb ceGa, ycTraHaBnuBaA rocymapcTBeHHy BnacTb, OTb nebunie 
reciprocă Pentru ca oamenii cu înclinații și interese diferite să 
formeze o societate puternică, este necesară o voință unită, care să 
formeze voința unită a întregii societăţi, iar pentru rezistența la 
încercări separate este nevoie de o putere supremă susținută de forțe 
adecvate Br» ocHoBb rocymapcrBa nexuTb CBOGOMHbIA MOroBOpb XUBUUXb B 
HENBUXHOMb NpaBb nope n nonei n momei, glasie nompoGarbca mocTaBka 
NOCTAaBNATbCA, nnn 060n30HmH0ă, unu C orpaHnuenuiamu YcraHoBiBsuu 0opMy 


NpaBneHuA, rpanxaHe MUMUMb MOroBOMb BbiOnpaTyb omho nnn Hebckonenhua, 
rpamxaHe DMHMAMb HOroBOMb BblOnpaTyb O0AHO MNN HeBCKONbUo XONb XONbb 
XO/IIbUM HOMOWUBALPTb rpy3nBaHnne rocypapcTBOMb, MNN Xe BNaCTb eTa 
npeactaBsnenna coôpaHnno Pufendor a infirmat argumentele acelor scriitori 
care afirmau că puterea supremă a suveranului este stabilită nu de 
voința poporului, ci direct de voința lui Dumnezeu În tratatul lui 
PuFendor-* Fa găsim alte indicii despre împărțirea autorităților He 
HeNb3A He OTMBTUTb cnenypyaro MHeHuA repmaHckaro mbicnn- Bonpocbl 
Ounocoţuu, KH Ó Biblioteca "Runiverse" B FOJUEB ‘I> tena: suveranitatea 
poate fi obținută prin forță, dar pentru legalitatea războiului este 
necesar un fundament just pentru război și un contract între învingător 
și învins În cazul invers, cei atașați cu forța sunt încă în stare de 
război și nu pot fi supuși ai cuceritorului Ilpennaraa nonmaHHbiM» He 
BO3CTABATb NPOTUB NPOTUB MOHKapa B Cmyuab ero HexnpxennHocTaBaTb NpOTNB 
NpPOTHB MoHkapa B cnyyab ero HeXHmXernnHoCTaTb M NCHOCTU M NCHOCTU M 
npegnaraa nonnaHHbiMb In scrierile lui Pufendorf, există idei complet 
eronate, ambiguități și contradicții Nu a fost un gânditor de geniu, 
dar mai târziu, după ce și-a părăsit munca în știință și istorie, a 
fost mare și binecuvântat În vremurile grele ale triumfului forței și 
închinării, adevărul este că el apără cu pasiune și stăruință 
drepturile rațiunii umane și demnitatea persoanei umane Puterea 
guvernului era derivată din ele dintr-un acord voluntar și chiar și în 
acele cazuri, când forma de guvernare era o monarhie absolută, această 
putere se limita la recunoașterea drepturilor naturale și inalienabile 
ale cetăţenilor Kb uncny 3THXb NpaBb npoBb npoBnnnTb BbponcnoBbdania 
coBoGona Opunându-se atacurilor teologilor protestanți, care au 
recunoscut scrierile lui Pufendor drept eretice și vyhlopativali, 
Pufendor a scris că datoria umanității îi leagă pe toți oamenii, iar 
legea naturală este treaba întregii omeniri Au trecut doi ani de la 
moartea unui gânditor german, iar pentru Germania ideile și lupta lui 
au acum doar semnificație istorică Noi, rușii, ne-am familiarizat cu 
unele idei ale lui Pufendor chiar în prima jumătate a secolului al 
XVIII-lea Este imposibil de presupus că cei arhimandriţi din 
Buzhinskago nu s-au scufundat deși au existat câteva scântei de 
dreptate și umanitate Filosofii și avocaţii noștri s-au familiarizat 
apoi în străinătate și acasă cu scrierile gânditorilor vest-europeni 
și, în general, Biblioteca "Runiverse" CAMYWJIb MYOEHQOPOb norokt eroro 
BrwaHuA pochetnoe MBcTo 3aHuman n [lyPennopb De aici și obligaţia 
morală de a ne aminti cu o vorbă bună, în ziua a două sute de ani de la 
moartea sa, de acest neobosit căutător al adevărului, de acest curajos 
apărător al dreptății și al umanităţii He6naronapnocre, nncanb 
PudennopO», shamedbe n npespbnbe Herunxennocru *) Nu merităm acest 
reproș: ne amintim și de gânditorul care, în epoca războaielor 
sângeroase și a arbitrarului mare, nemilos, spunea că dulceața 
libertății este atât de mare și avantajele ei atât de semnificative 
încât nimic în lume nu se poate compara cu ea * *) B Goltsev *) "Le 
droit de la nature", I, **) Ibid, , * Biblioteca "Runiverse" Începutul 
ascetic al moralei Sentimentul moral de bază al rușinii este inclus în 
el; atitudinea autonegativă a unei persoane față de natura sa animală 
Manifestării foarte strălucitoare și puternice a acestei naturi, 
spiritul uman, chiar și la un grad foarte scăzut de dezvoltare, se 
opune conștiinței demnității sale: mi-e rușine să mă supun atracției 
materiale, mi-e rușine să fiu ca un animal; partea inferioară a 
existenței mele nu ar trebui să prevaleze în mine, o asemenea 
predominanţă este ceva rușinos, păcătos Această autoafirmare este 
morală demnități, - semi-conștientă și instabilă în pro- stomb uyBcTb 


styda, -dticTBreMb pa3yMa B03BoniA B npuHuin» asceză Ilpenmerb 
HETUraTeNnbHaro OTHOWEHUHA B aCKeTu3Mb He ecTb MaTepuanaa npupona 06bekc 
Nu se poate găsi un astfel de punct de vedere, cu care să se poată 
afirma în mod rezonabil că această natură, contemplată în mod obiectiv 
- fie în esenţa ei, fie în manifestările ei - este rea Acceptă de 
obicei așa-numiții savanţi "estici", distinși prin asceză extremă, în 
legătură cu aceasta prezintă și o trăsătură caracteristică, că 
începutul răului este identificat în ei cu materia lumii fizice (în 
contrast cu adevăratul creștinism) , care plasează sursa răului în 
domeniul moral) Dar, strict vorbind, nu se găsește în niciunul dintre 
sistemele religios-filosofice ale Orientului Biblioteca "Runiverse" 
ACKETWUECKOE HAUAJNO Bb HPABCTBEHHOCTU takoe oroxnecTBneHnua 3na C 
MaTepranbHo npuponbi Astfel, în asceza clasică a Indiei, este suficient 
să amintim trei sisteme cele mai tipice: Vedanta Brahmanică ortodoxă*), 
Sankya independentă și în final, budismul Potrivit Vedantei, răul se 
reduce la înșelarea conștiinței, care ia obiectele drept esenţă, 
separate unele de altele și de suflet, și suflet - pentru esență 
separată de o existență absolută Vina acestei înșelăciuni se găsește în 
același prim-spirit (Param-atman), care, într-un moment de neînțeles de 
obscuritate sau ignoranță (avidya), s-a prezentat brusc cu 
posibilitatea de a altceva, și-a dorit pe acesta celălalt și, astfel, a 
căzut într-o despicare fantomatică, de unde s-a întâmplat toată mirarea 
El nu există separat (ca în alte țări), dar este greșit acceptat pentru 
existența unei astfel de entități separate, în care zace înșelăciunea 
și răul Când un călător în pădure ia o ramură tăiată a unui copac 
pentru un șarpe sau, dimpotrivă, un șarpe pentru o seva de copac, 
atunci nici în imaginea unui șarpe, nici în imaginea unui copac, nu 
există nimic fals sau rău în sine: rău numai când un lucru este luat 
pentru altul și o6a-za uro-ro BHewHee Similar cu aceasta și cu toată 
înșelăciunea lumii, care de la sine nu rupe unitatea absolută Ei nu 
cred că acele fapte rele sunt ceva special în afara unui singur adevăr 
Dar o faptă rea, ca același rău și gândul foarte fals despre realitatea 
sa, - toate acestea sunt același spirit primordial absolut, tocmai în 
starea de ignoranță, în care face parte din el**') Ero caMOTOXNeCTBO 
BO3CcTaHoB- *) Deși a fost dezvoltat în forma sa actuală doar în timpul 
expulzării budismului din India, gândurile sale principale se găsesc 
deja în vechile Upanipiadas *** o mumub / ) absolutnago BbpoarHo, pna 
TOro, UTOGbi OTHoWeHue neBanoco Hen3MbBHHbIMb, pPoxmeHue HeBbXAb ypacuHoBa 
BBpOATHO b MynmpeuosB Biblioteca "Runiverse" BIIADWMUPb COJNOBbEBb Jearbca 
Bbi MMCM Mynpblx 0ueGekoBb, yMepuBneHnemb-nnoTu no6GbmuBuuxb B ce65 
oGekoBb o0GueHneMb-NNoOTu 3HABUNXb, YTO BCE ecTb opHO În acest sistem, 
răul, evident, nu poate face parte din natura materială, pentru că o 
astfel de natură este recunoscută ca neexistând deloc 3gbcb uucToMy 
nyxy (Purusha), existent doar în exemplarele sale unice, se opune 
materiei sau naturii primordiale (Prakriti) Dar ea nu este ea însăși 
începutul răului sau al greșelii: răul (și asta este doar în sens 
relativ) este relația sufletului cu ea Aceste două principii trebuie să 
fie legate între ele, dar numai într-un mod tranzitoriu: natura trebuie 
să fie un mijloc temporar, și nu un spirit 3pauni pa3cna6ôneHHbiň (nyx) 
trebuie folosit de forţa oarbă (natura), pentru ca pe umerii săi să 
poată atinge scopul călătoriei sale; cunoscându-se ca fiind diferit de 
natură Ho ecnu 0Hb AyNnHb BimiHa, YTO OHb He €ECTb OHa, TO EMy HeBinyh 
npuBimi ee,-Tonko eTuMi Bani nip He ecTb oHa aHa Natura este un 
dansator, spiritul este un privitor Ea s-a arătat, el a văzut-o și s-au 
putut despărți Un ascet, opus ispitelor naturii, este doar un om 
rezonabil, care se abține să folosească mijloace excesive atunci când 


le-a ajuns deja Ecnu GpamuHckaA OpTomoKkcuA npuBeperb, YTO ecTb TONKO 
enunoe n bTb gpyrom, TO Gunocoțua nunocoua npuBepeTrb Tb ecTroBaHue 
eToro apyrom, T -e npnpopbi, dar cum este ceva străin și - după aceea, 
cum se recunoaște - inutil spiritului - Budismul rezolvă această 
dualitate în indiferență generală: atât spiritul, cât și natura - atât 
unul, cât și celălalt își pierd în mod egal esențialitatea de aici: 
"totul este gol," nu subiecte pentru fierbinte; crpemneHnne Norpy3uTbcA 
NyXoMb Bb absolute Takb xe GesMbICHeHHO, KaKb Nn BNEYEHNE Kb Npr 
Biblioteca "Runiverse" ACKETWUECKOE HAUAJIO Bb HPABCTBEHHOCTU ponnHbiMb 
Hacnaxgennamb Asceza se reduce la simpla indolență Trecând de la 
concepţiile indiene la viziunea despre lume de alt tip - egipteană, 
găsim în ultima, vie și originală expresie a acestei viziuni asupra 
lumii, - în gnosticismul școlii valentiniene, - prezentată despre 
compoziția mixtă, diversă a lumii naturale 0Hb ecTb: BO-i-Xb, ToBpenie 
noro Hauani (Satany), BO- -xb co3manHie srednyago, nedobrago i nezlogo 
(în același timp, bez, BO- -xb cosmanie) ly, B TOM xe MarepnanbHoi 
npuponb acești gânditori - poeții au recunoscut manifestările 
înțelepciunii cerești, care coborau din cele mai înalte sfere: astfel, 
lumea vizibilă a lumii noastre era pentru ei zâmbetul Sofiei, care 
amintea viziunile imposibile ale Pleromei abandonate (plinătatea 
existenţă absolută) Așa este, și nu este deloc rău (pentru că este 
material, dar este o manifestare a lucrurilor bune); Materia creată de 
Satana nu este pentru că este rea în sine, ci dimpotrivă, este rea doar 
pentru că este creată de Satan etc pentru că se manifestă sau se 
exprimă într-un mod străin, proprietatea interioară a răului, pentru că 
este întuneric, dezordine, distrugere, moarte, - într-un cuvânt, haos 
În sistemul de tip iranian cu dualism puternic - în maniheism - natura 
materială este, de asemenea, slab identificată cu răul, ca în gnoza 
egipteană Lumea naturală are în sine un element strălucitor, care 
provine din împărăția Dumnezeului atot-bun; Acest element strălucitor 
nu se manifestă doar în fenomenele lumești, ci este ascuns și în viața 
vegetală și animală Cea mai înaltă zeitate este reprezentată de manihei 
nu altfel, ca în imaginea lumii Și astfel, toate aceste sisteme 
"estice" nu permit identificarea răului cu natura materială - de la 
sine; ecnu xe BBCTO eToro GesMbicneHHaro OTAOXQECTBNEHNA NOCTyNuTb 
oGuecTBaHune, YTO B Marepuonnbnenua ecTb Biblioteca "Runiverse" 
BIIADMMWPb CONOBbEBb rău, atunci de partea acestui adevăr vor apărea 
toți savanții cu mintea profundă, atât din răsărit, cât și din vest 
Acest adevăr nu depinde de vreun concept metafizic al materiei sau 
naturii; la fel cum noi înșine suntem părtași ai naturii materiale, 
putem ști prin experiența internă ce este și ce nu este în ea în raport 
cu cerințele spiritului nostru II In ciuda declarației cunoscute a lui 
Plotina, o ființă umană normală cu cea mai înaltă dezvoltare spirituală 
nu se rușinează de ceea ce este - o existenţă fizică sau materială în 
general; nimănui nu trebuie să-i fie rușine să aibă un corp întins, cu 
o formă definită, cu o greutate și culoare definite etc Hamb He CTbINHO 
BCero TOTO, YTO Yy Hacb €ECTb OGmaro C KaMHEMb, MpPeBOMb, KyCKOMb Meranna; 
numai în raport cu acela, în care ne semănăm cu cele mai înalte ființe 
ale naturii - vii, avem un sentiment de rușine și de luptă interioară 
Acest sentiment nu este excitat nici de acea parte a ființei noastre 
fizice, care, în general, nu are nicio legătură directă cu spiritul 
(cum ar fi proprietăţile materiale menționate mai sus, comune pentru 
noi cu obiectele neînsuflețite), nici de acea parte a vieții organism, 
care servește în principal ca expresie și instrument al vieții 
raționale umane adecvate, cum capul, fața, mâinile Subiectul rușinii 
este doar acea zonă a existenţei noastre materiale, care, deși are o 


legătură directă cu spiritul, pentru că îl poate trezi (ațbrunposarb) 
în interior, dar în același timp nu numai că nu servește ca un expresie 
și instrument al vieții spirituale, ci dimpotrivă, prin ea procesul 
vieţii pure - animalul se străduiește să capteze spiritul uman în sfera 
sa, să-l supună sau să-l înghită Aceasta este surprinderea din partea 
vieții materiale, străduința de a face din existența rezonabilă a unei 
ființe umane un instrument de suferință sau un accesoriu inutil al 
procesului fizic, pentru că Biblioteca "Runiverse" ACKETMUECKOE HAUAJIO 
Bb HPABCTBEHHOCTU este opusul principiului spiritual, exprimat direct 
în sentimente de rușine 3gb5cb pasmeunoe o6crpoBennie N3BCTHOŬ 
HPaBCTBEHHOA HOPMbI NpPOCXONUNCKOA OGbATbCKOĂ OGbATbCKON OÔbATbCA cen 
BBCTHOW HpPaBCTBEHHOA HOpMbl ea HapyHHieMb, nnn xe ckopGu o HapyHnii 
coBepuuBmemca Această normă, presupusă logic de faptul rușinii, se 
citește în forma ei cea mai generală: viața umană trebuie să fie 
subordonată spiritualului Această poziţie are o consistenţă obligatorie 
(apodiktică), deoarece este o concluzie corectă din fapt, bazată pe 
legea logică a identității Rușinat să fie doar un animal, o persoană 
arată că nu este doar un animal, ci și altceva și, în plus, unul mai 
înalt (pentru că din partea unei rușini inferioare sau egale nu ar avea 
sens) Limitând chiar și o singură relație formală, este imposibil să ne 
îndoim că o conștiință clară este mai înaltă decât una întunecată; 
ouyueHua, că un principiu rațional este demn de un instinct orb, că 
stăpânirea de sine spirituală este mai bună decât uitarea de sine în 
procesul fizic Dacă un om unește în sine două elemente diferite, care 
se află între ele în relația dintre superior și inferior, atunci 
cerința de subordonare a acestuia din urmă față de primul este deja 
cuprinsă în propria sa înțelegere Întrucât faptul rușinii nu depinde de 
particularităţile individuale, tribale și de altă natură, cerința 
conținută în ea are un caracter universal, care, atunci când este 
combinată cu necesitatea logică a acestei cerințe, îi transmite sensul 
deplin al principiului moral III HenoBbkb, Kakb n XUBOTHOe, xnBeT omeo 
Xu3H Bcenennoi Diferența esențială constă numai în modul de 
participare a unuia și a altuia în această viață Iar animalul, așa cum 
există animat, în interior, participă psihic la procesele sale 
excitante ale naturii; știe ce este acceptabil pentru el în aceste 
procese și ce Biblioteca "Runiverse" BIIADWMUPb COJIOBbEBb El aude 
instinctiv și instinctiv ce le este dăunător și ce este util pentru 
autoprotecţia (propria și familială); dar toate acestea se aplică 
exclusiv doar la ceea ce afectează direct mediul extern al animalului 
și cercul de timp dat, iar un proces mondial precum tunetul nu există 
deloc pentru sufletul animalului, - nu poate ști nimic despre 
fundamentele și scopurile sale și participarea sa la el este pur 
dureroasă sau un instrument Henosbk» camb oubHuBaerb svoe participarea 
B MUPOBOMb NPOUECCb He NO OTHOWEHUI TONKO K MaHWMEebbA BCIOMbb Ha Hero 
KakKb ncuxoronmnueckue motive, și, de asemenea, în raport cu principiul 
general al întregii copilărie - cu ideea existenţei demne și nedemne, 
sau a binelui și a răului, care devine ea însăși baza sau motivul 
determinant al copilăriei umane Această conștiință superioară sau stima 
de sine internă pune o persoană într-o relație determinată cu întregul 
proces al lumii, ca și cum ar fi o parte a lumii; ibo predtlyaya v 
svoi dbistvija ideeiy dobra, celovev k positivje uchastuvuet B 
oGvaBneHune XH3Hu, OT HoBaHHbie ea ubrib ubrnb ubrm» Dar așa cum această 
conștiință superioară crește de fapt pe solul naturii materiale și se 
formează, ca să spunem așa, pe seama ei, atunci ea este chemată în mod 
natural în acțiune în rezistența umană față de această natură 
inferioară sau suflet animal Ilonyuavrca TakwMb o0o6pa3meb B Haweñ xu3Hu 


aBa nporuBoGopcTBylouua Teuenna-spiritual și că noi nu recunoaștem că 
noi înșine nu există un principiu special în care noi înșine în carne) 
a acelui suflet, care era ocupat de "psihologia raţională" (refutat de 
Kant în critica sa asupra "paralogismelor"), - acesta este doar un 
curent sau un proces special din viața noastră, îndreptat către acesta 
pentru a realiza o conștiință rezonabilă a binelui în toată existența 
noastră Exact la fel ca începutul trupesc, cu care avem treburile 
noastre interne Acesta este adevărul experienței noastre interne, care 
nici în eficacitatea sa psihologică și nici în sensul ei etic nu 
depinde de acestea sau de alte concepte metafizice despre esența 
spiritului și a materiei Biblioteca "Runiverse" ACKETMUECKOE HAYAJIO Bb 
HPABCTBEHHOCTU & experienţă, nu există nici un organism fizic, nici 
măcar un suflet animal în sine, ci doar un curent excitat în acest 
suflet, opus conștiinței superioare, străduindu-se să capteze și să se 
înece în procesul material al începutului vieții spirituale Dar într- 
adevăr natura materială este un rău, pentru că se străduiește să 
distrugă ceea ce este demn de existență, care are în sine posibilitatea 
de a altceva, mai bun, decât viața materială, conținut He cama no cebt, 
a TONbKO B ETOMb CBOEMb APyHOMb TPOHomeHuu K pyxy, uenoBbka se numește, 
conform naturii materiale a lui, terminologia biblică este aceea care, 
conform terminologiei biblice Conceptele cărnii nu urmează calea 
înțelegerii cu conceptele despre trup Tbno ecrb "templu al spiritului", 
rEna MoxeT GbiTb "duhovnicesc":, "slăvit", "ceresc", apoi cum "nu au 
urmat carnea și sângele Împărăției lui Dumnezeu"*) - Carnea este o 
animalitate excitată, ieșită din predestinaţia sa, încetând să mai 
servească drept materie sau ca bază (potenţială) ascunsă a vieţii 
spirituale, așa că prin însăși esenţa ei ar trebui să fie o viaţă 
animală, atât fizic, cât și mental In stadiile inițiale ale dezvoltării 
sale, omul este o ființă spirituală mai mult în posibilitate decât în 
realitate, dar tocmai această posibilitate a unei fiinţe superioare, 
care se exprimă în conștiința de sine și autocontrol, spre deosebire de 
o oarbă și de necontrolat natura, - tocmai această potenţă spirituală 
conștientă și autocontrolată este expusă pericolului cu părțile 
laterale *) Uneori în St In Scripturi, cuvântul "carne" este folosit 
într-un sens larg, ca și în existența materială în general: de exemplu, 
"și Cuvântul trupului este un lucru", adică a devenit o manifestare 
materială, care nu a împiedicat acest Cuvânt întrupat de la a fi pur- 
spiritual, Dumnezeu-om fără păcat : carne și carne - sunt folosite în 
Scripturi într-un sens rău al naturii materiale, care încalcă relația 
sa potrivită cu spiritul, i se opune și îl exclude din sfera sa, - o 
astfel de utilizare a cuvântului este de obicei nu numai în Noul 
Testament, ci și în Vechiul Testament: de exemplu, "Nu va fi [yx»b Mou 
npunyuaTb Bbi uenoBbkaxb CUXT:, W60 CyTb UNOCcTb 4nocTb" Biblioteca 
"Runiverse" I BIIADIWMUPb COINOBbEBb dorinta trupeasca Carne, t -e 
Materia, ieșind din starea ei de suferință, luptă mental pentru 
independență și incomensurabilitate, vrea să atragă puterea spirituală 
spre sine, să o implice în procesul ei, pentru a o rezolva în sine și 
pentru a se întări pe cheltuiala ei Acest lucru este posibil pentru că, 
deși după esența sa ideală, existenţa spirituală nu este omogenă cu 
existența materială, ci după existența ei actuală în realitatea umană, 
ca forță încarnată, spiritul sau, mai precis, viața spiritului, este 
doar o manifestare (transformare) a existenţei materiale, adică cel mai 
strâns legat de viața sufletească Din acest punct de vedere real, este 
vorba de două tipuri de energie, care pot fi convertite de la unul la 
altul, asemănător cu modul în care mișcarea mecanică se transformă în 
căldură și invers, astfel încât legea conservării energiei să aibă 


aplicare deplină pentru viața spirituală Carnea (t -e xuBoTrHaa pywa, 
KaKb CaMOCTOA/MbHaA) este puternică numai prin slăbiciunea sufletului și 
trăiește numai prin moartea sa A npoeMy n pyxb mA cBoero YacTOBHMA M 
YXEHUA HenBuxeb oGnarneHuA NN0TH, nepeBeneHuA CBOero uacToBHuA N yxeHuA 
HenBuxe» oGnarneHuna NnoTH Tanna B neunanbnoe Acesta este sensul real al 
normei morale superioare expuse de noi, sau baza aceia care declară că 
carnea trebuie să fie subordonată spiritului Iată baza oricărei 
practici practice de asceză morală IV Cerinţța morală de subordonare a 
cărnii față de duh este întâmpinată cu efortul de fapt opus al cărnii 
de a se supune spiritului, drept urmare principiul ascetic este dublu: 
se cere, în primul rând, protejarea vieții spirituale de captarea 
principiului carnal și, în al doilea rând, a supune zona cărnii, a 
preda viața animală doar potenţei sau spiritului materiei Ca rezultat 
al conexiunii interioare de neîntrerupt și al interacțiunii continue 
dintre laturile spirituale și carnale ale existenţei umane, cum 
Biblioteca "Runiverse" ACKETWUECKOE HAUAJNO Bb HPABCTBEHHOCTU ale 
aceluiași proces, aceste două cerinţe - autoconservarea sufletului din 
carne și implementarea spiritului în carne - nu pot fi îndeplinite în 
despărțire completă - trec în mod necesar de la una la alta: dintr-o 
parte, spiritul poate să se protejeze de capturarea cărnii numai din 
cauza sa, Xb CaMOCOXpaHeHHA ero 0Tb MNOTCKNXb NOKyueHuă Ha ero 
COCTOAHHecTocTrb Întregul proces este reprezentat în trei momente 
principale: I) autosepararea interioară a spiritului de carne, ) 
rezistenţa reală a spiritului la propria sa independenţă și ) 
predominanța atinsă a spiritului asupra naturii sau abolirea a 
principiului malefic al trupului, parcă IlepBbii momeHTb, onpenbnarouuui 
yenoBbKa B OTHHuHe OTb XHBOTHblb, ecTb Heburo maHcHoga, namely shame 
caHToB; a treia, ca rezultat al desăvârșirii spirituale, deja atinsă, 
nu poate fi subiectul direct al cerințelor sau prescripţiilor morale, 
în domeniul eticii rămâne în acest fel doar al doilea moment, iar 
principiul nostru moral primește următoarea determinare cea mai 
apropiată: se supune carnea la spirit, în măsura în care este necesar 
pentru demnitatea și independenţa sa Carnea este o fiinţă care nu se 
stăpânește pe sine, care este întotdeauna îndreptată spre exterior, - 
golul, foamea și lăcomia, - o fiinţă care se răspândește în exterior și 
se termină într-o decădere reală nu se dizolvă în ea CnbmosarTenbHo, 
CaMOCcoXpaHeHne pyxa ecTb npeBexe Bcero 3axpaHHie ero camoo6nanaHuA 
Acesta este principalul lucru în orice asceză adevărată Takb Kakb Teno 
uenoBbueckoe (Bb cBoemb structura anatomică n þn3nonornyecknx 
OTNpaBnNeHuHAXb) He CBOEMb M CETPaBneHHAXb aBCTBeHHaro 3aKaHuA4, a MOXeTb 
SERVE Bpe3beMb n 0pymneMb KaKb gna notn, Takb n pna nyx Biblioteca 
"Runiverse" BJADMMNPb COLOBbEBb deci lupta morală dintre aceste două 
părți ale existenței noastre are loc în zona vieții corporale sau 
organice - lupta pentru putere asupra corpului V Bb oônacTtb TenecHoń 
MW3HU, Hawa HapaBcTBeHHaA 3amaua cocTraBneT mpocneuaTb B TOMTEb Mbl 
TOMTEb MbIPOCTb CTPanaTenbHo NPOTCKWMU BNEYEHMAMN - OCNONOXeHHe B ABYX 
rnaBH&Wuuxb oTrnpaBneHuaxb Hawapnaxb Hawapnaxb Hawawrern Dar în 
calitatea exerciţiului preliminar, neavând, totuși, un caracter moral 
independent, este important ca spiritul să dobândească putere asupra 
unor astfel de funcții ale organismului nostru animal, care nu stau în 
legătură directă cu "dorinţele cărnii", - cum ar fi respiraţia și 
somnul*) Kow cepenou Qna snacru nyxa Ham TBNOMb MOXET GbiTb TONbKO 
MenaTenbHo, uToGb era ocHaHaA 0yHkauuon $ynHkauon numbHo eHiemb unu 
"KOHTpPOnNeMb" uenoBbueckoi Bonn Conștiința acestui lucru este din cele 
mai vechi timpuri și peste tot a ajuns la diferite practici ascetice 
legate de respirație Praktiku n Teopuio Takux ynpaxHeHnň Mbi HaXOMWMb M B 


MHAMCKNX OTWENbHUKOB, N Y KymecHeHWĂ Mbi HAXOAMMb Nn B MHAMCKNX 
OTWENBHNKOB, N Y KYDECHNKb ApPOHNKb APOHNKb APOHNKb Y MOHXOBb AjoHa n 
Dpyrub moHacTtapeň Toro xe tunna, n y Swedenborg, n B Hawn phn - n y 
Thomas Lake-Harris n y Lawrence Oliphant Mucruueckua nporpaMMi eToro 
gbna He TauuTb K HpaBCTBeHHOÑ þnnocopin Orpanuuycca prin urmare oHnañH 
oôĝųnmn 3ambyaHnamn H&KOTOpbii KOHTpONbI BONN Hagb AbixaHneMmb TpeGyer yxe 
npocTow GnaroBocnuTaHHocTbW Ackeruueckua ubnu NoGymAbTb TONKO MATN 
nanete no eTymy puti Prin practica treptată, este ușor să atingeţi 
obiectivul de a nu respira pe gură nici când sunteți treaz, fie în 
somn, iar apoi, cu următorul pas, veți putea să ţineţi fiecare 
respiraţie mult timp *) Pa3ymbo con» normal: o "¿normalmb cm inferior 
Biblioteca "Runiverse" ACKETWUECKOE HAUAJIO Bb HPABCTBEHHOCTU ma *) 
MpuoGpbTreHHaA AyYXOMb BNaCTb Han 3TWM urpaHunuecKkuM ornpaBnenieMb 
HECOMHBHHO KpenneHbHo kpennnarom CHNECKWM OTNpaBneHieMb pyryo noHuenopbi 
gana nanbHbiuuxe ackerunueckux cnbxoB Somnul, ca o oprire temporară a 
creierului și a sistemului nervos, T -e instrumentele fiziologice 
directe ale sufletului, se constată o slăbire a legăturii dintre viața 
spirituală și cea trupească, și este important pentru spirit ca în 
acest caz să nu apară într-un rol exclusiv suferind ; Dacă somnul este 
cauzat de motive fizice, atunci este necesar ca spiritul să fie 
capabil, după propriile motive, să nu permită apariția somnului sau să 
întrerupă somnul care a început deja Camaa TpymHocrb Takoe mbăcrBua, 
H&COMHEHBHHO BO3MOXHaro, 04eHbeb ero 3Hauenne Capacitatea de a depăși 
somnul și de a se trezi în voie este o cerință indispensabilă a igienei 
spirituale La urma urmei, somnul are o altă latură, care îl deosebește 
de respirație și alte indiferenţe (în sens moral) trimise organismului 
și îl apropie de nutriţie și reproducere: somnul, precum și aceste două 
funcţii, pot fi abuzați în beneficiul a vieţii trupeşti şi în 
detrimentul vieţii spirituale Aceeași înclinație spre somnul extrem 
arată că are deja o natură materială, pasivă; Ycrynka xe 3T0u 
npoknenocru n mEcTBuTenbHoe o6nacTryneHue CHOMb HECoMHBHHo pa3na6nbHoe 
pa3na6nbnoe o6nacryneHnne CHOMb HecoMHBHHo pa3na6nbHo uTxuTenbHoe 
NNOTCKuA xotn Prin urmare, în manifestarea istorică a ascezei, de 
exemplu, în monahismul creștin, lupta cu somnul joacă un rol 
semnificativ Raționamentul, exprimat în vis, este slăbirea conexiunii 
dintre viața spirituală și cea corporală (mai precis: între zonele 
conștiente și instinctive ale vieţii), poate fi comis atât de partea 
ta, cât și de cealaltă parte: deosebește visătorii de visători ; dar ce 
fel de regulă generală poate fi acceptată, ceea ce înseamnă abilitate 
specială? *) Asta se numește "respirație nazală", și de asemenea s-a 
practicat cu sârguință reținerea deplină a respirației, iar acum este 
practicată de asceţii ortodocși, ca una dintre condiţiile care se 
numește "deanism inteligent" J Biblioteca "Runiverse" BJIAWMUPb 
COJOBbEBb reneHbiM n BBuuMb cHoBngbhnamb 0ueHbb Cuny myxa, deja realizat 
de asceţi; npakrukoi (sledovatelno, medush prochim n 6opb6ow c 
HacnaxpeHneMb NNoTcKkoro CHa) Y WBoTHbIX nepesbcb Marepii Hamb 0opmou 
OTb OTb H3GbiTka NuHTaHHHA, Kakb ƏTO HoraTbY HoraTrbeYkan reHuuiue Mexny 
HW3UWMU VN OTMNEHHbIX 3HBHUĂ MEXNY BbICUWMU XWBOTHbIMU *) Y uenoBbka Ta xe 
motiv (u36birokb nuTaHuA) oGycnoBnunBaeTb nepeBbcb KUHBOTHOA XuU3Hu 
H36biToKb nuTraHuA) o6ycnoBsnuBaeTb nepeBbcb XNBOTHOÑ Xu3Hu N3ÔbITOKb 
nuTranua De aceea, abstinența de la mâncare și băutură - atunci - zilnic 
și întotdeauna a constat într-una dintre moravurile de bază Se referă, 
în primul rând, la cantități - și nu pot exista reguli generale - și, 
în al doilea rând, la calități În această ultimă regulă de relație, 
întotdeauna și întotdeauna, a existat abstinenţa de la hrana animală și 
de la hrana animalelor, în special de la carne Motivul pentru aceasta 


este că carnea, cu cât este mai ușor și mai complet transformată în 
sânge, cu atât mai rapid și mai puternic crește energia vieţii 
trupești**) Bonepxanne or» MeacHon nncyn, 6e3b somnbniyia, MoxeTb 
pa3BepTAuuA Kkakb» BceoGmee npuknan Toate obiecțiile împotriva acestei 
reguli nu rezistă criticilor și au fost de mult respinse nu numai de 
moraliști, ci și de naturaliști A fost o vreme când consumul de carne 
umană crudă sau trecută prin foc era considerat o necesitate Takobo xe 
HeoGxonuMy moGynHer GbiTb Npu3HaHo MACO GbiKOBb Nn paHOoBb, BHHEM n uyHb 
**%*) Ce Tounu 3pbHua acke *) Sm Bbi T-u KHurt eToro xypHana (r ) Bhl 
craTb "Kpacora Bbi npnponb" **) Mai există și un alt motiv pentru a se 
abţine de la carne și hrana animalelor - motivul este și moral, dar nu 
cu caracter ascetic, ci altruist, - și anume, este răspândit peste 
animale pentru a salva mila sau mila 3TOTb MOTHBb NpOn3BODNTb B 
6yannúckoň eTukb, Torma KaKb ackeTnyecknů NPHHATHb B upaHkoi upax ***) 
Potrivit învățăturii biblice, hrana oamenilor normali (paradisiaci) 
consta numai din fructe și iarbă în forma lor naturală Asta e acum 
Biblioteca "Runiverse" ACKETWUECKOE HAUAJIO Bb HPABCTBEHHOCTU Tuuekou, 
abstinenţa de la carne (și în general hrana animalelor) este de două 
ori utilă Cât despre băutură, cea mai simplă prudenţă interzice 
utilizarea băuturilor tari, care duc la pierderea rațiunii Principiul 
ascetic necesită, desigur, mai mult In general, vinul crește energia 
sistemului nervos și prin intermediul acestuia viața psihică; pe 
treptele inferioare ale dezvoltării spirituale, unde forța predominantă 
în suflet aparţine încă motivelor carnale, tot ceea ce excită și ridică 
energia nervoasă a sufletului slujitor, merge în beneficiul acestui 
element carnal dominant și, în consecinţă, este extrem de nociv la 
suflet; de aceea, este necesară abstinența deplină "de la vin și de la 
beție" iar activitatea nervoasă crescută (motivată, în limite, care să 
nu afecteze sănătatea fizică) întărește acțiunile spiritului și, în 
consecință, poate fi într-o măsură cunoscută nu numai inofensivă , dar 
în unele cazuri excepționale și direct utile sobrietate și claritate a 
conștiinței *) cnacuGosar pruno cTrpoxaiuaro MoHameckaro posta kakt Ha 
Bocrob, Takb n Ha 3ananb (trappiști) Între aceste predbloms extreme și 
postul catolic ușor pentru lume, există multe grade care au propria lor 
bază naturală (de exemplu, diferența dintre animalele cu sânge cald și 
cele cu sânge rece, din cauza cărora peștele este considerat unul 
dintre tipurile de post alimente), dar nu reprezintă un sens 
fundamental și universal obligatoriu *) AueBb, Takb KaKb npn 
NBĂCTBUTENbHOMb HapaBCTBEHHOMb ypoBH5 uenoBbuecrBa rocToHuecTBa 
TOCTOHOACTENbHOMb HapaBCTBEHHOMb CTb pPeruno, a npuBnamenie nyxy- 
Bonpocbi ®nnocopnn, KH Biblioteca "Runiverse" BJAQMMNPb COINOBbEBb 
Semnificația cea mai importantă și decisivă în lupta spiritului cu 
carnea în regiunea fiziologică este funcția sexuală, iar răul moral 
(păcatul trupesc) urmează, desigur, nu în faptul fizic al nașterii (și 
al concepţiei), care , dimpotrivă, este un fel de ispășire pentru păcat 
și numai în atracția nemăsurată și oarbă (dorința cărnii, 
concupiscența) față de o legătură externă, animal - materială, cu o 
altă persoană (pe pământ, sau în imaginaţie) , care este plasat ca o 
celulă pentru sine, și nu ca un mijloc de procreare Predominanţa cărnii 
asupra spiritului este cu atât mai puternică și este mai strălucitoare 
și mai puternică decât carnea He mapom» exact cu același nume conectat 
imediat / simțind rușine A tace sau a perverti această mărturie, după 
multe mii de dezvoltare exterioară și interioară, că, din înălțimea 
unei minți rafinate, proclamând drept bun ceea ce simțul simplu al 
sălbaticului deja recunoscut ca fiind rău, este cea mai mare rușine 
pentru omenire și un viu dovadă a depravării noastre oro kauaTb 


MpuHaTne Ama MoxeT GbiTb HenocTaBb NpoTuBb Kakou-Hu6ynb 6onb3Hu, Ho cama 
eta HEmocTaBb NpoTHBb KakoW-HuGymb 6onb3Hu, HO cama era HenocTaBb 
CTIIbHO ECTIbH ecT nouHu 3pbHna rurueHneueckoi HpaBcrBeHHbiă Bonpocb no 
OTHOWEHNO K NONOBOĂ OyHKUHU ECTb NpeBenbe BCero BONpOCb BTPOCb BTPOCb 
BTPOCb BTPOHHaHA, BTpaBcTBeHHbiă unu oubHku no Tecry Cum ar trebui, în 
interiorul meu, să mă raportez la acest fapt, să-l aprob sau să-l 
condamn? Pe ce cale ar trebui să încep și să merg mai departe în raport 
cu acest fapt? Un sentiment de rușine și o voce Hbix NoGyxneHni-TonKko 
nckmbuenie și, în același timp, destul de instabilă, astfel încât 
predicarea sobrietății și lupta împotriva substanțelor toxice 
artificiale pot, fără niciun inconvenient practic, să stabilească ca 
regulă abstinența completă de la băuturile tari și toate celelalte 
mijloace stimulatoare Biblioteca "Runiverse" ACKETWUECKOE HAUAJIO Bb 
HPABCTBEHHOCTU Dar, în fiecare caz particular, ei dau definitiv și 
decisiv al doilea răspuns, iar filosofia morală rămâne doar să-i dea 
forma unei reguli generale [inorckoe ynmoGnie pa3mHoxeHia ana uenosbka 
ECTb 310; Bb 'HeMb Bbipaxaerca nepesbb bezsmyslennago materielago -' 
process naj samoobladaniem» myxa, 3Tr0 ecrb mobno nporuBbr nporuBcHoe 
NpoTuBcTe mem ua pyxa uenosbueckou no6Bu n 'xu3ru; atitudinea noastră 
morală față de acest fapt trebuie să fie ferm negativă: trebuie să stăm 
pe calea limitărilor și anulărilor sale; Și când și cum se va întâmpla 
în întreaga umanitate, sau chiar dacă ni s-ar întâmpla, această 
întrebare nu aparține deloc domeniului moral Întreaga transformare a 
vieţii noastre trupești într-una spirituală, cum ar fi un eveniment, nu 
este în puterea noastră și, prin urmare, nu poate face obiectul unor 
obligații, reguli sau prescripţii morale Este necesar ca noi să avem o 
semnificație morală internă, atitudinea noastră faţă de această 
manifestare rădăcină a vieții trupești, și anume, recunoașterea răului 
ei, soluția acestui rău de a nu ceda și executarea conștiincioasă a 
acestei soluţii, în măsura în care depinde pe noi Cu asemenea puncte de 
vedere, putem, desigur, să ne judecăm acțiunile exterioare, dar numai 
pentru că legătura lor cu condiţiile morale interne ne este cunoscută; 
Nu trebuie să judecăm oamenii străini, ci doar regulile străine Kakb 
pbno, oGcTrpoBenHHie NnoTcKkaro pa3MHOXeHHA gna uenoBbka : eCTb B BACKOMb 
sluchab evil Dacă cea mai înaltă înțelepciune, conform practicii sale 
obișnuite - de a extrage binele din rău - folosește păcatele noastre 
trupești pentru îmbunătățirea umanităţii prin intermediul noilor 
generații, atunci aceasta, desigur, slujește slavei sale, iar pentru a 
noastră, nu justifică aceasta Bbgb TakuMb xe oôpa3mb» nocrynaTr OHa n co 
BCAKWMb AWMUMb NOMb, W5Mb, totuși, Hn panub, u5Mb 06oGaxHocTb ANA Hack 
NpuBaro HnCKONbKO He npa3mHabvrca llonaraTb xe, uto nponoBbmb» nonoBoro 
B03- * Biblioteca "Runiverse" BIIAZWMUPb COJIOBbEBb O stare, chiar dacă 
este cea mai energică și de succes, poate opri prematur reproducerea 
fizică a rasei umane și o poate duce la distrugerea ei EmBa nn Moxer 
KTo-HuGynb cepbrua GoaTbca napuaTrca gna uenoBbuecrea tocmai c ə3TOÑ 
cropoH Poka pna oGHoBenrua uenoBbueckaro popa HemocraBka cMbHa 
nokonbHnň, oxoTta K NponyKkBaHuI NpomykBaHu eroi HenocraBka cMbHa 
nokontHuă pebeTtb B monax*) VII Regulile moralității ascetice în 
domeniul vieții corporale: obţineţi putere asupra respirației și 
somnului, limitați-vă hrana și abțineţi-vă de la pofta trupească, deși 
prin natura lor proprie, ca reguli pentru voință, au un moral- 
psihologic la fel de intern caracter, dar nu sunt aceleași în legătură 
cu subiectul lor cu latura psihologică a vieții trupești Prima regulă 
și parţial a doua (referitor la respiraţie și somn) au subiectul 
fiziologiei pure, care prin ele însele nu sunt ostile spiritului și nu 
reprezintă un pericol direct pentru acesta; interesul lui este aici 


doar în asta, de a gestiona aceste funcții pentru întărirea propriei 
puteri în vederea luptei ulterioare, mai esențiale Mâncare și în 
special pa3MHoxeHne, a Tpe3b HuXb n ackeŭtnyeckna paBuna, Kb HWMb 
paGoTyunAcA, WMBWceTb COHOM CBA3aHHbii C eTWMU 0oTnpaBneHiaMu NOXNTENbHbIÑ 
UWCTHBaHHA HacnaxneHuA MOryTb CTaTbCA UbbAWlibbHbli YNCTNBAHNA 
HaCNaXNeHHA MOryTb CTaTbCA ŲbbANNbbHbiň C ETWMU OTNpaBneHiaMu YXYHHbIÑ 
CUM M BBNEKAT NX B NPOTKb NpPOTCKOĂ XuH3Hu În special *) Aici nu se 
spune despre unirea conjugală în sensul său spiritual cel mai înalt, 
care nu este legată nici de păcatul trupesc, nici de nașterea, ci este 


prima imagine a uniunii perfecte - "taina este mare, așa cum este 
rostită în Hristos și în Biserică" 06» eToMb MUCTHUECKOMb 3auaHWu 
cnpyxecrBa CM "Cmaiicnb mo6Bu" ("Bonpocbi", kn , , jó, i r) Biblioteca 


"Runiverse" ACKETMUECKOE HAYAJIO Bb HPABCTBEHHOCTU posltdnyaya izb exe 
Funktsiy complet unsovmăstima (npn oGbikHoBeHHbix ygoðnnaxb) C uacraHieMb 
nyxoBHaro caMHo6A Pe de altă parte, dacă respirația și somnul sunt doar 
procese în propriul nostru organism, atunci nutriția și reproducerea 
sunt legate de obiecte externe, care, în afară de existența lor reală 
și relația cu noi, pot, așa cum sunt prezentate subiectiv, să 
controleze imaginaţia şi doreşte şi ocupă regiunea spiritului De aici 
și necesitatea unei lupte ascetice cu păcatele interne ale cărnii, care 
sunt și mai rușinoase decât cele exterioare: căci un gurmand care 
salivează la doar gândul la feluri de mâncare subțiate, fără somn, este 
mai probabil să se îndepărteze de demnitatea umană decât un om care 
permite excesele reale de mâncare fără gânduri speciale despre aceasta 
C əToň cTrpaHbi, relația ascetică cu funcţiile nutriţionale și sexuale nu 
aparține aptitudinii fizice, ci regiunii psihologice a luptei cu carnea 
| TlpumMbiMbiM» npenMenHoM» Gonbuaa 3maHua 3gbcb He ornpaBne- ' HuA 
OopraHu3aMm, a nyuaHu3aMm, a nyuaHu3aMu, a mymaHua 3maHua 3nbce He 
ornpaBne- Hb- m Hna, cnanocrpacrua Aceste afecţiuni păcătoase, 
săvârșite cu putere de patimi și vicii, stau într-un șir de alte 
afecțiuni rele, cum ar fi furia, invidia, lăcomia etc d Aceste patimi 
secunde, - rele, dar nu numai rușinoase, - conform subiectului lor 
(atitudinile față de ceilalţi) sunt supuse judecății nu ascetice, ci 
moralității altruiste Există însă câteva reguli generale pentru lupta 
moral-psihologică internă cu afectele păcătoase, indiferent dacă aceste 
afecte aparțin altor oameni sau propriei lor naturi materiale Procesul 
intern, prin intermediul căruia se controlează parcela, este 
reprezentat de trei etape principale In primul rând, apare în minte un 
obiect ispititor, care determină spiritul să se gândească la el In 
acest prim moment este suficient un simplu act de voință, Biblioteca 
"Runiverse" BJJADMMNPb COJNOBbEBb respingerea acestui gând; sufletul nu 
trebuie decât să-și descopere fermitatea și impenetrabilitatea pentru 
elemente străine*) Dacă acest lucru nu se face, atunci gândul se 
dezvoltă într-un întreg tablou oniric, care forțează mintea să se 
angajeze în ea și de care nu mai este posibil să se separe de ea 
printr-un singur act negativ de voinţă și este necesar să se deturneze 
mintea de a gândi în direcția opusă (de exemplu, gândirea la moarte) 
Dar dacă mintea în acest al doilea moment, în loc să fie abătută de la 
imaginea păcatelor, se oprește asupra lor și, ca să spunem așa, se 
unește cu ele, atunci inevitabil vine al treilea moment, când nu mai 
este doar mintea, ci întreg spiritul este predat gândurilor păcătoase 
și se bucură de ele Regula pentru eliberarea din acest plan nu se mai 
poate limita la un act al voinţei și nici la distragerea minții - este 
nevoie de o chestiune morală practică, care să restabilească echilibrul 
interior în toți oamenii Altfel, din cauza entuziasmului păcătos asupra 
spiritului, trece în pasiune și viciu Etica este igiena, si nu terapia 


vietii spirituale VIII lpeoGnananue myxa Hamb NNoTW HemocraBneHne gna 
coxpa-j HeHuA HapaBcTBeHHaro miHxeHma ukena ukenaHue pna coxpa-j 
Principiul este asketismul tinnago este principiul sacrificiului de 
sine spiritual Dar autoconservarea internă a unei persoane separate, 
chiar dacă este spirituală (adică posedă rațiune și voință), dar nu 
este mai puțin limitată, sau relativă, - nu poate fi necondiţionat bună 
sau superioară și sfârșit- *) Această regulă în rândul scriitorilor 
bisericești este definită ca cerința de a "spărge tineretul babilonian 
împotriva pietrei" conform sensului alegoric al versetului psalmului: 
Jun Pba6Gunona okaaHnaa! Binecuvântat ești tu care vei lua și vei nimici 
copiii tăi din piatră Biblioteca "Runiverse" ACKETMUECKOE HAUAJIO Bb 
HPABCTBEHHOCTU reno un xu3Hu -PaGcTrBo uenoBbka NNOoTCKHMb 
BNeueHnAMb,, Npodasyruee e ero Bmu Bume exoro Banwe ero BWN , €cTb, 
Ge3» somnbniya, rău În acest sens, nimeni nu poate obiecta cu 
amabilitate la asceză etc ridicat în principiul reţinerii Toată lumea 
este de acord că incapacitatea de a face faţă instinctelor animale este 
puterea sufletului, - nu există nimic rușinos, rușinos sau rău pentru o 
ființă umană Prin urmare, capacitatea de o astfel de rezistență, sau de 
reținere, este bună și ar trebui acceptată ca o normă din care pot 
decurge anumite reguli de viață În acest punct (ca și în altele) 
filosofia morală doar clarifică și dezvoltă ceea ce este stabilit de 
simpla conștiință umană Pe lângă toate principiile - lăcomia, beţia, 
desfrânarea provoacă direct dezgust și dispreț, iar abţținerea de la 
aceste vicii este folosită atenția involuntară, t e recunoscut ca bun 
Este clar, însă, că acest bun este doar relativ, sau condiționat Pentru 
că puterea spiritului asupra cărnii, sau puterea voinţei, poate fi 
folosită de dragul imorităţii 0 voință puternică poate fi rea HenoBbkb 
MOXET NanaBNATb HEĂUyH NPUPOAHbIA ANA TOro 0uTH TUeCNeBUTECA, MNN 
TOPOUNTBCA MNN TOpAMTWbCA BuTbcA; Takaa noGtna myxa He ecTb mo6po Și mai 
rău, dacă stăpânirea de sine a sufletului și concentrarea voinței sunt 
folosite pentru a aduce rău altora Au existat și sunt asceți de succes, 
nu numai oameni care sunt devotați mândriei spirituale, ipocriziei și 
tiraniei, ci și egoiști de-a dreptul răuvoitori, perfidă și cruzi 
Conform recunoașterii generale, un astfel de ascet este mult mai rău 
din punct de vedere moral decât un bețiv și mâncăr simplu la minte sau 
un desfrânat plin de compasiune Și așa, * asceza în sine, chiar dacă nu 
este bună și urmată nu poate fi cel mai înalt sau necondiționat 
principiu * al moralității WcruHHbii (HpaBcTBeHHbii) ascetic priobbtaete 
vlast Hanb nnoT» He gna ykp&nneHuA țpopManbHbii cun myxua, cTronxua, 
CTa/IbHbiM BuA mo6py ascetism Biblioteca "Runiverse" BJAQMMNPb COINOBbEBb 
KOTOpou ocHoGoxmaeTb Ayxb OTb pasiuni postydnykh» pna Toro, ouTu TMb 
Kpbnue CBA3aTb ero CTUTUNbMU, CTUINbMU CTATUCTU CTOMbb ism *); ero 
npoBoo6pa3om», conform xpucriaHckuMb noHATiAMb, sledtduetsv pentru a 
recunoaște diavolii, care nu bst», nu pietre, nu dorm și stau în celibat 
Dacă un ascet rău sau fără milă nu poate fi aprobat moral, atunci 
același principiu de asceză are semnificație morală doar condiționat, 
și anume sub condiția altruismului său înrădăcinat în caritate Vladimir 
Soloviev *) Dacă suprimarea cărnii nu este acceptată ca mijloc pentru 
bine sau pentru rău, ci ca ceva în sine, atunci apare un fel special de 
asceză falsă, în care carnea este amestecată cu trupul și orice fizic 
tortura este considerată o virtute La urma urmei, această falsă asceză 
este auto-indulgentă, deși nu este inițial rău, dar în dezvoltarea 
ulterioară devine ușor rău: fie se transformă într-o sinucidere lentă, 
fie trece într-un fel special de senzualitate Totuși, ar fi imprudent 
să mustrăm toate cazurile de autocompătimire în acest fel Este o 
chestiune de natură, a cărei viață materială este deosebit de puternică 


și este necesar ca ea să fie realizată prin mijloace eroice Prin 
urmare, nu este necesar să se condamne fără razbora stolpnichestvo, 
lanțuri și alte măsuri similare de luptă cu carnea, folosite în epoca 
eroică a ascezei Biblioteca "Runiverse" natura frumuseţii eu În 
dezbaterile publice și dezbaterile publice, care sunt motivate de teme 
estetice, se pune adesea întrebarea: ce este frumos, care este esența 
frumosului? Cel mai adesea ei întreabă despre asta, cui nu-i place să 
fie angajat într-o regiune frumoasă, căruia îi neagă, în principiu, 
independența, care este obișnuit cu dokazyvat, că estetica nu are 
niciun fel de fundație M MHeb Takxe NpHBonunocb BbiumnBaT (chiar și n 
CO CTpaHbl BbIUMĂ COUYBCTBEHHbIX NONOHEHTONUNOCE BbiuNuBaTb) ecnuH Teka na 
- a se supune unei analize preliminare a naturii frumuseţii Era 
3amauaTb Mbicnaune yMi Gonbe mByx Tblacbb MebTb:, a BbIXOMNTb TaKb, KaKb 
WCW MUTb TaKb, KaKb NCO CyCOM MCO CYM UHCb- Cyb O NepeBomHo ABBCTBeHHOÑ 
npo6nemoA Acest lucru ni se explică prin faptul că domeniul frumuseţii, 
nici în știință, nici în sens pur filozofic, a devenit încă un subiect 
de studii atât de diverse și multidimensionale, așa cum putem vedea în 
vestul Europei Există, după cum se știe, o literatură foarte extinsă pe 
probleme generale de estetică și, dacă aș vrea să ofer măcar o scurtă 
privire de ansamblu asupra dezvoltării ideilor estetice în Occident: în 
Germania, în Franţa, în Italia, în Anglia, Cu greu aș putea face față 
unei asemenea recenzii Y Hac» xe, conform acestei părți, 6onbwañň 
ckymocTrb Nu Biblioteca "Runiverse" P POBOPbIKMHb unraa nepeBonnbix 
COUUHHEHUĂ (n TO B 0ueHb orpaHunueHHoM uucnb, un uacTo C nnoxuMe Bbl6opo 
CTHHaXWMb BbIGOpo CTHTHHbCA 0ueHuA 0ueHb orpaHnuenHom uucnt) la douăzeci 
de ani, se reduce la câteva cărți, articole și broșuri * ) Poate că 
această sărăcie a fost parțial autoexaminată și a contribuit la 
îngustimea și limitarea cu care critica și publicismul nostru ambulant 
obișnuiau să se raporteze la regiunea frumosului Și abia în ultimii ani 
am observat o oarecare renaștere Acum este imposibil să fii tratat atât 
de neceremonios ca un estetician, așa cum a fost chiar acum douăzeci de 
ani; sambuaerca chiar și y 3asbmomix înclinația utilitarianistov de a- 
și permite să raționeze despre frumuseţe, creativitate și sarcinile 
artei Dar aceasta este o mică contribuție la prelucrarea liberă a celor 
mai importante întrebări din frumoasa regiune În primul rând, sunt două 
momente, sau, mai bine spus, două etape de prelucrare: științifică și 
filozofică Până atunci, mulți sunt mulțumiți de ceea ce nu iese din 
analiza anterioară, iar acesta este doar material pentru concluzii 
științifice, și chiar și atunci este întunecat de o atitudine neliberă 
față de ea, de predominanţa religiei, morale, sociale, utilitariste 
idei și simpatii, conform cărora doresc să ajusteze faptele zona 
estetică W3cnemosanue xoma pa3BHTuHA B KyNbTypHOM uenoBbuecrBr are 
nevoie de ouyueHuax *) W3r Huxt, Kakr Ha onbe Burmauieca-Bb ABYXb 
NpPOoTUHBONONOXHbIXb lageraxb, ykabreca Haxy r O0Gonenckaro n cTraTbu 
ConoBesa B xypHant "Bonpocbi punocopru" L E Obolensky' Ouzionoruueckoe 
npouecHocTie HebBKkoTopbixb ənemeHTyb sentimente de krasoty Iicuxo- 
þn3nonornyecknů eTnb, Cn6 VL BenamoBuub: "Ilcuxo-n3nonoruueckoe 
ocHaHne ecTreruku" Prima și a doua parte Spb , "Estetica, ca și știința 
frumuseţii în natură și în artă" YHuBepcurerckuA uutena prof A eu 
Smirnova Kazan, B C Soloviev: ) "Kpacora Bbi npupont" Questions of 
Philosophy and Psychology, cartea I Moscova, ) "Bunul simț" Tamb xe, 
kHura V M , [| Biblioteca "Runiverse" NATURĂ FRUMOASĂ iar viziunea 
frumosului pare a fi multe sarcini care epuizează întreaga esență a 
esteticii; și între acestea, aceasta este doar introdusă în întreaga 
cunoaștere, care este deja pregătită cu elementele zonei izolate a 
organizării noastre spirituale, legate de sentimentul frumosului Mbi 


MOXEb OT/IHUHO HOBaTb, KaKWMb GeCTOMb BHPOBOTOE yenoBbyecTBO powo no 
pa3BecTOMb GeCTOMb BHPOBOTOE yenoBbyecTBO MOUNO AO pa3BenecHbixu 
3BecenHbix 3BecenHbix MU; dar acest lucru nu elimină o serie întreagă de 
întrebări care necesită cercetări științifice suplimentare și care sunt 
legate de viața estetică a unei ființe umane moderne dezvoltate, luate 
individual sau colectiv Și toate acestea, așa cum am spus, se aplică 
doar științei frumuseții, în sens restrâns Ea oferă rezultatele 
analizei, limitându-se la fapte concrete Concluziile ei servesc ca 
predposylkami dlya rtshenia druzhojvb, vysshih» întrebări deja de 
caracter filozofic Iată de ce expresia: "prelucrarea științifico- 
filozofică a regiunii frumoase nu este deloc un termen vag, care poate 
fi interpretat după bunul plac" El nu încheie în sine nicio pretenţie; 
OHb Huueue He npeapbwaetb n Huueuee He ycrpaHaeTb C NonA n3cnenosaHua 
Cei care se agaţă de ea vor doar ca creativitatea rafinată și nevoia 
sufletească de frumos, fără de care este de neconceput, să fie studiate 
prin analiză științifică și apoi luminate prin generalizări filozofice, 
care nu ar fi în contradicție clară cu faptele obținute prin 
științifice mijloace Este timpul să recunoaștem că în problemele 
generale ale frumoasei regiuni, este imposibil să te mulțumești doar cu 
istoria originii lor sau cu alte aptitudini și nevoi spirituale 
Susţinătorii unui empirism înțeles în mod restrâns iubesc din ce în ce 
mai mult să-i încurce pe cei pe care îi consideră a fi esteticieni 
"putreți", punându-le întrebarea: ce este frumuseţea sau care este 
sentimentul de frumos? Și, în același timp, ei înșiși recunosc 
necesitatea rezolvării sarcinii fundamentelor filozofice esenţiale ale 
frumoasei regiuni Biblioteca "Runiverse" P BOBOPbIKMHb II Cu o 
prejudecată foarte răspândită, în rândul oamenilor care se consideră 
educați științific, există o negare mai mult sau mai puțin radicală a 
faptului că frumuseţea însăși în starea ei a fost vreodată determinată, 
demonstrată, stabilită, ca un concept precis și ca un fapt sintetic 
comun recunoscut de toti Dar dacă raționezi așa, atunci de ce, se 
întreabă, nimeni nu neagă existența unei idei generale numite 
moralitate sau ce fel de adevăr științific reprezintă această idee 
generală, sau chiar adevărul în generat? Argumentele detractorilor 
ideii și principiului frumuseţii se reduc doar la faptul că evaluările 
creațiilor frumoase, sau tablourile naturii, sunt variate și variate 
până la infinit? Dacă da, atunci categoria de bine moral poate fi de 
asemenea refuzată Nu numai persoane individuale, ci și națiuni întregi, 
rase, în diferite epoci și etape ale dezvoltării lor, au recunoscut 
multe lucruri drepte și bune, care au fost ulterior considerate 
nepotrivite și revoltătoare HoMnTu Takoň xe CyMOypb HapaBcTBeHHblxb 
MOoHATiW 3aMbuaerca n Tenepb B uenoBbuecrBeHHbiXb MNoHATiH 3aMbuaerca n 
Tenepb B uenoBbuecTBeHHbIUECTBeHHbiXb be HU3KUXb CTpanaxx KyAbTypbi 
Bo33p&Hua Ha npupony, Ha pa3mepaHHbie 3aKoHbi Gbinu TAKKE C MOMHO 
pa3BuueHHbIMU vn pa3mepaHHble pa3MepaHHble bnn TaKxe C MOXHO Pa3BuHueHHbIMU 
n pa3MmepaHHble pa3MepaHuBO 3BUTHA uenoBbuecKuXxb OUeCTBbB, Ha NPOTAXeHuU 
kosb n TblacbenbTuă Și în ciuda acestui fapt, categoriile de adevăr 
moral și adevăr științific pozitiv nu mai sunt supuse negației 
principiale Iar morala și adevărul științific nu se află deloc într-o 
legătură mai mare cu viața sufletească a unei persoane (în special a 
unei persoane cu o înaltă cultură), decât cea care poartă numele 
universal acceptat și universal cunoscut de frumusețe Nimeni nu neagă 
existența faptului comun numit frumuseţe Acest lucru nu este suficient: 
toată lumea este gata să recunoască că ea, vă rog, este mai des și în 
multe feluri în contact cu noi Biblioteca "Runiverse" NATURA FRUMOASA 
DYUBHOA XU3H (nnn, myume KauaTb, OTBecTeb Bbi Heñ) ubMb chiar categorii 


bine sau adevărat, indiferent dacă este abstract sau empiric 
Principalul punct al întrebării se rezumă la faptul că unii oameni sunt 
înclinați să recunoască frumuseţea ca ceva legat de o anumită esenţă și 
propun criterii cunoscute care reprezintă evaluări pur subiective iar 
ceilalți, deși nu neagă că în sufletul uman există o parte dintr-un fel 
aparte de emoţii, numite estetice, dar nu sunt de acord să recunoască 
frumuseţea ca principiu, imanent în natura umană și organizarea 
sufletească Unii aduc întreaga regiune a frumosului la starea noastră 
subiectivă și nu-i permit să fie frumos în lumea exterioară Alţii, fără 
a nega că numai eul nostru interior este capabil să experimenteze 
emoția estetică, permit în același timp prezența unor elemente în 
natura exterioară, care în starea lor pot evoca percepții estetice în 
psihicul nostru, se pliază în ideea de frumusețe și contribuie la 
activitatea creatoare a spiritului, îndreptată către regiunea frumoasă 
III Înainte de a lua în considerare, în esență, aceste două categorii 
principale, vă voi oferi mai întâi să rezolvați câteva lucruri care 
reprezintă niște teorii parțiale ale frumuseții În primul rând, 
principiul educației și aranjamentul nasltdstvennago: este situat în 
legătură cu acea teorie, conform căreia izvăstnaya yavleniya - în lumea 
organică - în acel număr și în ființele umane - se nasc din nevoi, și 
nu invers Fără îndoială, nevoile estetice ale uro Becromb paziBirua ale 
regiunii krasoty sunt extinse în același loc cu izolarea sentimentelor 
frumosului Principiul evoluției în sine poate explica doar dezvoltarea 
funcțiilor cunoscute, dar nu răspunde la întrebarea: de unde a venit 
Biblioteca "Runiverse" GBP POBOPbIKMHb aceeasi nevoie? B pacrurenbHou 
unu KNBOTHOM 6op6t 3a xuH3Hb MBeMb peno C rOTAMbIM HHCTUKTOM Nimeni nu 
ne-a dovedit vreodată că ereditatea, subordonarea sexuală și 
supraviețuirea celor mai bune exemplare au creat însăși ideea de viață 
Pentru a lupta, este necesar, în primul rând, să ai pentru ce să lupţi, 
iar aceasta este nevoia de viață răspândită în lumea organică Touno To 
xe n Bbpenb kpacorbi Nimeni nu va argumenta cu asta, că în selecția 
sexuală, masculii vor să se decoreze pe ei înșiși și cuibul, unde sunt 
scoși puii, și să joace un rol secundar Dar pentru asta, pentru a se 
împodobi, un animal de același sex trebuie să știe că în persoana 
celuilalt sex, aceste decorațiuni vor stârni o emoție estetică Prin 
transfer ereditar este necesar să se decoreze și se va dezvolta arta 
creativă; dar, prin el însuși, principiul creșterii și al eredității nu 
ne oferă o reprezentare reală a ceea ce este un astfel de sentiment de 
frumuseţe și ce obiecte evocă A doua parte a teoriei reduce frumuseţea 
nici la durere, nici la mai puţin, la ceea ce ne place Nici măcar nu 
poate fi numită o teorie Nu este nimic diametral opus oricărei 
încercări de a teoretiza Nu este necesar să uităm că avem un motiv și 
dreptul de a considera un obiect cunoscut drept frumos doar atunci când 
recunoaștem că există ceva în el care ne afectează o anumită emoție a 
sufletului nostru S-a dovedit a fi frumos - nu ceva care ni se întâmplă 
întâmplător, ci ceva care provoacă această emoție, nici mai mult, nici 
mai puțin Kpacory Hannuanu chiar și cu unele simboluri sau sinteze de 
ordine și simetrie *> Această teorie poate fi legată și de principiul 
evoluției W3BEcTHaA KONNeHHOCTb ABNeHWĂ, cauzată de necesitatea unei 
grupări sau a unei alte structuri, separate *) Acest punct de vedere a 
venit chiar de la Aristotel, cu termenii săi: táçeç (ordinea 
caracterului simetric) și ueo6rnc-(loc de mijloc bun)-principiul său 
etic principal Biblioteca "Runiverse" NATURĂ FRUMOASĂ BCTBeHHbIXb 
BOCNPUATHĂ maeTb, Bb KoHub BeueHbb, pe3ynbTb, KopoBuu uenoBsb uecryn 
UBIHTypa, CTBEHHbIXb Hbiň NPOrpPaMMbIlD, nnn Camo CyTbi Kpacorbi Ordinea și 
simetria se întâmplă adesea acolo, acolo unde se ajunge la ea Dar toate 


acestea presupun în mod necesar părți diverse Kpacora Bcerma 6onebe unu 
MeHbe CKa3WBaTbCA B TOM YTO YTO pa3BnyHbňwna uacTu CnacTu CNonbHu 
cnacTo e tnoe Totuși, această legătură nu este doar în ordine sau 
simetrie, ci și în alte moduri, care nu pot fi de același caracter 
Exact aceeași teorie, care reduce frumuseţea la faptul de beneficii *), 
deși ține și de principiul evolutiv, nu ne dă cheia dezvăluirii a ceea 
ce este atât de frumos Străduindu-te să beneficiezi, B» ubnoMb panb 
pokolbHuĂ , BbI3bIBâTb NPUATHOE UyBCTBO; HO eTy NiATHOCTb Hukake He 
HEXECTBIATb C BbICUNMb BCNPHATHEMb KPacoTbi, KOTOpble, NO CaMUMOA nmo CaMOHĂ 
NpueMb Huuero oGmaro C HHCTUKTOMb /MiuHaro crasxaHua n npo3Bonua Dacă am 
fi mulțumiți de teoria utilității, atunci am fi pierdut terenul pentru 
studiul acelui fenomen spiritual, pe care îl găsim în nevoia de emoție, 
lipsit de legătura directă cu ceea ce se acceptă a fi numit util 
TeopuA, nepxamaaca 3a npuHuunb accouuaumu, ecTb, onuaTb-TaKu, 
n3BbcTHaro poga tecraunauunu, ecTb, onnaTb-Taku, n3BbcTHaro poga 
tecraTuHocTa BOpTaTtnBOCTa MHorne MucnuTenu onbiTHaro rpapanna mepxarca 
ea Ona dbictBnTenbHo nMbeTb HeuTo coônaz3HnTeneHo Bca Hawa pywaBHasa 
MW3Hb KOXeHaTra cC ABneHunAMu accounauuu MoxHo cocneHuTbcA C TBMb, YTO 
W3BBCTHbIA ypoBeHHbiA NOoHuMaHuA N uncTuBa Kpacorbi Kaek u3BBcTHbil 
YpoOBeHHblA MNOHWMaHUA WM YMNCTNBa KpacoTbi Kaek manbcTuBa manbcruBa JA 
MuBonu Dar pentru a combina și a asocia diferite percepții și nevoi ale 
sufletului, este necesar să existe un punct de plecare, un nucleu, în 
jurul valorii de +) Ea vine de la Socrate, nu așa cum părerile sale 
despre frumos sunt exprimate în dialogurile lui Platon, ci așa cum îi 
transmite mai obiectiv lui Xenofon în "Memorabilia" Biblioteca 
"Runiverse" P BOBOPbIKMHb care este asociat cu asta sau cu alta Orice 
impresie estetică este făcută mai strălucitoare și mai completă în 
virtutea situației cunoscute; Dar nicio asociere de idei nu creează 
frumusețe din nimic Ona nonyna paGorarr Ham ubMb - Hu-6yae In fiecare 
subiect frumos există deja un întreg set de impresii, dar acest set nu 
se bazează pe o singură asociere, iar cei mai convinși susținători ai 
teoriei asocierii estetice nu ar putea nega că această capacitate 
psihică se aplică în mod egal și altora categorii, să lucreze asupra 
adevărurilor morale şi logice stabilite Cu toate acestea, știm că din 
acţiunea "două-doi-patru" nicio asociere de idei nu a creat un obiect 
de frumos HakoHeub, TakoW xe npaunoHHbii Teopieu n oroxecrBnenue 
npekpacHoro C HpaBcrBenHHbiMb dobromb Esli Platon aparține cu adevărat 
celebrei formule: "Krasota est siyayuschee dobro/-acea și aceasta, cu o 
analiză mai precisă, se va dovedi a fi nu mai puţin decât o 
recunoaștere ostilă a frumuseţii, ca ceva independent de alte principii 
primitive ale sufletului nostru viata *) Pa3b oHa Moxerb GbiTb Ha *) 
CoBepueHHo Takoe BpeMeHuA aBTopb He Hawen B anţaGunraHnome nepeunb 
Bpemenui llnarop» He Hawen B anþpa6ntaHomb nepeun Bpenenuă [naropv He 
Hawen B anţaGuranom» nepeunb Bpenenui Mnatopb He Hawen B anţgaGuraHoMb 
MAoc" În "Gosudarstvb" al lui Platon (Poi VII, ) înseamnă "bun" (bun) 
cu un adjectiv, dar nu unul potrivit, după înţelesul său, cuvântului 
"siijayuschii" sau "blistayuschii" Vot oHo, c naTuHcKuMUA CTaBKkaMU A 
cTa-AnNA nornyeckoŭ cBA3u: "To aya86v (est) ro ov (et) Tov ovTov6 To 
OVTOG TO OVTOG To" Sr Take: denp», (nepeBonr» Prof Karpov counnenua 
nnaroHna uacTb iv, cTrp c -nble cerul) , c» BunbHuamu; Ajunși în acest 
loc (pe pământ), am observat viața strălucirii sale și a zdbs și am 
observat că era clar din simțurile noastre La urma urmei, între 
sentimentele trupești, cea mai ascuţită vedere pe care o avem, care 
însă nu înţelege rațiunea; altfel ar fi stârnit o iubire mai puternică, 
dacă și-ar fi putut imagina o imagine vie despre ea însăși și tot ce 
este demn de iubire în ea însăși Acest cal aparține unei singure 


frumuseți en Tonmbko cymxeHo GbiTb HanranHbimer n oôbaBHbňwew" Platon ṣi- 
a pus idealul de frumuseţe și determinarea celui mai înalt stadiu al 
frumuseții în gura lui Diotima, preoteasa pe jumătate legendară a lui 
Mantine Biblioteca "Runiverse" NATURĂ FRUMOASĂ Se numește "siyayuschim" 
sau "blistayuschim" * bun,-a devenit, în ea nu există nimic capabil să 
îmbrace manifestări morale într-o acoperire specială, care numai îi 
aparține Și toată lumea știe că nu numai perfecțiunea morală, ci și 
fiecare manifestare a vieţii fizice și spirituale a unei persoane poate 
fi îmbrăcată în această înveliș de frumuseţe Și în toate astfel de 
cazuri, categoriile de bine, dreptate, putere logică, sănătate fizică, 
beneficii, intenție, retragere în fundal, iar percepţia care predomină 
în acest caz aparține ordinului al doilea al proprietăților noastre 
spirituale [a kpoMb Toro, ub/ribii, n TOMOGb OrHoraM, pa3panb BCNpnaTnů 
KpacoTbi OTb BHebuHei BHebwHeñ BHebwHeň BHebuHei nTpya Bogn Hei nTpyn 
orHoraM 6opMyny, Bponb ako bi nnaTOHOBCKOÑ, Kakb bi crpajaxumo ee n He 
rpaHuanuTb IV Acum ne vom muta la pa3cmorpbHub Tex» BO33pbHn, Kkakuxb 
nepxaTca mBa nporuBononoxHble narepa u3pbhuă n3pbhnă ki"), când l-a 
învățat pe Socrate, că există adevărată frumuseţe în dialogul "Pirus" 
(Symp , - ) Sr cnt&myiouma M&cra no nepeBomy Kapnosa (acolo, partea IV, 
"Pir", p - ): "In primul rând, ea (adică frumos) există întotdeauna și 
nu apare, nu piere, nu crește, nu dispare" omogen?)" Și, mai departe, 
același profesor Socrate spune că cursul corect în cunoașterea 
frumosului este să treci de la lucruri frumoase la lucruri, ocupaţii și 
științe, "să treci de la știință în cele din urmă la acea știință, care 
nu este știința altceva decât aceea care este frumos, și Și apoi: celui 
care ar fi ajuns la contemplarea frumuseţii celei mai înalte (adică 
frumuseţea minții absolute, așa cum era mintea lui Platon) să o 
contemple (t -e cu rațiune), ea nu ar fi de ajuns pentru a razdat nu 
(una) imagini (t -e asemănarea) bunătățţii și cu adevărat, cât (cât de 
mult) ar fi (el) atins de adevăr? un adevărat om cu suflet bun, ar fi 
nu acest oma fost mai bun cu Dumnezeu și mai nemuritor decât oricare 
altul dintre oameni?" OroxecrBnenne KpacorTbi C OGbIKHOBEHHbIM NHOATieMb 
dobra Hu Bbi 3THXb mranoraxb, Hu Bbi [lucnunia C3THXb mHanoraxb; HO Bb 
"TocynapcrBb" (Pol V, ), Bb Gecbmb o BinpouHbii ubHurenax Kpacoru, 
BH5uHeMy becbnb o BinpouHbii ubHurenax kpacoru, BHbuHeMy ®n Hemy Bcno 
3na ocoţii, KH Biblioteca "Runiverse" P BOPOPbIKMHb Orpuuaune kakou- 
nu6o Kpurupai KpacoTrui yka3uBabTb 0GbikHoBeHHo Ha 
pa3HoxapakTepHoxapakrepHoxapakrepHoxapakrepHocTb cycTb Este imposibil 
să recunoști Se explică prin multe motive diferite, care pot fi reduse 
la câteva momente principale Ce experienţă estetică diferită, atunci, 
în una și aceleași condiții de timp, loc și cultură generală, 
judecățile vor fi de un tip superior Frumuseţea este îmbrăcată în 
diferite tipuri, în funcție de direcția creativității creative Și în 
rasa și cultura dată, un tip poate fi făcut să prevaleze; ero Bo3BonATb 
B HebuTo o0603noHmHoe, M TaKOÑ uacTuuHbii KpuTepurbi crpaHuua o6nanuranuua 
o6nanuTbiMa 4 mnanuTbiMa y NANanuTbMU nananuTbimu bhnă Așadar, gustul 
timpului este supus în permanenţă modei, iar influenţa ei își pune 
amprenta asupra judecăților estetice de orice fel Și toate aceste 
motive, la rândul lor, pot fi dezvoltate pe baza eredității și 
predispoziției rasiale În plus, percepţia frumuseţii, la indivizi 
individuali și în grupuri umane întregi, poate fi schimbată prin jocul 
asociațiilor aleatorii și se opun raţiunii celui care cuprinde cu 
adevărat frumosul Ilepsbie ubHurenu moraHuaT TONbKO MHebHua (;okca); 
ognHb numai nocnemHuă ycBoaje» autocunoaștere (entoriun) Iar ceea ce 
constituie adevărata cunoaștere se reduce, după Platon, la ceea ce 
cunoaștetorul vede în obiectele cognoscibile - tipuri în care se 


reflectă arhetipurile, de ce obiectele contemplației și reprezintă doar 
acele realități superioare, iar dezvoltarea estetică a omului constă în 
asta, astfel încât noHwMaTbCA pa3yMBHHeMb OTb THNOBbIXb NPenMEecTOBb K NX 
npeBoo6pasam» Platon, după cum se știe, nu și-a părăsit scrierile, 
astfel încât problema naturii frumuseţii să fie epuizată; dar din tot 
ce găsim în dialoguri, unde se spune mai mult sau mai puțin ("Fedr", 
"Pyrus", "Gippias-major", "Gosudarstvo", "Lisis", "Fileb"), se poate 
aduce principalul ei este contemplarea frumuseții, conform căreia în 
fiecare obiect frumos există o exterioară (senzuală; formă și o idee 
interioară Prin contemplarea primului ne ridicăm la a doua rațiune - ca 
cea mai înaltă numire a filozofilor: a conduce noi de la tipurile 
fenomenale la arhetipurile noumenale, iar în acest caz - la arhetipul 
absolut și universal, adică la acea frumuseţe, care este eternă, este 
esența existenţei și centrul tuturor celor interesaţi la scrierile lui 
Arnold Ruge, "Platonische Aesthetik", Biblioteca "Runiverse” NATURĂ 
FRUMOASA "oųbHkn n CyOXeHUHA BNHAPTb ngen n EMOUWU CaMoro pa3BepHbiu 
KauaTbCA, TaKY YTO BbICyTEHbb BbiCYTEUbb OPHUHO, BbKOMUKOMb HE BbINNaBaPTb 
impresii curate de frumusețe În fine, diferiți termeni folosiți în 
limbajul estetic sunt supuși unor interpretări diferite; se întâmplă ca 
doi oameni să nu se poată pune de acord asupra unei opinii cunoscute 
pentru că nu dau decât un sens diferit unuia și aceluiași termen; sau, 
dimpotrivă, vorbesc despre unul și același lucru, folosind termeni 
diferiţi Voi aduce aici, sub formă de completări, o analiză mai 
detaliată a motivelor care provoacă absența uniformităţii în percepția 
și determinarea frumosului, folosind tabelul pe care profesorul Knight, 
autorul cărții "Filosofia frumosului" *) locuri într-unul dintre 
capitole, unde este analizată întrebarea despre natura frumuseţii 
Aceste motive pot fi, în primul rând, prirozhdennya și constau fie în 
absenţă, fie în exces Deficienţțele provin din organizarea fizică, 
inteligența sau emoţiile W3nunmecrBa WCKONATb W3b bilblânuBaHnA HOpManbiXbIX 
CBuTb, nnn o6ycnotaţi bix ctc nâstit În primul caz, avem de-a face fie 
cu intelectul, care se subordonează vieții emoţionale, fie cu emoția, 
care prevalează asupra intelectului, fie cu senzațiile exterioare, care 
predomină atât de mult încât își subordonează atât intelectul, cât și 
emoția [lpnuuHbi npno6pereHHbia CcTaHni TaKuM GecToMb accounauuu opyak 
n3BbcTHaro oGbekrHaro o0GbekTa,BU CyCyUu,BUH CyCyU,NU CXaNCTBOMb, NON30Ă 
„nu nporpanHocTbh Cauzele probbtennny sunt recunoscute și în virtutea 
împrejurărilor în care s-a format judecata sau a sentimentului testat 
și pot fi cauzate de: climă, gustul național, gustul provincial (mbst 
*) Filosofia Frumosului; de William Knight Londra ' * Biblioteca 
"Runiverse" P BOBOPbIKMHb HbiMb), competențe profesionale, modă 
temporară" etc d Autorul acestui tabel aparţine unui grup de oameni 
care protejează principiul general al frumuseţii Neferindu-se de lao 
analiză detaliată a motivelor care provoacă contradicții și 
caracteristici diferite ale judecăților estetice, astfel de gânditori 
nu sunt de acord cu poziția conform căreia nu poate exista niciun 
standard în frumuseţea frumosului, exprimat în termeni englezi, nici un 
"Standard" Și în același mod, experiența întregii umanități culturale a 
arătat că personalități diferite sau straturi întregi ale societăţii, 
cu aceeași dezvoltare, arată aceeași, sau foarte asemănătoare, 
înțelegere a creativității rafinate și a frumuseţii naturii exterioare 
Faptul opus nu a fost niciodată uitat Toate națiunile educate, în fața 
propriei lor minorități dezvoltate, converg nu numai în judecăți despre 
produsele creativității rafinate a epocii moderne, ci și în judecățile 
înaltei perfecțiuni a artei și poeziei din secolele trecute, până la 
antichitatea antică Nu se putea gândi la așa ceva, pentru că nivelul de 


dezvoltare al societății umane nu permitea să fie numită, deși ar fi o 
oarecare măsură, criteriu al frumuseţii [pyrmi Bonpoct, rab CcumuTb 310 
MBPUnNO: B O0ObekTb na Hawnxb BCNpPHATHĂ, nnn xe B 0Gbekrb na Hauuxb 
BCNPUHATHĂ, nnn xe B HaupunaTruă Takb nnn omaHa, cornamenue o6baBnerue 
Mexgy TOANMN W3BBCTHOX PaBuTOCTH-Bb TaknweHne 0GbABneHune Mexny NOANMN 
W3BBCTHOAW pPaBHTOCTU-Bb TaKHXXb XXXb Mb MXb Mb b OHO BO3MOXHOCTb, de 
exemplu, B Bbnpocaxb Mopann n Bbwuacru Bb 3ToMb cnyyab, Ha crponb 
KpacoTbi n ea oųbHokb, OTBeua, noxanyň, o0TBeTroB Adună reprezentanţi ai 
diferitelor rase și națiuni europene, de dezvoltare egală sau similară, 
și propun acestora, în paralel, o serie de întrebări din domeniul 
moralității și o serie corespunzătoare de întrebări estetice Nu va fi 
riscant să vă asumaţi pentru ce este Biblioteca "Runiverse" NATURĂ 
FRUMOASA în regiunea frumuseții, poate exista mai multă uniformitate în 
judecăți și propoziţii, decât în regiunea adevărului și moralității, 
care, din nou, va arăta apropierea mai mare a frumosului în umanul 
interior și dezvoltat, care este chiar categoria de adevăr bun și 
pozitiv W uucro-Hayunbie oubHku MoryTb ouaTbca 6onebe pazHopbuuBbiMu, 
yBbMb ecTeTubMb EcTeTuueckua muueckua pcnyeckna muueckue uaTbca Gonete 
pa3HopbuuBbiMu pa3BuTua Ecnu He nerko moka3aTb care ecTboBaHne Toro, 
UTO NPOCMOTpenbHble uacTuTb MBMUPUNOMCb MBIPUNOMb KbIPHNOMb NbIPUNOMb TOTO, 
UTO NPOCMOTPeEnbHble uacTuTb CaĂTe TO BbTbpPbM HNTATNTENbHbIMb BbIMOBbICA, 
naneko He nnweHHbie 3Hauunna Nimeni nu se va certa despre frumuseţea și 
înțelepciunea fiecăruia, în felul său, ci despre principiile urâte, 
urâte, urâte și urâte, cel puțin în predălah-ul culturii noastre 
europene Iar pentru a găsi un lucru cunoscut, urât, urât, este nevoie 
de judecată bezoGpazie ecTb aHTMHOMiA Uero-TO, YTO MeyecTBO HaziBaTb 
npemHuk» Nu este doar un concept negativ, este un fapt concret pozitiv 
care provoacă nu un bezrazlichnogo, indiferent, ci o proprietate foarte 
specifică Ecnu HebTb n He Moxerb GbiTb KpuTrupaa y Kpacorua, TO HebTb ero 
n y 6e306pa3na VW Bb cynxeHuAxb O HeMb BbmeHneb OTTBHKN, HO He 
NpuHuunnanbHbie pasnopebuna În legătură cu aceasta, există și întrebarea 
sceptică obișnuită: cum poate ceva urât, care nu poate evoca nicio 
emoție atractivă în noi, să devină un obiect al percepţiei și judecății 
estetice? Această întrebare, până acum, nu a făcut decât să întunece 
dezbaterea, pentru că există o foarte mare neînțelegere în ea Tut' 
smEshivayut două surse de inspiraţie minunată: creativitate reală și 
creativitate artistică, npucymee uenoBbky Bb Bb BbICOKO-apTHCTHUeCKOMb 
Bconpou3Benenuu 6e3o06- Biblioteca "Runiverse" P POBOPbIKUHb Admirăm 
diferite creaturi, nu tocmai ceea ce ne dă natura, ci modul în care 
creativitatea noastră transformă această nedumerire, o privează de tot 
ceea ce nu respinge sentimentele noastre exterioare, ceea ce ne 
determină să avem o stare de spirit mai înaltă În același timp, nu este 
necesar să uităm că multe lucruri, care au, în realitate, un aspect 
urât (cu absența purității liniilor, a armoniei și a frumuseții 
detaliilor), includ în ele însele, în același timp, multe lucruri 
pitorești Frumuseţea și frumuseţea nu sunt sinonime 0 statuie antică 
este o reproducere ideală a corpului unei femei frumoase; Dar peisajul 
sau imaginea de pe pânza unor oameni, cu rubici și dureri, nu au 
frumuseţe mai înaltă, ci doar pitoresc Pe imaginea lui Ryusdalya sau 
Koro, este luat un peisaj plat gri sau un peisaj de toamnă discret, dar 
suntem fermecați de frumusețea reproducerii lor creative și, în această 
frumuseţe, structura sufletească a artistului, sentimentul și 
înțelegerea sa asupra naturii sunt spuse Unii ticăloși, luaţi în 
calitate de modele de un artist de geniu, - dacă ar fi fost Velasquez 
sau Rembrandt - chiar nu includeau nimic frumos în ei înșiși, dar erau 
pitorești, din cauza neregularităţii și chiar a urâțeniei fetelor, 


figurilor lor , ipostaze și costume V Cel mai important punct al 
discordiei este, totuși, în aceea: dacă să recunoaștem frumuseţea ca un 
fenomen creat exclusiv de sinele nostru subiectiv, sau să admitem că 
există și un început special al frumuseţii în natura exterioară? Kb 
koHuy Bbka prima-poziție-subiectivă a încetat să prevaleze; ero 
cTpoHHukoB Gonbue, ubMb bxb KTO mymaeTb n Kpacory, nexabo BHeb Hawero A 
Dar este posibil să fii de acord cu ei necondiționat? Biblioteca 
"Runiverse" NATURĂ FRUMOASA Pentru a răspunde rațional la această 
întrebare, trebuie în primul rând să înţelegem cu ce fel de 
subiectivitate avem de-a face Este destul de ciudat că cel mai adesea 
găsim interpretări subiective ale frumuseţii printre cei care se 
consideră campioni ai lumii științifice Dar subiectivitatea poate fi și 
de origine metafizică extremă Bb» uHcTopuu MuumeHiA OHb KOXaHb Takxe, 
Kakb iBBCTHO, C GyncrecTrBaMu Merau3nuecrabu3nuecb Takxe, Kakb iBbCTHO, 
c GymcTecTBaMu Meraţu3nuecTrabn3nuecv ronTramon roHrauok B bepkneb caoero 
Tunuueckaro npencraBsnenua Dacă urmam această cale, atunci este posibil 
să ajungem la negația completă a ceea ce ar fi realitatea lumii din 
jurul nostru și apoi a întregului univers lloMouuTenbHo uacrbe even 
KaTeropuu BpeMeHuu n NpocTpaHrua uacTOBCKHMb CO3maHiemb Hamero Hauero 
Hamero; dar este greu de admis să afirmăm că aceste categorii nu au 
nicio compatibilitate cu fenomenele reale ale lumii De asemenea, s-a 
învățat cu mult timp în urmă că în lumea exterioară nu există culori 
sau sunete, așa cum le percepem noi, că doar organizarea noastră 
spirituală este capabilă să creeze, sub influența senzațiilor 
exterioare, o lume separată de percepții, idei, stări și imagini; Ho 
TOIbKO OTXNBUWN CBOM BEK scepticizmb mocTynneTyercA paradoxoMb: ucnoBe 
Gri MBeMb OCTOHaHaHUA Hua NpoHaHuHA Hya NpoHaHuA Hya NpoHuHTCcA paradoxoMb 
ero a Fiecare gânditor serios, chiar și unul idealist, poate admite că 
multe stări creative ale sufletului nostru sunt compatibile cu lumea 
exterioară Și pentru oricine aderă la vederi realiste, care aparține, 
mai mult sau mai puțin, așa-numitei viziuni "pozitive" asupra lumii, 
este totuși necesar să recunoaștem corespondenţa strictă dintre stările 
subiective ale minţii și acele fapte pozitive ale lumii exterioare 
Principiul relativității este considerat drept sloganul pozitivismului, 
dar nu trebuie folosit greșit Biblioteca "Runiverse" P BOBOPbIKWHb 
COCTOAHUHAĂ HayuHO-MBICNANNĂ UeNoBbK OGNacTb BHA3HaTb NaHcTaHoe 
NPUCTYyCTBHe BO BHebHeMbi MUpBMb MUHpBb pecTycTBue BHA3HaTb pecTycTBue 
€ByUHOW peaTenbHocru Aderarea extremă la principiile subiectivității în 
chestiunea naturii frumuseţii este necesară până în acest moment, poate 
din cauza necesității de a lupta cu ochii esteticienilor, care 
reprezentau recunoașterea idealului necondiționat al frumuseţii, 
complet independent de psihicul nostru Bb NpWBeTCTBYyeT BpPeMA HUKTO N3b 
KOnbKko-HuGynb n3bpoBateneň npekpacHoro u3b KOomMbb6ynb mpekpacHoro 
KpacHaro yxe He 3amrucTraeTb TaKOW 3KCNpeccuoHbiă nouHu 3pbHua, neuyMm n 
&Tb moGHocTru BocnpeccuoHbii nouHu 3pbHna Este greu să argumentănm cu 
asta, că nu există nimic în afara psihicului nostru și să vorbim despre 
trezirea frumuseţii, că numai munca ei internă a făcut posibilă și 
formarea unei emoții speciale, numită estetică, și crearea întregii 
zone a creativitate rafinată Acest lucru nu dovedește, însă, că 
sufletul uman poate, de dragul frumuseţii, să se descurce complet fără 
expunerea la natura exterioară Kpainne crponnuku subiectivaționismul 
place să repete, uro BHeb Hamuxb mymaBHbixb cocraHiu B npuponb HebTb 
HoAakoW HebTb» Hoakoi Dar în natură nu există știință, nici morală, ci 
doar cu ajutorul ei psihicul uman a fost dezvoltat la nevoile legilor 
stabilite ale unei existențe lumești; Tonbko GecToMb pa3BuTuA 
yenoBbueckuxb OGWecTBb, NMNATBAXNXNX Takxe K npupuponb, crmuponă, 


cTmuponE Barb TÈ nnn WHuA HapaBcrBenHHbii Hauanbi Intuiţiile noastre 
transmit conștientizarea diferitelor fenomene din natură, dar nu le 
creează din nimic, deși avantajul spiritului nostru față de natură 
constă în faptul că suntem conștienți de intuițiile noastre, iar orice 
altceva în natură nu are o astfel de conștientizare exactă Este complet 
adevărat că doar al nostru a fost îmbunătățit la capacitatea de a 
înțelege și evalua frumuseţea; Dar de ce există această abilitate în 
contextul obiectului, ce o cauzează? W3sbcrnoe cooGmenue nuHuu, 
Biblioteca "Runiverse" NATURĂ FRUMOASĂ kpacokv, pa3mbposb», detaliile 
armonice ne dau impresii, ducând la emoţii estetice, și ne fac mintea 
să evalueze caracterul și gradul elementelor de frumuseţe, care sunt 
incluse în tabloul naturii Putem crea și independent de impresii 
externe directe; dar chiar și în stadiul cunoscut de dezvoltare, suntem 
incapabili să percepem frumusețea naturii și, în același timp, știm că 
a noastră nu creează o asemenea frumusețe în imaginaţia noastră - 
altfel, procesăm ceea ce am primit din exterior Dacă este așa, atunci 
este posibil să negaţi prezența elementelor frumuseții în natură, 
indiferent de capacitatea sufletului nostru de percepții estetice și 
creație creativă de produse frumoase? Nici din punct de vedere 
idealist, nici din punct de vedere strict științific, nici măcar dintr- 
un punct de vedere strict empiric, sau dintr-un punct de vedere 
unilateral pozitiv, nu există vreun motiv direct de a se preda 
nhilismului subiectiv, de a nega în natură astfel de combinaţii de 
elemente picturale , care se află într-o legătură organică 
inextricabilă cu frumusețea noastră simțită și înţelegere În natură nu 
există sunet sau culoare care să fie identice cu senzațiile noastre; 
da, dar corespondenţa dintre frumuseţile naturii și percepțiile noastre 
estetice trebuie să fie de un asemenea caracter ca corespondența dintre 
toate celelalte fenomene și conștiința noastră subiectivă Și cu un 
punct de vedere cu ochii mai mari - oare nu este permis ca natura, în 
evoluția ei nesfârșită, să poată îmbrăca jocul puterii creatoare cu 
astfel de manifestări, în care se exprimă cele mai înalte momente ale 
existenţei, cele mai perfecte corespondențe între conținut? si forma? 
Acestea sunt momentele pe care doar psihicul nostru le poate aprecia și 
aprecia pe deplin Dar unul din al nostru nu este suficient pentru a 
îndepărta din lume frumuseţea care ți se dezvăluie de către natură în 
cele trei regate ale sale, inclusiv forma perfectă a corpului uman, din 
tabloul naturii minerale și vegetale, în care nu este Biblioteca 
"Runiverse" P POPOPbIKMHb uneTr mnanbue KpacuBoĂ XHBONACHOCTU, QO Takni 
CONOUHaHWĂ, Kakna pa3Buraa uenoBbuecraA NCONUCHOCTUA NCounaHHă AMb 
grandioznago n Bo3BbimenHaro Rezumând tot ce am spus, trebuie să 
reamintim aici principalele întrebări legate de natura frumuseţii De ce 
numim frumos un lucru faimos creat de artă, un astfel de obiect sau 
altul din natura exterioară? Și când afirmăm că un obiect separat 
include frumuseţea în sine, ce înțelegem sub acest termen? KakuMb 
0Gpa3Mb BbIXOMUTb TâKb, YTO B OMHOMb NpegMb CHmUTb Kpacora, a B B 
npyrombbbTtb? Există o anumită relație între diferite obiecte care sunt 
recunoscute ca frumoase? Kpacora, Haxomamaaca B N3BÈCTHbIXb Bemax, îi 
unește sau, dimpotrivă, îi desparte? In ce constă frumusețea, de la 
sine, dacă ne despărțim de analiza subiectelor separate și ajungem la 
sinteză? Poate fi cunoscută esenţa sa, chiar dacă aproximativ sau 
parțial? Bb» cocraHiun nn Mbi oBnanbTb e, X0uy 6bi Gri npaiTbiMb MM, M 
ypa3yMBT c nnn nnn nnn Hanorucu Hanoru Hanornc Tasnerue intuiţie? Și 
din nou, după cum vedeţi, unele dintre aceste întrebări sunt legate de 
analiza științifică (mai mult empirică sau mai rațională), iar altele 
trebuie să se refere la sinteza filozofică Ilonbrkamu orBbTuTb Ha TO M 


Ha mporero 3arpaHeHua n TÈ uacTHbiA Teopiu Kpacoru, KaKiA Mi, BXbTU Xb 
pascmorbnu Frumusețea nu poate fi redusă exclusiv la o predispoziție 
ereditară și obișnuită Biblioteca "Runiverse" NATURĂ FRUMOASĂ 
noxeHuaMmb, nici la niaTHbiMb owymeHniaMmb nici la principiul general al 
plăcerii, nici la principiul asocierii, nici la TBMb BHyueHunAMb, KakiaA 
npouTrHueHniam» cu diferitele trăsături subiectul lor, trăsături 
caracteristice, coBomi Și, în același timp, putem recunoaște, într-un 
grad cunoscut, că în fiecare dintre aceste teorii parțiale există o 
parte a adevărului, inclusiv interpretarea frumosului, principiile 
ordinii și simetriei Dar dacă nu reducem conceptul de frumos exclusiv 
la aceste determinări incomplete, dacă mergem mai departe și vedem că 
frumuseţea nu constă într-un singur material, trebuie să admitem că în 
el se combină diverse elemente, care pot fi atribuite unor teorii 
parțiale a frumosului: este înrudit Și în ordine, există un element în 
ea, este de neimaginat și fără armonie, constă în interpretarea 
primelor semne, trebuie să se încheie în sine și unitatea în varietate 
M pouycraa cnnaHne BCcbxb Taknxb 3neMmeHTyb, noi, în înțelegerea noastră 
despre frumos, ne putem ridica deasupra lor într-un alt nivel, mai 
înalt al rațiunii Luarea în considerare a întrebărilor despre originea 
subiectivă a frumosului și despre acceptarea frumosului în natura 
exterioară - la care nu mă voi mai întoarce - ne permite, dacă nu 
confirmăm, să presupunem că în acea lume și în altă lume nponaxaTb 
Kakoe-TO nauano, KOTOpble pacnonoxeHne BbICTAMy B BaMHOMBĂCTBUA Hamero 
BH&pHHaro A n BHe&nupuonbăcrBua Ce este aceasta pentru început, care 
este esența lui, nu știm încă acest lucru; dar ignoranța noastră nu 
este atât de mare ca aceea, de exemplu, care nu ne permite să răspundem 
la întrebarea corespunzătoare despre începutul binelui, sau al 
adevărului, în sensul naturii sale necondiționate Este necesar să 
faceți pace cu ea, dacă nu pentru totdeauna, atunci pentru un timp 
neopredblennoe Scepticii științifici și non-științifici pot obiecta la 
acest lucru: Biblioteca "Runiverse" eu POBOPblKWHb Răspunsul, deși nu 
direct, ne va servi oricărui fenomen al lumii fizice, mai ales celor 
care au început să fie studiate științific în vremuri relativ recente 
Electricitatea ar fi fost potrivită pentru o asemenea paralelă În acel 
moment, când lumea stătea pe loc și omul a început să perceapă în mod 
conștient fenomenele naturii exterioare, era deja familiarizat cu 
numeroasele descoperiri ale acestei forţe, care abia în timpuri relativ 
recente a fost separată de știință de diferitele fenomene și 
generalizată , ca un început izolat al vieţii lumești Încă nu știm ce 
este electricitatea Poate că este un tip special de altă putere 
W3BBCTHO, YTO OHO Bbi : COCTOAHHuU npoţeccuonarbca BETb, maBaTb TennoTy, 
nepexomuT» B mpoțeccuonarbca BbTb Dar, totuși, nu este lumină și nu 
căldură, ci altceva, ceea ce, ca să spunem așa, este forța statică și 
dinamică a universului Takb TOuHo, B u3BBcTHbilxb npenbnaxb cpaBHenua,-u 
uano Kpacoru; cu aceasta, insa, diferenta esentiala, ca frumusetea, 
desi poate fi evocata, prin asociere, cu alte elemente ale vietii 
noastre spirituale, nu trece, insa, in ele, precum o forta fizica poate 
trece in alta Când, de exemplu, răspunde cu un beneficiu, sau cu un 
element de rațiune, sau cu o lecție de morală, deja încetează să mai 
fie o frumuseţe, în sensul restrâns al cuvântului Dar dacă admitem că 
frumuseţea este începutul general, revărsat în lume, nu putem admite 
fără nicio tensiune că ceea ce este frumos în natura exterioară este, 
în același timp, și expresia stărilor noastre spirituale și că 
frumuseţea este creat în sufletul nostru, neîncetând să fie original, 
se reprezintă în armonie cu începutul frumosului, împrăștiat în natură 
Și aceasta, la rândul său, Biblioteca "Runiverse" NATURĂ FRUMOASĂ Ne 


dăm seama: de ce o perfecțiune exterioară a Formei este insuficientă 
fără ceea ce numim expresie, expresie, de ce reproducerea strict 
imitativă a ceea ce nu ar aparţine niciodată celor mai de jos trepte 
ale evoluției artistice Dar, pe de altă parte, este inevitabil ca, dacă 
ar fi să purificăm obiectele frumuseţii, în interiorul și în afara 
noastră, de toate trăsăturile lor caracteristice, de acest tip ideal, 
nu l-am găsi și am realiza doar o abstracţie fără viaţă VII To, uro a 
ceWuar HaMbTun, vorbind despre posibila prezenţă în viața lumii, 
începutul frumuseții, este pentru noi un secret temporar sau etern Dar 
acest secret nu poate fi dezvăluit printr-o singură analiză detaliată, 
pentru că am intrat în domeniul sintezei filozofice Analiza-studiu 
preliminar al stiintei Recunoașterea principiului general cunoscut va 
fi deja o ipoteză sintetico-filozofică, iar toţi profesorii englezi de 
filozofie, despre care am menționat mai sus, analizând aceeași 
întrebare, spun, în conformitate cu ceea ce am expus acum, următoarele: 
"Dushevnoe poznazhnoe, căruia i se deschide frumuseţea, nu trebuie să 
fie critică, ci simpatică" Abia atunci, când pătrundem atât cu 
înțelegerea noastră interioară, cât și cu vederea noastră exterioară în 
inima naturii, dezvăluim secretele frumuseţii ei, astfel încât 
percepția simpatică să ofere o perspectivă mai profundă decât acele 
tipuri de analiză științifică care disecă totul, producând 
subdiviziunile lor Proces sintetic, veduushchiy K oôegnHenno, legat de 
înțelegerea deplină; el prinde natura ca întregul, chiar dacă este cu o 
latură, - în acest caz, cu partea, pe care se află pecetea frumuseții, 
iar această frumuseţe este ca o haină luminoasă a naturii și sufletul 
naturii, Biblioteca "Runiverse" de P POBOPbIKUHb ea rny6ouaimaa Tranna 
BbNravTCA NeuaTb TaKWMb MeuaTb, cât de mult se poate manifesta prin 
ceva transparent, și nu descompus în atomi și elemente fizice de bază, 
individual Poate că astfel de generalizări vor arăta unele lucruri prea 
idealiste, care nu amintesc de binecuvântată amintire a filozofiei 
naturale a lui Schelling și a adepților săi Dar cum, atunci când 
percepem frumusețea, putem obține sentimentele și înțelegerea ei, 
rupând-o în bucăți? Și în frumusețea naturii exterioare nu vom găsi 
nimic, nu o vom lumina cu lumina noastră spirituală A Bbi Hawe nyub 
okynaHab ubb nakc imagini și simboluri sintetice, permițându-ne să 
înțelegem ce fel de frumuseţe ar fi Kakb jasimbbuaeTb TOT xe 
AHTNAACKAA TeOpeTuKb, B 3TOMb CMbCb toată natura este plină de analogii 
cu sufletul nostru spiritual, plină de asemănări și corespondențe cu 
propria noastră natură; iar universul, din câte îl putem percepe, este 
un depozit uriaș de imagini, tipuri, simboluri și asemănări, răspunzând 
direct activităţii creatoare a sufletului uman, străduindu-se să 
reproducă frumosul Este posibil, poate, să mergem și mai departe și să 
admitem natura exterioară a vieţii interioare care arată efortul de a- 
și îndeplini sarcinile creatoare Takoi B3rnagb OT3bIBaeTCA NaHTEW3MOMb; 
dar nu degeaba poeţii şi artiştii de cel mai înalt tip, precum, de 
exemplu, Goethe, au devenit mai mult sau mai puţin panteişti: au privit 
natura şi frumuseţea ei, ca la manifestările procesului lumii 
interioare care uneşte toate lucrurile , inclusiv oameni Și știința 
exactă, în fața unor cercetători atât de perspicace și onești precum 
Darwin, ne arată cum dezvoltarea regnului organic se reduce la o luptă 
cu obstacole Și în această luptă frumuseţea joacă un rol nu mic Oruero 
Me He NON3ETENbHO MYyMU, YTO B BCEMb MUpo3naHui uanoe kpacorbi 6e3KOHEYHO 
Biblioteca "Runiverse" NATURĂ FRUMOASĂ el se străduiește să se 
împlinească și nu poate realiza pe deplin acest lucru, înfruntându-se 
cu obstacole de alt fel? Și doar rar se uită prin ea, negăsindu-se în 
același timp nicăieri plină de înțelegere și simpatie, cu excepția 


sufletului uman [na Bce nNpuponbi ANA Npou3BonuTenbHbii Heuaxombi B ƏTOÑ 
ropomHoă 6op65 Iar când începutul frumuseţii îl străbate, acesta 
luminează interiorul artistului și îi permite acestuia să-l reproducă 
în linii, sau culori și sunete Sentimentele noastre servesc drept 
conducători ai frumuseţii Oa ropoBuTb HaMb He OTBNEUeHHO, a B My3blKab 
DopMb n UBETa, 3ByKOBb Nn ABNXEHnNĂ W3b CONpuKkocHoBeHuă 3THXb 
Bo3GynuTenei BiueHneb BOCNPHATHA C Ha3iMib A BbITEKaXb BbITEKaWTb 
copnteneň BiueHneb BOCNPUATHA C Ha3iMib A BbITEKaTb COMNTELTb A Mbl 
HaCTOAHHEb: ymoBcTBeHHieMb, HacnaxqeHuniemb, bucurie Dar aceștia sunt 
doar indicatori In ele nu stă toată esența frumuseții Adevărata 
percepție a acesteia apare numai atunci când senzațiile emoţionale, 
satisfacția generală neprevăzută diferă de mintea noastră, când munca 
intelectuală reproduce ceea ce este livrat de sentimentele externe 
Atunci se încadrează în înţelegerea noastră "l", atunci doar noi putem 
recunoaște principiul frumuseții, care este încorporat în subiectul 
contemplației noastre Dar intelectul nostru ajunge, mai devreme sau mai 
târziu, la acea concluzie, că în natura exterioară, oricât de mult i-am 
admira frumuseţea, nu găsim obiecte separate care să se încheie în 
sine, în sensul ideii de frumos, orice este complet terminat, complet 
Eta-to HeynoBneToBpeHHocTb n Gina, orb Bbka, neuemy uenoBbueckoe a, 
mMpenpaBaAc TBOpuecra TBOpuecTOoBbUuecKkoe, HNA B HEMb CBUXb MAEANBHbIX 
3aMbICNOBb M B takom CMbic5, wbHka, cmenaHHaa korma-To lerenv, 
YeNOBbUECKOMYy XYNOCTEHHOMy TPOCTEHHOMy TPOBECTYy, pOBecTO B OCHOb cBOeÑ 
pa3ATb BbpHOÑ n BypynyHoň nporpammeHHoŭ B nHTepecaxb npu3HuHua 3a 
ncTOro 3a ncoro 3a ncoro ro 3HayaHna Biblioteca "Runiverse" P 
BOBOPÞbIKMHb VIII Henb3a o6oiru B Bonpocb o npuponb Kpacorbi conocTaBNeHnA 
ngeann3ma n peanu3ma, Kakb oynocTaBnena ngeannzamMa n peann3Ma, Kakb 
oynocTaBNEHnNA Puuxb O6NACTb MbiuneHuA Ha mBa rnaBHbiă reuenua Platon, 
după cum se știe, a învățat că principiul ideal există necondiționat și 
se reflectă doar parțial în forme reale de frumusețe Dar adăugarea lui 
Aristotel la această doctrină a constat în faptul că nu putem ajunge la 
descoperirea tipului ideal decât prin intermediul lucrurilor 
individuale Aceste două doctrine reprezintă ceva complet incompatibil? 
Dificultatea sarcinii se va limita la tot ceea ce este mai greu de 
determinat: cât de ideal se va dovedi eficient Dacă ne întoarcem la 
viața organică a naturii și luăm nenumăratele manifestări ale acestei 
vieţi, sub forma unor etape succesive de dezvoltare a unor specii și 
genuri separate de ființe organice, atunci va trebui acum să răspundem 
la întrebarea: ce înseamnă toate aceste manifestări legume şi fructe? 
Tunuueckua PopMi NPuponbi, ABNAuNACA NponykToMb 6onbwe 3a xu3Hb,-cele 
mai desăvârșite manifestări, de care numai ea era capabilă Dar de aici 
rezultă că aceste forme, care se abate de la același tip caracteristic 
pentru tine sau cealaltă parte, nu mai au nicio semnificație? Ecnu 
KpacoTa MepXUTCA 3a THNb, TO ee, B CyW Npoue, NOoA3aHAvTb excese n 
KNoHeHnHA oTb TrHoHnuoi Dacă ar fi altfel, nu ar exista frumuseţe 
individuală și nu ar fi posibilă fără dezvoltarea trăsăturilor sale și, 
în consecinţă, fără abaterea caracteristică de la tipul general Putem, 
fără a cădea într-un eclectism fără principii, să admitem că oriunde se 
manifestă frumuseţea, ea provoacă, în același timp, vibrația cunoscută 
a sufletului nostru și se ține de o formă definită, care include ceva 
în sine, care și-a găsit manifestarea reală în această formă Și așa, 
despre ce este individualitatea Biblioteca "Runiverse" NATURĂ FRUMOASĂ 
ABȚIEHWĂ KpacoTbi, WCUEPnbiBaATbCA HE OMAHA COpMOÑ, a KOHCTaTybT Take B 
BepHbiňHHeMb Heburo In fiecare organism viu care atinge ceea ce numim 
frumuseţe, vitalitatea sa este sursa de exprimare și oferă 
atractivitate obiectelor care nu au o rușine perfectă Dar abordăm ideea 


vieţii ca o sursă constantă și eternă de frumusețe 3n3HeHHoe nauano 
CTpegnnocCb Nn CTPEMUTCA Kb co3npaHnno VopMmb, Kb pasntno ocoGeu Dar este 
posibil să spunem că viața este sinonimă cu frumusețea, așa cum au 
susținut unii realiști independenți, în volumul disertației autoarei: 
"Relaţiile estetice ale artei cu realitatea " mirozdaniya, luată în 
univers, nu poate exista frumuseţe în afara această viață universală, 
dar de aici nu rezultă că viaţa și frumuseţea sunt identice Dacă ar fi 
așa, atunci psihicul nostru nu ar face nicio diferență între fenomenele 
naturii, tot ceea ce oferă ele, și acest lucru este departe de a fi 
cazul Asta ne duce la ultima întrebare Bb uemb xe cocraBner rnaBHoe 
3HauaHue KpacoTbi n Kakoe NonoxeHue 3aKaMnTb 3T0 HaTeuanco CTeMUancoTbi 
xb KaTeropuă, KOTOPbIA Hawb yMb CHNUTCA pannyaTb B XuH3Hu uenoBbueckou 
nywun? Putem fi pe deplin mulțumiți de presupunerea că ea ocupă un loc 
intermediar între regiunea abstractă și cea senzuală? Dacă este 
imposibil să o reducem la una dintre formele și percepțiile senzoriale, 
atunci este imposibil să o identificăm cu gândirea abstractă sau cu 
legile naturii în forma sa logică, științifică Viziunea științifică 
este susținută pentru formule precise, uscate și, între ele, ce fel de 
frumuseţe necesită în mod necesar alte caractere manifestate, 
emoționale și spirituale Ea nponykru He npen-Bonpocbi Punocoțuu, KH 
Biblioteca "Runiverse" P POBOPbIKMHb craBunbb cooGmuenne onHoo6pazHaro 
npoTupennua BCe omHuxb n Tbxb xe oôųnxb 3akoHo Frumuseţea naturii 
exterioare se îndreaptă către sufletul nostru într-un limbaj care este 
înțeles în același timp și ne face să reflectăm ceea ce este frumos în 
ea S-au rătăcit acei adoratori entuziaști ai începutului frumosului, 
care au pus-o mai presus de toate, care o identificau cu bucuria divină 
și îi recunoșteau un sens atotcuprinzător, ce fel de putere este 
capabilă să ridice omul la raiul perfecțiunii ideale? TakimMb 
no6opHukoMb Kpacoru, KaKb i3BbCTHO, bib gnb ponro 3HTy3iacrrt Schillerr 
M ero no3pHbňwne CBEpPCTHUKU, MUCHUTENU, 0€Tbi N XyMOXHUKU, yBnekaBmueca 
yueHnuemb Schelling, npanu Tykpu oñ xe BceoGbeMniouuii CMbIcnb Nu vom 
suporta să repetăm aceste introduceri Vom spune doar, în concluzie, că 
regiunea frumosului, indiferent de modul în care cineva se raportează 
la ea, este tocmai acea parte a vieţii noastre sufletești, unde toate 
celelalte percepții, principiile abstracte, principiile morale, toate 
răspunsurile posibile la viața materială și spirituală sunt procesate, 
ca într-un creuzet Tot ceea ce este rezonabil, bun, util, sănătos, 
puternic, vital, poate fi și frumos și vei găsi o coajă care ne oferă 
cea mai înaltă bucurie spirituală contemplarea frumosului P Boborykin 
Moscova, noiembrie Biblioteca "Runiverse" Originea și dezvoltarea 
sentimentelor morale *) eu Primim de la lumea exterioară senzaţii și 
diverse trupe de senzații, care se păstrează în memoria noastră sub 
forma prezentată și înțeleasă Fiecare sentiment și sentiment este 
însoțit de un sentiment necunoscut și este plăcut sau neplăcut Tb xe 
UWCTOBAaHUNA NPHATHOCTU MNN HENpPHATHOCTU NpPOCMOTpPOBAWTb N COOTBBTCTBYIOUMNA 
NPHATHOCTU NpPOCMOTPOBabTb N COOTBBTCTBYIUMA NPUyHUaTCTBO A B MYNbYNTE 
Gonbte - cna6ou rpamu OwmymeHnua n BocnpuaTuA BCE NpouukonaTb 0Tb 
B3gbňCTBNA Hacb BHebHaro Mupa COOTBETCTBYIOUNA XE WMb UyCCOBaHUA 
npaneHmenue OTb NpuATHbii n cocraHii nporpaHuuaHiă nporpaHuuapua peiye 
OTb NpHATHbIA n cocTaHiñ nporpaHunuaHii nporpaHunuaHii nporpahHuuauanenue 
OTb Yero OMHO n TO Xe BOCNPUATHE MOXETb B pa3Hoe BpPeMA NPOCMOTpeTbcA B 
pa3Hoe BpeMA UWCTHOA uncToBa , TO HeNpuATHbiMb OwymeHua, Bocnpuarua MN 
MPOUCXOAMATCUA OTb HUXb NpeACTABNEHMA N NOHATUA CepbraHb ANanATCHA 0Tb 
HHXb NpPencTaBnNeHuHA M MOHATUA CepbraHb ANAACTABNEHMA cepbraHb 
NNaNCTaBNeHHA OCHOBOW HHTeneKTyanbHoă mearenbHocru CooTBBTCTBYHUMA 
UYBCTBOBaHUA CepBeHbb ANA OÔpa3yBaHna CNOXHOCTbb uyBcTBb Prin urmare, 


ideile și sentimentele sunt indisolubil legate între ele Este evident 
ca *) Pbub, npou3HeceHHaA Ha NATOMb rognyHomb 3acbdanii OGmecrsa 
HeponotanoroBb n NATOMb romuuHoMb 3acbdanii OGmecrBa HeponoranoroBb M 
NATOMb romuuHoM» 3actdanii Mmnepatopckomb MockoBckoM» YHuBepcurTerTă, 
okTA6pa roga * Biblioteca "Runiverse" A T KAP C KT Ñ în ciuda acestei 
legături de neîntrerupt, ideile identice sunt departe de a fi 
întotdeauna însoțite de sentimente identice: ideile provin peste tot 
din influenţele lumii exterioare, care sunt adesea comune multor și 
chiar tuturor oamenilor și, prin urmare, sunt adesea identice 
Sentimentele, în funcție exclusiv de proprietățile interne și de starea 
unei persoane, pot fi complet diferite la diferiţi oameni cu idei 
identice, iar ceea ce este plăcut unei persoane poate fi indiferent sau 
neplăcut pentru altul Adevărat, în general, datorită asemănării de bază 
a organizării la toți oamenii, în majoritatea cazurilor există aproape 
o astfel de coincidență pentru sentimente, ca și pentru idei, dar, nu 
mai puțin, o astfel de coincidenţă nu poate fi considerată obligatorie 
In același mod, nu este întotdeauna posibil să judeci după idei despre 
sentimente compatibile, la fel cum sentimentele identice sunt departe 
de a fi întotdeauna însoţite de idei identice Etn oGuma ncuxonornueckuna 
3aMbuaHHA NpouaTb cBoe 3Hauanue n no orHomeHu k5neHub kb5Mu MuabTb 
OPblA HOCblb Ha3BaHne HapaBcTBeHHbixb [na paGoranua, cpaBHenua n 
oGenuHeHuA pa3BenHbiX OWyWeHHĂ n BOCNPUHATHĂ, NonyuaeMix H3ouaeMbix u3oro 
HbIX OUyWeHWĂ b moGoBeTCA O0Gpa3yilOuWMUCA B ero MyXxaeHHA npennoxeHua n 
KOHTaUWAMU, KOTOpPblA mnpemcTeHo BneHreH BneHo uuneHua Cu ajutorul unui 
gând abstract putem combina în câteva idei un set nenumărat de concepte 
și reprezentări separate, corespunzătoare propriilor noastre sentimente 
Sentimentele care corespund unor gânduri separate și care le însoțeau 
corespund, de asemenea, celor mai abstracte forme de gândire Prin 
urmare, știu cum sentimentele și emoțiile individuale corespund 
sentimentului nostru cunoscut și voi ști cum corespunde cu abstractul 
general Biblioteca "Runiverse" IIPOACXOXOEHIE EL PA3BMTIE HPABCTBEHHbIXb 
XYBCTBb idei, care nu sunt altceva, ci o formulă generală pentru asta 
In același mod, și pentru acele senzații și percepții de care se leagă 
sentimentele noastre, pe care le numim morale, putem găsi o 
binecunoscută formulă generală abstractă, care ne va arăta în toată 
sfera sa subiectul sentimentelor morale și la nivelul în același timp 
dau caracteristica lor principală Privind toată varietatea infinită de 
subiecte ale lumii exterioare, vedem că toate pot fi împărțite în două 
mari grupuri: unele ne excită dorința de a le poseda, iar altele nu 
excită deloc o astfel de dorinţă Acele subiecte, pe care ne-am dorit să 
le posedăm, servesc la satisfacerea nevoilor corpului sau sufletului 
nostru, nevoi personale, satisfacerea cărora ne poate aduce un 
sentiment plăcut doar nouă Obiectele care trezesc efortul de posesie 
sunt diferite pentru diferiţi oameni, cu excluderea celor care servesc 
la satisfacerea nevoilor elementare ale corpului nostru, necesități 
care din cele mai vechi timpuri au fost numite pe nedrept animale, dar 
sentimentele care sunt excitate de aceste obiecte, toate aparțin 
aceluiași grup și formează sentimente egoiste Aceleași obiecte care nu 
ne excită năzuința spre posesie, nu ne rămân indiferente, așa cum, după 
proprietatea de bază a spiritului uman, orice percepţie poate fi 
plăcută sau neplăcută, fiind indiferentă doar în cazuri rare și, mai 
mult, doar pentru un anumit timp Sentimentele, entuziasmate de 
subiectele noastre și de manifestările lumii exterioare, cu care 
eforturile noastre pentru posesie nu sunt complet combinate, sunt 
diferite de soiurile neobișnuite Natura deja neanimată, lumina solară, 
cerul, tavanul este izmbnchivoe în frumuseţea sa Biblioteca "Runiverse" 


A TOKAPCKWĂ tb, apa, suprafaţa pământului cu diferitele sale forme și 
culorile în continuă schimbare și fenomenele teribile ale naturii, 
lupta elementelor - trezesc în noi atât sentimente de mulțumire 
liniștită și bucurie, cât și sentimente de neliniște, frică și chiar 
teroare mortală OmymeenenHaa npupona nponyBa» takoe xe Bnnanue Cântarea 
privighetoarelor și vuietul leilor, vederea lebedelor plutitoare și a 
reptilelor hidoase - pot servi drept exemple suficient de clare ale 
diferitelor sentimente care ne excită creaturile vii In ceea ce 
privește oamenii, ei produc în noi, ca și unul în altul, sentimente 
asemănătoare, deși cu alte nuanţe: cu o parte - feţe prietenoase, 
cuvinte amabile, dorinţa de a ajuta, cu cealaltă - armura militară și 
amenințarea cu moartea N c HesanaMATHbix BpemeHb uenoBbKkb pa3nenan Mupb 
COOTBBTCTBEHHO €ETWMb ABYMb Pa3nenAnN MHpb COOTBBTCTBEHHO €ETWMb NBYMb 
pa3rpauna Tot ceea ce producea sentimente plăcute a fost desemnat drept 
bun, iar tot ceea ce includea moartea și distrugerea a fost desemnat ca 
fiind rău In acest fel, conceptele de bine și rău s-au format 
independent de relația naturii manifestate cu nevoile personale ale 
unei persoane Contemplând lumea exterioară cu toate formele și viața ei 
variate, omul a experimentat un sentiment plăcut care avea să-i 
sporească simțul vieții și să-l îmbine cu restul lumii În ceea ce 
privește originea acestui sentiment de plăcere, nu putem observa aici 
niciun alt proces în comparaţie cu toate celelalte sentimente Ideea 
foarte simplă ne putem bucura HenpuATHo B uacTuHWA OT' HNYTOHBÄUWNXD 
nsMbHeHuă Deci, în ceea ce privește Formele, dacă luăm, de exemplu, o 
linie dreaptă de lungime cunoscută și începem să o împărțim, atunci 
simțul armoniei apare în noi numai atunci când împărțim Biblioteca 
"Runiverse" IIPOWCXOXOEHIE M RAZBMTME HPABCTBEHHbIXb uyBcrB» din această 
linie Aceasta depinde de întreaga structură a organului nostru Este 
necesar să spunem același lucru despre organul auzului ,-pentru ca 
toată lumea să știe că numai combinațiile cunoscute de sunete ne sunt 
cunoscute armonic,-combinații, care sunt bine studiate în prezent și 
permit o exprimare matematică precisă,- și despre impresiile de gust, 
atingere și miros Ultimele trei sentimente au însă această 
particularitate, că se referă doar la obiecte care vin în contact 
direct cu corpul nostru și nu ne pot servi absolut pentru evaluarea a 
ceea ce este departe de noi, drept urmare aproape că ele au exclusiv 
caracterul de sentimente egoiste Numai cu ajutorul văzului și auzului 
putem percepe proprietățile obiectelor foarte departe de noi și numai 
cu ajutorul acestor două simțuri putem contempla lumea în întregime, 
iar numărul imaginilor care ni le oferă vederea depășește cu infinit 
numărul percepţiilor auditive și imensitatea distanțelor, cu care 
primim impresii vizuale, nu avem nicio comparație cu sensibilitatea 
altor organe ale simțirii Astfel de proprietăţi ale vederii explică pe 
deplin rolul enorm pe care îl joacă în viața noastră psihică Deci, nu 
suntem indiferenți nici măcar la forma subiectelor separate Ws3sBbcrHaa 
DopMa, n3BbcTHOe CcouTaHne uacTu NpOn3BOQATb Bbi Hacb NpuATHbIĂ 
UyCCOBaHHA; mpyraa 0opma, mpyrae conouuaHne Npou3BonATb uncTroBaHuA 
HenpuaTHbie Este curios că doar cu mare efort o persoană poate 
identifica acele elemente din care se compune un sentiment plăcut, ceea 
ce explică încetineala și dificultatea cu care se îmbină dobândirea 
unui gust și înțelegere estetică corectă Mexmy TMb n3b pa3Ho 
Biblioteca "Runiverse" A TOKAPCKI n o6pasnbimuxb conpuarHua VopMe n 
Kpacok» B npupont doar un număr foarte mic de combinații trezesc în noi 
un sentiment neplăcut și, în plus, în cele mai multe cazuri, acest 
sentiment neplăcut, dar nu este combinat cu sentimentul principal de 
frică Takb, de exemplu, Bngb 3MBU nnn Turpa HanonHuTbb Hacb ypauoMb n 


OTBpâmeHneMb, ECHN TONHHEMb, ECU TONHNTbHKO WBETOTbb HaCb YpauoMb n 
OTBpPameHneMb, BbiMecTaHnă WHPOpMauuA OTb Hacb n rpoxabTb, 
sledenoBaTenbHo, Hawn xu3Hu În acest moment, nu era nicio modalitate de 
a spune nimic despre asta, astfel încât să putem experimenta un fel de 
sentiment plăcut în legătură cu aceste animale Dar haideţi să vă arătăm 
un șarpe și un tigru în condiții depline pentru siguranța noastră și 
atunci ne vom iubi culorile mișcării și mișcarea grațioasă și vom simți 
o oarecare afecţiune faţă de aceste animale Acest sentiment de plăcere, 
care este trezit în lumea noastră exterioară, precum și în întreaga sa 
lume și în unele părți ale ei, se numește sentiment estetic Acesta este 
sentimentul de plăcere, care este trezit în noi prin această sau alta 
manifestare a naturii, și se încheie în sine și în dorinţă, astfel 
încât ceea ce a dat naștere acestui sentiment a continuat să existe Tot 
ceea ce ameninţă distrugerea acestui fenomen produce în noi un 
sentiment de anxietate și neliniște și, în final, dacă ceea ce ne-a 
plăcut dispare sau este distrus, se naște în noi un sentiment de 
tristeţe și regret, la fel de dezinteresat ca și dorinţa anterioară de 
existența continuă Toate exemplele cunoscute ale unei astfel de relaţii 
cu natura exterioară pot servi sentimentului de tristețe pe care îl 
trăim toamna, în special în nord, când viața de vară clocotită se 
stinge și încetează și sentimentul de bucurie pe care îl trăim 
primăvara, când natura renaşte la o viaţă nouă Această tristeţe și 
această bucurie, rezultatul conexiunii noastre intime cu lumea 
înconjurătoare, în care trăim și o parte din care alcătuim, sunt deja 
Biblioteca "Runiverse" [IPOACXOXAEHIE II PA3BUTIE HPABCTBEHHbIXb XYBCTBb 
Geniul sentimentelor morale Ideea de conexiune cu lumea, însă, nu apare 
deloc Hama rpycTb €ECTb €ECTb BPEMANUE yTpaTbi TOM Macca ecTeTnyecknx 
BneuaTmbHuA, KoTopaTrnbHuă, KOTOpaTbi M Ha mocneckux Hawe xu3Hu Analizând 
acest sentiment de tristeţe, trebuie să spunem că el se prezintă într-o 
esență indestructibilă și este rezultatul imediat al dispariţiei unor 
impresii estetice plăcute Poate, însă, această tristețe pentru viața 
care dispare este rezultatul unor asocieri mai complexe, și poate joacă 
un rol în însăși conceptul de viață, acest fenomen ciudat și misterios, 
până acum nu a fost rezolvat de oameni? La aceasta este necesar să 
răspundem negativ Bcb rnasHbumuua nepeMbHbi, nponcxopaųyna Ha rna3ax 
uenoBbka, 06ycnoBnHBavTCcA XH3HW PoxgeÑne, pocTb n yMupanue - asta este 
ceea ce HanonHuTbcA NpouHbii uenosbka Mupb; viața și moartea - acestea 
sunt cele două principii care îi aduc cea mai mare impresie - și un om 
învață și se obișnuiește să iubească viața din afara lui, viața din 
mediul său, chiar cu mult înainte de a începe să fie dornic să dezlege 
ce este viața Takb xe uenoBbk Hayuaerca n GoATbcA MEpTu, Te 
distrugerea și încetarea vieții sale dragi și a vieţii sale fericite 
Dragostea față de viață în lumea înconjurătoare și frica de moarte și 
încetarea acestei vieți exterioare sunt deja expresiile cele mai 
puternice și hotărâte ale sentimentelor morale sau altruiste Este 
evident că ele sunt complet diferite în subiectul lor de sentimentele 
egoiste, care sunt întotdeauna limitate la interesele unui individ care 
le experimentează Și deși sentimentele morale pot fi și o sursă de 
bucurie, de ce unii gânditori au considerat posibil să le includă în 
cercul sentimentelor egoiste, atunci nu mai puţin diferența de origine 
va servi drept graniţă eternă între ele Sentimentele morale au propriul 
lor sentiment unic Biblioteca "Runiverse" A TOKIIPCK Ď îşi are originea 
în ceea ce are loc în lumea exterioară, iar influenţa sa se dezvăluie 
şi numai în raport cu lumea exterioară Și astfel, ideea de bine și de 
rău a apărut într-un om dintr-o lume exterioară, fără legătură directă 
cu existența sa personală, deși, în mod natural, binele în lumea 


exterioară - viaţa - era bun pentru el, iar răul în exterior lumea - 
moartea - era rea și pentru el IlpnaruHbie BneuarnbHua B8036ymxaTb Bbl 
yenoBbk& uyBCTBO ymoBcTBenna În același timp, la el, există o dorinţă, 
astfel încât obiectele care au produs aceste impresii să fie păstrate 
și să continue să existe Dar moartea și distrugerea sunt inexplicabile, 
într-o manieră misterioasă, fără a înceta să schimbe viața și creaţia, 
determinând o persoană să se întrebe și să se teamă că obiectele care 
îi produc plăcere pot dispărea Așadar, unul și același fenomen, în unul 
și același moment, determină apariţia unor sentimente de plăcere, cu 
suficientă intensitate, care se transformă într-un sentiment de 
încântare și surpriză, rezultat din această dorință de a păstra și 
continua existența fenomenelor care a provocat acest sentiment de 
plăcere și, din nou, decurgând din dorință sauaganua, frica, că această 
manifestare poate dispărea Dar sentimentele de frică, surpriză și 
încântare sunt deja elemente ale sentimentelor religioase Omul a văzut 
schimbările care au loc în lume, dar cauzele acestor schimbări au fost 
lăsate ascunse pentru el Nu putea să-și dea seama ce mișcă norii care 
i-au purtat, ce a aprins fulgerele din ei și ce a făcut universul să 
tremure de groaznicele trăsnet, ce mișcă soarele, care a încălzit 
pământul și a facilitat răspândirea vieții și a început sa populeze 
universul cu diverse zeitati, atribuindu-le diferite influente asupra 
lumii si asupra propriei lor existente Pe acești zei el a purtat în mod 
natural și relația sa cu forțele naturii, minunea și minunea sa, frica 
și Biblioteca "Runiverse" [IPOWCXOXHEHIE M RAZBATIE HPABCTBEHHbIXb 
XYBCTBb smerenie Era neînsemnat și slab în fața naturii puternice și 
nemiloase și era, de asemenea, neînsemnat și slab în fața zeilor creaţi 
de el Și cum în natură peste tot au fost două începuturi, viața și 
moartea, binele și răul, așa zeii erau împărțiți în bine și rău Cea mai 
clară și cea mai bună dintre toate este această împărțire a perșilor, 
conform căreia există doar doi zei atotputernici - Ormuz și Ahriman, 
zeul bun și zeul rău, care sunt în luptă veșnică între ei Alte națiuni, 
precum strămoșii noștri, slavii, au admis o mulţime nenumărată de 
zeități diferite, și o singură naţiune evreiască a păstrat din cele mai 
vechi timpuri ideea unui Dumnezeu Unic, purtând în sine viața și 
moartea și un spirit ostil lui Dumnezeu, diavolul, a fost singura cauză 
a mâniei lui Dumnezeu În consecință, sentimentul religios a luat 
naștere din aceeași sursă ca și sentimentul estetic și moral și în 
orice analiză trebuie să se țină seama de dezvoltarea unuia dintre 
aceste sentimente și de dezvoltarea celorlalte două și de comunitatea 
originilor lor 0 astfel de imagine, sursa originară a sentimentelor 
morale, era înconjurată de natura umană Și este posibil să spunem că 
sentimentele morale s-ar fi dezvoltat la o persoană chiar și în 
condiția unei singurătăţi complete Insă singurătatea este destinată 
doar unui număr foarte mic de oameni și, în plus, nu se întâmplă 
niciodată complet și neîntrerupt Cu vremuri imemoriale, o persoană a 
descoperit înclinații publice și i-a plăcut să se întindă printre 
semenii săi Această împrejurare determină importanţa unui alt factor în 
originea și dezvoltarea sentimentelor morale, care se bazează pe 
simpatie Ca urmare a organizării comunitare, ca urmare a surselor 
comunitare de origine a ideilor și ca urmare a aceleiași exprimări a 
sentimentelor, s-a stabilit între oameni o legătură foarte originală: 
sentimente și sentimente Biblioteca "Runiverse" ' A TOK APCKIU 
lucrurile, exprimate de o persoană, ar fi reproduse de alta, deși într- 
o formă foarte imperfectă, în principal doar în sensul unei asemănări 
calitative Cel mai important rol îl au sentimentele care au cea mai 
puternică expresie exterioară și, în consecință, toate sentimentele 


cele mai intense, așa-numitele afecte: efectele bucuriei, exprimate 
prin exclamații de plăcere, râsete, mișcări rapide ale corpului, precum 
și ca efectele tristeţii, exprimate prin lacrimi, strigăte, gesturi de 
disperare To xe Hago KayaTb Ha rpabua rbea, oTrBpauenna n T p 
Sentimentele, trăite de o persoană, sunt reproduse, iar la altă 
persoană, cu același caracter, pe care l-au avut la început, dar cu o 
diferență semnificativă de grad Mi HnkoBaTb He B COCTOAHHU WcnbiTaTb M 
COTOAĂ ponn Toro BWCTBHTENbHaro ropa nnn TOA ropoHTaTb n COTOA ponn Toro 
EWCTBUTENbHaro ropa nnn TO ropoHTOonu, ropoHb roponu, Mbi HukoBaTb ax 
NpoTuBeTb mpyrue De asemenea, este necesar să remarcăm că sentimentele 
trezite în acest fel, ca urmare a influenței imediate asupra 
impresiilor noastre corespunzătoare, aparţin numărului celor mai 
stabile sentimente: oricât de zguduiți am fi fost de ceea ce am văzut, 
impresia noastră imediată slăbește, deoarece numai noi nu mai suntem 
vizibili aroro 3pbnuua; cum nu ne-am zgudui nervii cu un fel de sunet, 
ne mai linistim, cum doar nu-l mai auzim Capacitatea de a reproduce în 
sine sentimentele trăite de alți oameni se numește simpatie Există încă 
două cuvinte care sunt folosite în mod obișnuit indiferent, deoarece au 
același sens: simpatie și compasiune Be mbcrBuTenmbHocru Xe 3Hauanue nx 
He umHero Simpatia - acest sentiment complex și profund, care apare în 
dependenţa de proprietăţi și trăsături fiziologice necunoscute nouă - 
este exprimată prin faptul că oamenii dintr-o organizație cunoscută se 
simt atrași de oamenii unei organizaţii similare Acest sentiment este 
extrem de comun și este necesar să spunem că nu numai Biblioteca 
"Runiverse" [IPOWCXOXOEHIE N RAZBUTIE HPABCTBEHHbIXb XYBCTBb , care nu ar 
fi experimentat acest sentiment în relație cu mulți oameni, dar este 
necesar să spunem că de obicei se extinde la majoritatea oamenilor 
Acest sentiment, în ciuda profunzimii sale, este de obicei slab și 
permite cu greu determinarea și caracterizarea lui exactă Este posibil 
să spunem doar că apare din proprietățile pur-fiziologice ale 
organismului: prezența fețelor simpatice, apropierea lor de sensul 
fizic, atingerea lor, sunetul vocilor lor, mișcarea lor - tot ceea ce 
primim este plăcerea cunoscută Și dimpotrivă, atunci când există un 
sentiment invers de antipatie, din motive care ne sunt complet 
inexplicabile, vom experimenta un sentiment neplăcut din prezenţa altor 
oameni, pe care îi numim deci antipatici Din fericire, acest sentiment 
este semnificativ mai rar decât sentimentul de simpatie, iar numărul de 
persoane cu adevărat neplăcute, antipatice pentru fiecare persoană este 
de obicei foarte mic Aceste sentimente de simpatie și antipatie nu sunt 
determinate de vârstă, sex, rasă sau specialități tribale Br nx ocHob 
neňTn Hepa3ramaHHoe moHbiH5 ponHbiCTBe poru3auuj, n OHN MoryTb uuTaTraHnoe 
DOHbiHB pomHbicrBe poru3auuj, un oHu MoryTb uuTaTbb sentimentul uman de 
bază CouyBcTBie eCcTb BEpeMHOe UyBCOB, BO3HuKawuee numai B oTBbTb Ha TB 
nnn ppyrnea BpezeBnea BpezeBue Bpe3eBne BpezeBue BpezeBuA uny3eBna 4O 
UYBCTBiLE WMUMb 4enoBbkomb Ha NoABneHue eToro uucruTa Mano rpynnab 
BIWAHUA TecroBaHnue nnn unu naruruu Doar necesară este existenţa unor 
sentimente cunoscute într-un grad suficient de puternic și le testăm cu 
simpatie într-o măsură mai mare sau mai mică Și cu cât aceste 
sentimente vor fi mai elementare, cu atât mai puțin complicate vor fi, 
cu atât mai dureroase și mai terminate vor fi exprimate în exterior și 
cu atât le vor găsi mai devreme în simpatia noastră Compasiunea este 
doar un fel de compasiune Sub acest nume, el a urmat înțelegerea 
noastră a capacității de a reproduce în sine sentimente neplăcute, 
suferinţe ale altei persoane Biblioteca "Runiverse" A T K APC KL â De 
obicei, acest sentiment este identificat cu sentimentul de milă, care 
este departe de a fi corect, la fel cum mila nu este experiența sau 


trăirea de către noi a acelei suferinţe pe care o trăiește o altă 
persoană, nu este, în consecinţă, o reflectare sau reproducere a 
celuilalt suferință, ci un sentiment independent care apare numai în 
noi npocnon crpanaHni mpyra Ot sentimentele de durere și compasiune nu 
sunt diferite de sentimentele de sobolbznovaniya Soboltznovanie apare 
atunci, când y Hac» apare identic cu un alt sentiment uenosbkom» de 
durere în raport cu unul și același subiect Aici sentimentul se 
dovedește a fi același nu pentru că, așadar, a apărut în noi din 
simpatie sau din compasiune, ci doar pentru că pentru noi înșine 
fenomenul cunoscut a fost încă neplăcut, așa cum este pentru o altă 
persoană, cu sentimentele de care sentimentele noastre coincid la 
momentul dat Această diferenţă dintre compasiune și durere explică 
fenomenul observat zilnic, că oamenii care au suferit o pierdere grea, 
încearcă în toate modurile să nu dea nici cel mai mic motiv pentru a-și 
exprima durerea, având ca obiect propria personalitate, în timp ce 
nimeni nu a căutat vreodată pentru a se ascunde de expresia durerii, 
dacă doar acea diferență subtilă, dar esenţială, dintre sobolbznovaniem 
și sozhalbniem, despre care vorbeam, ar fi luată în considerare într-un 
mod corespunzător Jlerko Bu5Tb, YTO u3b pa3cMoTBHHblX 4YBCTBb HauGonbmee 
3HauaHne WMBWTb WMBWTb WMNabBHHbiX UyBCTBb HauGonbuee 3Hauanue WMBbTb 
WMBITb WwMnabHHbix uMnabHbix Simpatia și compasiunea sunt sentimente care 
apar doar în dependență de alte persoane care trec și, într-o măsură 
semnificativă, depind de modalitățile de exprimare ale acestor oameni 
și de prezența unor persoane compatibile în raport cu care apar ETO- 
UyBCTBa, BO3HUKaHUUNA H3b OUyueHuA N CTON Xe He CTOMKUHA, KAKb owymeHua 
Merită să vă întoarceți pentru a nu vedea o priveliște uimitoare sau să 
vă închideţi urechile pentru a nu Biblioteca "Runiverse" MPONCXOXQEHIE 
N RAZBUTIE HPABCTBEHHblXb XYBCTBb cmwaTb pa3nupabuunxb KpikoBb, -M 
BneuarnbHne n cooTBbTCcTByueee emy BucoBanna imediat În ceea ce 
privește sentimentele de simpatie și simpatie, este evident că ele se 
raportează între ele ca sentimente pozitive și negative de același 
caracter și, în consecință, au o singură sursă de origine În ce constă 
această sursă? Am spus deja că simpatia este condiţionată de condiţiile 
fiziologice insuficiente cunoscute de noi, - cu alte cuvinte, 
determinarea directă a sângelui care provoacă sentimentul de simpatie 
este imposibilă în prezent pentru noi Ho Bonpocb MOXHO NUcTaTbCA 
pa3bunTb KocBenHHbiMb GecTroMmb Bo-npnxoBb, cnbgyeTb MATNA BO HuMaHue TOTb 
pakTb, YTO Bbi npoucxomHiu Ou3uuecka npoucxomHiu Oun3nuecka uo nunecka yo 
munecka y muua Binickoro nona urpajb omHakinHbii penuuaHb ponn 3anaxb 
Această împrejurare este suficient de cunoscută Mai mult, există 
fenomene la care ne raportăm mereu negativ, care trezesc mereu în noi 
oroare și urâciune cunoscute Kb uncny Takuxb ABneHii oueHbe, de 
exemplu, violenţă, jaf, crimă BcnbncrBue eroro uenoBbkb, BKynparouuu 
takoe popa MBĂCTBUHA, BHymuaeTb Hamb oTrBpamenue Dar tâlharii să ni se 
arate într-o formă elegantă și, fără să vrem, cedăm farmecului cunoscut 
Este adevărat că căutăm un suport ideal pentru simpatia noastră, dar nu 
trebuie să uităm că toate acestea ni se cer doar pentru a explica 
simpatia care a apărut deja și că în multe alte cazuri nu doar că nu 
căutăm un astfel de sprijin ideal, dar nici măcar nu îl vedem acolo, 
unde ea, într-o măsură semnificativă, determină acțiunile oamenilor 
TakwMb 06pa3ub, n Bb npoucxoxneHuu uunarbca cumnaTruu urpaeTb 6b3XNMO 
ponecHre» ponecnrenemu Cel puțin, nu există nicio oportunitate de a-l 
exclude Biblioteca "Runiverse" A tokarsky Comparând sentimentele de 
simpatie și regret cu acel sentiment, care, contemplând natura, 
trezește în noi viața în toate formele ei diverse, și cu acel sentiment 
de tristețe, care ia naștere în noi la dispariţia vieţii, trebuie să 


recunoaștem între ele un analogie perfectă, chiar identitate Și când y 
uenoBbka xu3epamocrHaro ocTynyb n6Bu n moGpoxenaTrenbcTBa K NOAVMYÐ, - 
toți n0YnyMe3HWMyb nu se deosebește în niciun fel de acel sentiment de 
iubire față de toate viețuitoarele, pe care poeţii îl descriu drept 
"dorința de a îmbrățișa întregul lume" Bcn&ncTrBune eToro 0mHo N3b 3THXb 
UyBCTBab KaKb bi pononHuTbb n ucnpaBunaser other, n crpaBunaerb n 
NPWCTBab Kakb OmHow xH3H» Acele sentimente de bucurie și tristeţe pe 
care le trăim printre oameni, nu au ca singura sursă oamenii, ci sunt 
doar expresii ale acelor sentimente, care, deși într-un grad slab, ne 
excită liniștea în tot universul său Evident, din cele spuse, 
determinarea sentimentelor morale și a eforturilor unei persoane, cum 
ar fi efortul de a crește și îmbunătăţi viața pe pământ Aceasta este 
Formula pentru acele sentimente pozitive de bucurie care sunt prezente 
într-o persoană și care apar în el în dependenţă directă și unică de 
schimbările care au loc în lumea înconjurătoare Viața nu este menită să 
fie înţeleasă cu aceasta doar ca existență, ci și ca activitate, în 
urma căreia formele de viață pot fi din ce în ce mai mici, în funcţie 
de varietatea mai mare sau mai mică inerentă activității În această 
relație, putem observa trecerea de la organisme elementare, care 
dezvăluie capacitatea doar la mișcări etern identice, simple, simple, 
la o activitate umană neobișnuit de diversă și deci constant nouă Prin 
urmare, sentimentele etice, precum și morale, dezvoltându-se în exact 
paralelism cu sentimentele estetice Biblioteca "Runiverse" 
MPONCXOXQEHIE W RAZBUTIE HPABCTBEHHblXb XYBCTBb Mu n n3» OMHOro c HUMU 
NpuuaTb, MOraHuAbT Hau6onbuei MHTEpPeCHOCTN NO OTHOWEHNCTN NO OTHOWEHNO 
KOromeHu KonmeHnb KONbWeÑ o uenosbueckoi xu3Hu Dar chiar și într-una 
și aceeași viață individuală poate fi întâlnită în grade diferite în 
funcție de multiplele condiţii ale existenţei sale Și cu cât condițiile 
de existență ale individului sunt mai nefavorabile, cu atât forma de 
viață este mai scăzută, cu atât mai multe obstacole sunt în calea 
descoperirii corecte a întregii activități de care este capabil, cu 
atât el va fi ferit de frumusețea inerentă el și cu atât mai puțin va 
putea satisface sentimentul moral al altui uenosbka Prin urmare, 
oamenii slăbiți de sărăcie și boală, forțați să ducă o luptă severă 
pentru existenţă și adesea învinși în această luptă, vor servi pentru 
totdeauna drept sursă de tristeţe și regret pentru cei care înțeleg 
gradul deplin de incompatibilitate dintre poziţia reală a oamenilor, 
soarta nefericiţilor și plinătatea vieții și activității, pe care le 
puteau detecta în alte condiţii Dar sentimentele sunt negative și, în 
principal, compasiunea necesită și propria exprimare și, în acest fel, 
determinarea finală a unei persoane motivate moral acceptă următoarea 
expresie: Creșteţi și îmbunătățiţi viața în pace și reduceți suferința 
TakoBa BbicuaA $opyma HapaBCTBeHHOCTN, TakoBa Bbicuaa ubn xu3Hu uenoBbka 
Deci, sentimentele morale sunt împărţite în pozitive și negative 
Sentimentele morale pozitive, exprimate în dorința de a crește și 
îmbunătăți viața, permit posibilitatea dezvoltării, care nu are 
precedent, și tocmai dezvoltarea acestor sentimente pozitive are cel 
mai important sens în raport cu educația Kb» coxanbhub, maneko ne petnko 
MOXHO BCTPBTUTb MHEBHUHE, YTO HapaBCTBEHHbli UHCTOMb NCpaBCTBEHHbIÑ 
UACTTUTA MOXHO BCcTpbTuTb MHebnue crpa- Bonpocbi Punocodru, KH Biblioteca 
"Runiverse" A TOKAPCKWĂ daniya n uTo Bbi HHTepecaxb pa3BuTuA 
HapaBCTBeHHbIXb UyBCTBb XenaTenbHo paBurue cocrpamorenxr Această eroare 
duce la faptul că o persoană prea sensibilă începe să sufere intens și 
inadecvat la vederea suferinţei altora și, dintr-un simț firesc de 
autoconservare, se străduiește să scape de impresiile dureroase și în 
același timp , neavând sentimente și aspirații morale pozitive, el 


rămâne complet în această relație GesnbarenbHbiM, NpuMbpbl Hero MOXHO 
BngbTb meByxnenne Intre ele este ușor să arăţi că compasiunea nu este 
singurul și chiar motorul moral de prim rang Dacă avem în față 
suferințe mai mari în timpul unei boli care ameninţă viața și dacă 
există deja un moment în care orice speranță pentru mântuire este 
pierdută, se poate pune întrebarea în noi, ce este mai bine: să punem 
capăt vieții pentru a pune capăt suferinţei, sau pentru a menţine viața 
în timp ce o susțin?Și suferința? Răspunsul la aceasta este complet 
clar și direct determinat de sentimentul moral al unei persoane, iar 
răspunsul este că va fi așa: susține viața, chiar dacă este suferință 
Prin urmare, va fi perfect de înțeles acea indignare morală profundă pe 
care o simte un medic atunci când oamenii în confuzie de spirit, 
epuizați de suferinţa celor dragi, întorc către el această întrebare, 
cum ar dori să găsească sursa morții în artă pentru a păstrează și 
susțin viața Va fi mai evident când vom lua un exemplu de cea mai mare 
suferință care nu ameninţă un pericol pentru viaţă Bb Takuxb uacToBbleb 
HEyTUT XH3Hb pna MECTaHiA CTpapaHnň He NPuneTb B ronoBy COCTOCTOM 
CONOCTOM CONOBYy cocTepb mconoBy Prin urmare, există o bază mai profundă 
pentru sentimentele morale decât compasiunea, iar această bază este 
dragostea pentru viață II Cât de adânc înrădăcinate sunt sentimentele 
morale, acele sentimente care stau la temelia lor Biblioteca 
"Runiverse" MPONCXOXQEHIE MN RAZBATIE HPABCTBEHHbIXb XYBCTBb uenosbBkoMb B 
BceW cBeWe 3unb numai Bbi TO BpeMA, Korma 0Hb B COCTOAHUHU CO30peuaTb 
npupuponyi npupony Dar ea revarsă numai în el impulsurile care apar din 
propriile sale nevoi interne, astfel încât toate celelalte sentimente 
se estompează și dispar și, cu cât nevoia este mai intensă, cu atât mai 
dureroasă le stoarce pe toate celelalte Ca urmare a acestui fapt, la 
fel cum sentimentul de foame, foame și dorință de posesiuni au apărut 
în mintea nevoii, tot așa imediat aceste impulsuri egoiste au apărut ca 
stimuli pentru copii Dar cu cât sentimentele sunt mai multe legate de 
experienţe și reprezentări, și mai ales de grupuri prestabilite, cu 
atât se păstrează mai multă memorie despre ele Prin urmare, amintirea 
sentimentelor morale, care iau naștere în noi, nu este nici măcar cu 
întreaga masă de imagini vizuale, ea este salvată chiar și atunci când 
impulsurile egoiste ating cea mai mare putere De aici rezultă 
contradicția insurmontabilă dintre sentimentele morale și egoiste 
Pentru un minut omul s-a bucurat de viața din jurul său: a admirat 
frumusețea fructelor, viteza mișcărilor păsărilor, ochii blânzi ai 
mielului, pe care i-a mângâiat pe lâna moale și i-a hrănit din mâini, - 
și foamea care a apărut în el cerea moartea și distrugerea tocmai a 
ceea ce îi dădea bucurie W uenoBbkb C ypaxoMb BUMUTb, YTO OHb CaMb- 
HCTOUHUKb Mepru B Mupb De aici vine acea teribilă condamnare a cărnii, 
pe care o întâlnim în omenire, deoarece abia ea începe să lucreze idei 
comune; de aici - învățături despre povara păcatului nostru originar, 
de aici, în sfârșit, până la conștiința imperfecțiunii noastre morale, 
pe care fiecare dintre noi o poartă în inima lui Din această 
contradicție între sentimentele morale, sentimentele de bunăvoință și 
bunătate și impulsurile egoiste se naște și un sentiment de remuşcare, 
un sentiment * Biblioteca "Runiverse" A TOKAPCKIU necazuri și dureri 
legate de faptele lor, neplăcute cu propriile noastre sentimente morale 
Acest sentiment de remușcare poate fi destul de ascuţit și poate 
provoca suferinţă reală, al cărei grad este pe deplin determinat de 
gradul de dezvoltare a sentimentelor morale XBCyTO packaaHua He 
cnbnyeTb cmbwnBaTb C uyBcoMb rușine Rușinea este un sentiment 
excepțional de egoist și își are la bază teama de convingere, motiv 
pentru care nu poate servi absolut ca indicator al gradului de 


dezvoltare a sentimentelor morale Pocăința apare în sufletul unui om 
fără nicio legătură cu amintirile altor oameni și poate apărea chiar și 
atunci când un om este singur cu el însuși și numai o astfel de 
pocăință poate fi considerată adevărată, deoarece va fi condiționată 
numai de forță a eforturilor morale ale acelui om Takoe packaanue se 
numește ynpekom» coBbcru Conceptul de conștiință nu are o determinare 
independentă și este determinat de obicei în funcție de modul în care 
este explicat prin ceea ce se numește resentimente, ugryzeniami sau 
reproșuri de conștiință Prin urmare, din cele spuse, este cu totul 
evident că sub conștiință se urmărește întregul corp de oameni hotărâți 
moral Nemulțumirea apare nu numai din contradicţția dintre sentimentele 
morale și egoiste, ci și din contradicția dintre impulsurile egoiste și 
ceea ce se numește datoria morală Nu este același lucru, dar există o 
diferență complet clară între sentimentul moral și datoria morală și 
anume, sentimentul moral de iubire și bunăvoință în raport cu lumea 
exterioară ia naștere în om, ca și în toate celelalte sentimente, cu 
cea mai mare forță în timpul existenței percepţțiilor imediate și, prin 
urmare, continuă să se păstreze mai viu decât amintirea vie a aceste 
percepții şi chiar decât memoria figurativă, -e Mai exact, aceste 
treziri sunt păstrate Dar Biblioteca "Runiverse" MPONCXOXDEHIE MN 
RAZBWTIE HPABCTBEHHbIlXb XYBCTBb fiecare sentiment îşi schimbă puterea, 
în funcţie de o varietate de cauze interne, şi poate fi slăbit, apoi 
întărit din nou, în acelaşi timp, amintirea imaginilor care au provocat 
aceste sentimente se va păstra în toată inviolabilitatea ei Prin 
urmare, chiar și în acel moment, când nevoile egoiste ale unei persoane 
cresc în forţă, sentimentele egoiste însoţțitoare, conform legii 
generale, sunt înlocuite cu stări psihologice și ele îndepărtează 
sentimentele morale Dar amintirea acelor fapte, care erau legate de 
aceste sentimente morale temporar dispărute, este păstrată fără 
modificare Această amintire, această idee de datorie, decurge în mod 
necesar din sentimentele morale și este condiționată de acest 
sentiment, de parcă ar fi continuat să existe și există o idee de 
datorie morală Și este necesar să spunem că contradicţiile dintre 
aspirațiile egoiste și datoria morală apar chiar mai des decât 
contradicţiile directe dintre sentimentele morale și egoiste 
sentimentele se schimbă și fluctuează sub influenţa diferitelor 
condiţii, idei interne și externe și, în principal, a celor care au cel 
mai mult caracter general și sunt incluse ca o parte componentă 
constantă a conținutului conștiinței umane, se păstrează foarte 
constant Și ideea unei îndatoriri morale, care poate fi numită chiar și 
cea mai generală, este aceeași cu ideea generală de bază, deoarece 
apare din relația unei persoane cu lumea exterioară înconjurătoare, din 
relația care începe și se termină împreună cu viața unei persoane 
Împărţirea acţiunilor sale în virtuți și vicii este în dependenţă 
directă de existența contradicțiilor între impulsurile morale și 
egoiste ale unui om Xapakrepucruka TBXb n mpyrub, pa3b MbeMb 
OonpenbneHne HapaBCTBEHHaro UHCTUBAaHHA, He CTeM npembneHue THuA 
Dobrodăteli sunt recunoscuți ca rezultatul direct al ideii morale de 
bază - creșterea și îmbunătăţirea vieții pe pământ și reducerea 
suferinței CnemosarenmbHo, toate Biblioteca "Runiverse" A TOK AP UKI ňĎ 
ceea ce va contribui la păstrarea și dezvoltarea vieţii în lume va fi 
adevărata bunătate Takimb-o6pa3oMb, umbpeHHocTb, BO3gepxaHne, KpoTocTb, 
Munocepnie n T d sunt buni, asemănători cu lipsa de pasiune, cruzime, 
lăcomie etc d vor exista vicii, pentru totdeauna, în toate condiţiile, 
tulburând simţul moral şi supuse condamnării Hamb HegBnXNMOCTb 
pa3CMOTBTb €Eme O0mHo HeycTpaHuMoe nporuBobune, KOTOpble BbUHO XNBENeT 


xnBewo xuBerpannmoe Numai atunci când apare un sentiment de vrăjmășie 
în raport cu o altă persoană, atunci sentimentele noastre morale față 
de această persoană slăbesc și pot fi complet distruse, cu atât mai 
mult: în noi apare dorința ca această persoană să fie distrusă, - cu 
alte cuvinte, o persoana dorește să-și distrugă dușmanii In același 
timp, motivul pentru care o persoană este considerată un dușman nu are 
sens: este necesar doar ca în conștiința persoanei reprezentate de 
inamic, să fie pliat și reprezentat de inamic, astfel încât în același 
timp a apărut dorinţa de a le distruge Dar, în același timp, un om 
realizează clar toată imoralitatea unei dorinţe similare, toate 
contradicţiile ei cu idealul său moral, cel puțin în acele cazuri în 
care inamicul nu-l ameninţă cu un pericol imediat In ciuda acestui 
fapt, nu este posibil ca o persoană să scape de influenţa sentimentelor 
de dușmănie, care este atât de importantă și atât de umilitoare pentru 
el, și de cuvintele: "Iubește-ți dușmanii" - continuă să rămână în 
conformitate cu precept divin, care corespunde pe deplin aspirațiilor 
morale proprii ale omului și, prin urmare, este pe deplin de înțeles 
mai puțin, neîmplinit Apkiň npumbpb Takoe BnnjaHna Bpaxnbi A 3aWMCTBYyH 
n3b pomana Gottfried Keller "3enenbii Tenpurxb [eHpnTXb a reHpurxb", 
BCâWMCTBYW H3b poMaHa b Ccnenyouui uacoB Avea în școală un prieten, pe 
care îl iubea foarte mult și căruia i se supunea de bunăvoie, astfel 
încât era amândoi Biblioteca "Runiverse" MPONCXOXOQEHIE N RAZBUTIE 
HPABCTBEHHbIXb XYBCTBb dă-mi unul mai vechi Prin urmare, ca urmare a 
diferitelor circumstanțe minore, când a devenit clar că celălalt era 
înclinat să-l înșele și, în general, îl trata destul de neplăcut, între 
ei a izbucnit o dușmănie, care a dus cândva la o luptă între ei, 
periculoasă pentru viaţă, deși au încercat să nu se întâlnească Br TO 
BpeMa repowv pazckaza Gino yxe n6 nebrb Cumva, acest fost prieten s-a 
urcat pe acoperișul casei pentru a prinde Flugerul, a căzut de acolo și 
s-a sinucis, exact în timp ce autorul se plimba pe lângă casă, astfel 
încât a aflat de asta imediat după accident Și asta a scris el: 
"Trudda, când am auzit această cunoaștere și am mers repede mai 
departe, am simțit groaza produsă în mine de această ocazie; dar sunt 
capabil să mă citesc după cum vreau și sunt capabil să-mi amintesc nu 
mici urme de tristețe sau rascayaniya Gândurile mele erau serioase și 
tulburate; dar inima, care nu poate fi poruncită, râdea în adâncul ei 
și se bucura Dacă aș fi văzut cum a suferit el, sau i-aș fi văzut 
cadavrul, cred că este probabil că aș fi fost copleșit de compasiune și 
remușcări; dar cuvântul invizibil, că dușmanul meu și-a încheiat 
existența dintr-o singură lovitură, mi-a dat numai împăcare, dar 
împăcare satisfăcută, și nu suferinţă, - răzbunare, și nu iubire Am 
creat repede, însă, când mi s-a adus aminte, o rugăciune artificială și 
stânjenită, în care i-am cerut lui Dumnezeu iertare, milă și iertare; 
dar înăuntru am râs și chiar și acum, după mulți ani, mă tem că 
participarea mea ulterioară la această nenorocire este un produs mai 
dureros al minții mele decât al inimii mele, atât de adânc înrădăcinat 
în ura mea " Bb TaKOMb ABMEHii Bpaxmbl COCTaTb BbTpOM NnCTOYHİib Hamero 
HapaBcTBeHHaro HecoBepuenra Vedem că există două feluri de sentimente 
în conflict constant unul cu celălalt He nmba calin yuacTb CO COBİMN 
eroucTruueckuM no6yx- Biblioteca "Runiverse" A TO KA PC KIM zile, dar în 
același timp de trăire și momente de satisfacere a acestor impulsuri, 
când în sufletul lui puteau să apară liber alte sentimente; Predavayas 
pentru distrugere Odată cu curgerea timpului, s-au dat noi forme de 
viață și o nouă direcție acestora sentimente diverse, care au început 
să primească un conținut atât de hotărât și să se dezvolte din 
generație în generație Tocmai, atunci când un bărbat a început să 


trăiască într-o familie, sentimentele lui au devenit repede izolate și 
delimitate: toate sentimentele binevoitoare erau îndreptate către un 
număr mic de persoane, legate de ele prin legături de sânge și obicei 
de lungă durată, toate sentimentele ostile bărbatul dus dincolo de 
limitele familiei sale Atunci s-au format sentimente tribale și 
naționale și sentimente patriotice, când au apărut forme de viață de 
stat În cele din urmă, ideea umanităţii, ca întreg unic, a fost 
dezvăluită Pe măsură ce formele de viață s-au schimbat și conceptele s- 
au extins, omul, recunoscând imperfecțiunea sa morală și contradicţiile 
ineradicabile dintre idealurile sale morale în expresia lor cea mai 
înaltă și motivele sale egoiste, a încercat să găsească un ideal moral 
în limitele posibilului și a limitat eforturile sale morale numai la 
cele mai înalte forme de viaţă Pe de altă parte, contradicţiile 
constante dintre eforturile egoiste ale unor persoane separate și 
vrăjmașia și lupta care decurg din aceasta au provocat apariţia ideii 
de răzbunare și a fricii de pedeapsă pentru încălcarea evidentă a 
intereselor altor persoane Astfel a fost creată, așa numită, morala 
publică, conform căreia întreaga viaţă a unei ființe umane și obligația 
sa morală sunt considerate a servi intereselor acelui întreg public 
căruia îi aparține [pu eToMb, Bbi BHmy Toro, uTo orHomenua Biblioteca 
"Runiverse" IIPOWCXOXOEHIE MN RAZBMTIE HPABCTBEHHbIXb XYBCTBb omul faţă de 
ceilalţi oameni, ca urmare a condiţiilor vieţii comune, determină prin 
ele însele cea mai mare sumă a sentimentelor şi acţiunilor sale morale, 
s-a format amăgirea că sentimentele morale au apărut doar din aceste 
relaţii, asemănător cu cea, de exemplu, cum s-a dezvoltat ideea de 
drept și că sentimentele morale se dezvoltă în dependenţă orr pazBurua 
n ycnoxenia relații publice Br nbicrBuTrenmbnocru xe moralitatea publică 
ECTb ECTb HE-uTO 0Hee, Kakb uacrHaA þopyma npunoxenua HapbiHKyMa 
HapblHKyCX HapblHHA Hapbl b 3T0 BbmyeTb W3b cka3aH Bbimenanoro Dar ideea 
moralității publice și, cel mai important, sentimentele corespunzătoare 
acesteia, nu și-au găsit încă o răspândire universală, iar în prezent 
avem și putem observa în fiecare societate, care a atins un grad 
cunoscut de dezvoltare, următoarele forme de moralitate: In primul 
rând, o puternică predominare a sentimentelor egoiste asupra celor 
morale, din cauza căreia o persoană comite acte morale numai atunci 
când și-a satisfăcut nevoile egoiste, ceea ce, odată cu dezvoltarea 
modernă a nevoilor și crearea unor nevoi artificiale, poate să nu se 
întâmple Bo-nponoBb, orpaHurie HapaBcTBeHHbixb meicrBii npenbnamu 
BpoueuHoi HeGonbuoro HOMeTpa BCTBeEHHbIXb MeWcTrBii npenbnaMmu Bpoueunou 
HeGonbuoro HOMeTpa BCTBEHHbIXb, NpembnaMu TBeHHbiXb meWcTBbii npenbnamu 
BypoueuHoro HeGonbuoro HOBbIM Nuub, npen&namu npenbnamui npenbnamuu Bb 
TpeTbiXb, OrpaâHurie CBHXb HapaBcTBeHHbIXb CTpeMneHuă wHTrepecamu Nn3B5CTHOÑ 
oGnacru Gnacru Gnacru 3Buxb Bb-ueTBeprTbixb, orpaHruaHue nxb uHTrepecamu 
n3BbcTHaro Hapona nnn rocymapcTrBo HakoHeub, Bbi-NATbIX, mpocToBenie 
noGpoxenaTenbHbii 4YBCTBbB Ha BbXxb Monei 6e3nHab paunbHbim uecrBo M 
npyranue cBoeň mbarenbhocru Ha 6naro Bcero uenoBbuecrBa Kpomb Toro, 
merită menţionat Biblioteca "Runiverse" A TO K APCKIN ckux» mHTepecoBt, 
cmbnanHaA 3a nocjmHee Bpema BererapiaHuaMu, KOTOHuTe Kakb bi xena 
cTbHau nuub apesHbňunxb nuruă Adevărat, răspândirea tendințelor morale 
la formele inferioare de viaţă este posibilă numai atunci când se 
dovedește că aceasta are loc fără a aduce atingere formelor superioare, 
ceea ce în raport cu vegetarianismul nu a fost încă dovedit, dar 
sentimentele din care decurg astfel de tendinţe sunt sentimente morale 
complet inteligibile și pure, pe care le întâlnim adesea nu numai în 
legătură cu animalele, ci și cu plantele, a căror iubire uneori capătă 
chiar caracter de cult, așa cum se observă, de exemplu, în raport cu 


vechile copaci, a căror distrugere este considerată aproape sacrilegiu 
Asemenea forme diferite de moralitate se datorează diferențelor 
individuale, pe de o parte, organizației și, pe de altă parte, 
dezvoltării și vor exista pentru totdeauna, la fel cum totușia 
sentimentelor și slăbiciunea gândirii vor exista pentru totdeauna 
împreună cu un grad ridicat de dezvoltare a sentimente și o mare 
dezvoltare intelectuală Br Bumy eroro n TekcroBaHue npuHyxmenua 6yneTb 
BBUHO HemocTaBneHuA gna orpaHnuenua npuHyxmeHua GyneTr Bbuno 
HEMOCTaBNEeHHA pna orpaHuueHua orpaHnueHua paHuueHua paHnuehnua paHnuenua 
paxgeHna TBN AbpHO OpraHu3HbiXb MNN Mano KAHAbIXbIX K HapaBCTBEHHOMy 
pa3gBntno nogeñ Dar de aici, nu există niciun motiv pentru care 
presiunea și frica vor fi răsplătite și invers Dimpotrivă, cu cât 
sentimentul moral este mai ridicat, cu atât este necesară mai puțină 
constrângere și cu cât sensul constrângerii este mai dureros, cu atât 
mai dureros arată insuficiența dezvoltării sentimentelor morale M ecnu 
CTPâXb BO3Me3muHA KaKb GbHAeTb OTCyTCTBHEe HapaBcTBeHHaro uncroBarre, de 
aici este imposibil de concluzionat că el însuși este un sentiment 
moral De aici rezultă că numai ceea ce un sentiment excepţional de 
egoist poate condiționa o faptă, identică cu aceea, care este 
condiționată de un sentiment moral și numai Biblioteca "Runiverse" 
MPOWCXOXOEHIE N RAZBWTIE HPABCTBEHHbIXb XYBCTBb Comparând aceste 
diferite forme de moralitate, vedem că există doar o diferenţă 
cantitativă între ele și că o zonă mai largă de atașament față de 
sentimentele morale o îmbrățișează pe cea anterioară Astfel, în formula 
cea mai largă, atașarea sentimentelor morale față de întreaga umanitate 
este o componentă invizibilă, iar atașarea sentimentelor morale față de 
cei mai apropiaţi nouă, în incinta familiei În consecinţă, există o 
legătură reciprocă între Formele de moralitate crescute și nu există 
nicio contradicţie, ceea ce, a regreta, se presupune a fi foarte rar și 
anume, Hepetnko mio6Bb K cemb nporuBonomaraerca mo6Bu K 0oGuecTrBy, NOÔBb 
K OTeuecTo BononaraeTca naGmecTBy, nporuBononaraerca monaraerca n6Bu K 
yenoBbuecrBy B mbicrBuTrembHocTru Ke He MoxerT GbiTb nw6Bu K uenoBbuecTBy 
6e3b mo6Bu K OTAENb K OTAENb HbluecTBy KET Gbirb no6Bu K npuponb B BceMb 
ea tnomb fără lovb K OTAENbHbiMb uacTramb Dar dacă nu există nicio 
contradicție între sentimentele morale mai puțin largi și cele mai 
largi, există totuși o interacțiune reciprocă între ele și, în același 
timp, foarte limitată, și anume sentimente limitate de dușmănie 45mb 
uu?pe oGnacTb NpPunoXxeHHA HapaBcTBeHHblXb UyBCTBb, TE5Mb 0 cantitate mai 
mică de oameni este exclusă din numărul de prieteni și pazabmeca Ca 
urmare a acestui fapt, apar unele manifestări ale sentimentelor 
originale, care sunt atenuate, făcute mai puțin exclusive și mai 
compatibile cu sentimentele mai largi Interesele familiei nu 
încurajează mai multe acțiuni dăunătoare comunității, interesele 
umanității nu încurajează slujirea unei comunități sau a naţiunii, în 
interesul majorităţii altor oameni Br npuBercrBennoe BpeMA 
rOCNONCTBYHUEĂ WHCNON30BaTb HaPaBCTBEHHOCTb 0GmeHuiHaA, BCTNWOH M 
CTOBaTb aCTbHOCTaMHA HannyaHna o6nauHocru rpanHackua C m» n&icrBuu C 
HpaB- Biblioteca "Runiverse" A TOKAPCKTU cu sentimente personale în 
raport cu persoane din propria naţiune nu este considerată obligatorie 
în raport cu persoanele dintr-o altă naţiune, iar nici măcar atacul 
armat al unei naţiuni asupra alteia nu este considerat un act 
prejudiciabil Acel fel de morală publică este cel dominant, dar nu mai 
satisface pe deplin sentimentul moral al omului modern, iar visul altor 
relații între națiuni, visul a ceea ce va veni cândva, când 
instrumentele morții vor deveni inutile, când armele vor fi 
transformate în pluguri și celelalte unelte de muncă și luptă pașnică 


vor fi produse doar de arme spirituale, reprezentând cel mai bun vis al 
umanității Nu este necesar să uităm însă că odată cu realizarea păcii 
universale, oamenii nu au dispărut încă Sentimentele de dușmănie între 
națiuni, precum și între naționalități separate în cadrul aceleiași 
națiuni sau statului, care, spre regretul meu, este observat ca un 
fenomen comun peste tot, sunt expresia directă a dezvoltării 
insuficiente a sentimentelor morale și, în consecinţă, pot și trebuie 
distrus, oricât de mare a fost necesar pentru acea perioadă de timp Dar 
sentimentul de dușmănie în general, pe lângă dușmănia rasială și 
tribală fără sens, își are originea în proprietățile profunde ale 
spiritului uman, care sunt exprimate ca instinct de autoprotecţie și 
autoapărare M BCAKn pa3b, KaKb uenoBbKb OGbABNEHHATbCA Bb BbTBECTIHU 
CBOWb GymoBii MHMiMbb BbABNEHNATbCA Bb BbTBECTiHU CBOb GynoBii mHMiMbb 
BbABNEHHATbCA icrab sentiment de vrăjmășie sau, într-o măsură mai mică, 
nebunie Acest sentiment apare atunci când ești mulțumit de satisfacerea 
tuturor nevoilor umane, atât fizice, cât și spirituale Adevărat, la fel 
ca sentimentul moral al unei persoane, și cerințele moralității publice 
tind să fie limitate prin Biblioteca "Runiverse" MPONCXOXDEHIE M 
RAZBUTIE HPABCTBEHHbIXb XYBCTBb MBpHo pa3BuBarouuAcA eroucTnuecKkuA 
NoGyxneHunA, TO BEKOTOPpblXb UWacTeHHAb, KOrOCTEeHUAb, KOTONCTNYECKNA 
NOGyXAeHUHA OrnacyeTCA C ETHMA TpeknaHnamna, UeNOBbKb MOXEeTb ușor de 
împăcat cu el, iar sentimentul de dușmănie nu apare Ho kakb Tomko mbno 
DOXONATb MO HeO0GXOmMWMOCTb, NPOrpaMMeHHeMb KOXOHMb HanNonHeHHb HanonHeHub 
HaNoOmNHeHHb HO HEOGXOMWMOCTb XH3Hb, TaKb WMENWHEHUHA N paxkxpbi n pa3pbl 
NOCTOAHHO yCNOMXHAIOUUACA OTHOWEHUA MEnyx NionuMu BbipaGoTrunun Takoe popa 
YDoGHUA, uTO CypounuMu Takoe popa yno6HuA, YTO CypounuMu HpoB 
BCTPeuaTbCA MMUOMb KbCy C OTHATHEMb y Hero HeoGXOnuMUX HNA Hero 
QDakTOpoBb TeCToB Takoro popa BMaWnuHHBWCTBHE Mepyx NognMn MaBHO yxe 
ypaTuno HnuuHbiA XapakTrep mpaBoerux» npaBoerHuxu Bcn&ncTBune eToro BMBCTO 
mpumepHoi Gopra 3a recTroBaHne Bo3bkna Gop6a 3a npaso, opra 3a 
TecroBaHne Bo3bkma opa 3a npaBo, Gopra Ga mu e pentru exprimarea 
generală și abstractă a condițiilor existenţei umane, lupta pentru 
principii și idealuri Și cât de mare este distanța care separă omul 
modern de sălbaticul primitiv, iar sentimentele care apar atât în acela 
cât și în celălalt atunci când sunt tulburați de ceea ce ei consideră 
că sunt condiţiile necesare ale existenţei lor sunt cu totul identice 
Acest lucru se datorează faptului că sentimentele de dușmănie care apar 
sunt cauzate de aceeași organizare a unei persoane Am văzut că, privind 
natura în toată frumuseţea și măreția ei, omul este plin de sentimente 
estetice și morale înalte Moartea și distrugerea sunt produse fără 
frică și tristeţe Dar, pe lângă momentul contemplației, o persoană își 
petrece viața în copilărie, care este singura expresie a vieţii sale 
Otovsyudu se dovedește a fi înconjurat de obstacole Slab și lipsit de 
apărare, el trebuie să îndure o luptă severă cu natura și oamenii 
pentru a-și asigura existenţa Natura teribilă nu oferă posibilitatea de 
a se învinge complet, iar omul nu visează la asta Pe de altă parte, din 
necesitate, el se zbate și se bucură în caz de victorie și triumfă în 
caz de eșec Biblioteca "Runiverse" A TOKAPCKIU nnn nopaxenua nponaxeTb 
rpycTb, dar nu protest și nu mânie De asemenea, acolo unde obstacolele 
vin de la fiinţe vii și, în principal, de la oameni, în care omul vede 
o putere atât de mult și de multe ori chiar mai mică decât a lui, și 
unde, în consecință, obstacolele nu par de netrecut, omul 
experimentează un sentiment de dușmănie și dorința de a distruge 
npenarcTrBue Y nogobgOBb 3T0 Bbipaxanocb CEmaHneMb CBONXb BparoBt, Te 
moBeHneMm» pena Heru3HuA4 mo kpaăHuxb npentnoBb nomomHaro În acest fel, 
sentimentul de vrăjmășie a fost rezultatul direct al luptei cu 


condițiile de existență din jur, lupta este singura - manifestare 
posibilă a vieţii Binele și răul, viața și moartea, precum și lumina și 
întunericul, sunt fenomene care se exclud reciproc lupta dintre ele 
este inevitabilă și fiecare individualitate, se poate spune chiar - 
fiecare atom al universului, deja cu existenţa lui proprie, luptă 
pentru acel principiu sau altul, iar dacă nu luptă pentru unul, atunci 
luptă pentru altul, așa cum între lumină și întuneric, bine și rău, nu 
există cale de mijloc pentru viaţă și moarte Uro raceue mo ®opmb Gpora, 
TO, Kb MU3yHHWW, OHB Mecranu Tmn xe Acesta este exterminarea reciprocă 
W Kakb npoBoGbiTHbii mukapb, Takb n modern uenoBsbkb nu diferă în această 
relație între ei Lupta pentru obiectele dorinței și lupta pentru 
adevărurile morale superioare au dus în egală măsură la exterminare și 
este suficient să ne amintim răspândirea creștinismului pentru a vedea 
în ce mod s-au răspândit în omenire ideile și învățăturile cele mai 
pure și înalte Distrugerea reciprocă a oamenilor de acest fel este, 
desigur, contrară sentimentelor morale, iar dacă luptătorii înșiși nu 
se dau în seama acestei socoteli, fiind duși și entuziasmați de luptă, 
atunci fiecare spectator, spectator imparțial este lovit de groază când 
vede o astfel de luptă Biblioteca "Runiverse" MPONCXOXQEHIE MN RAZBMTIE 
HPABCTBEHHbIXb XYBCTBb Astfel de spectatori imparţiali sunt recunoscuţi 
de urmași Acesta este motivul luptei, care este atât de puternică în 
fiecare nouă generație, - lupta pentru a evita greșelile predecesorilor 
și pentru a nu spori contradicţiile dintre luptele morale și 
necesitatea luptei Dar cât de mare a fost indignarea sentimentelor 
morale, până când nu a oprit lupta dintre oameni, care a apărut din 
sentimente de vrăjmășie și autoapărare Dar dacă sentimentele morale 
sunt în mod constant slăbite de sentimentele egoiste, care decurg din 
necesitatea menținerii propriei vieţi, și de sentimente de vrăjmășie, 
care decurg din necesitatea luptei, atunci ele nu rămân fără influenţă 
și zona lor aplicarea devine din ce în ce mai largă Lupta individuală 
și-a pierdut complet caracterul original și numai în cazuri 
excepționale, când o persoană cedează complet în fața puterii pasiunii, 
ajunge la lupta pentru viață și moarte BcnbncrBue eroro n ubHocTb XH3Hu 
CTATbA BCE BbiMe WU Bbiue [naBHoe BNHAHHe HapaBcTBeHHblXb UYBCTBb Bbl 
NBYTUAETCA B MEXMyHiHi Maun N0BOMOBb paÏTogbi, HTaXOHbl, N0BONOBb poue, 
B MPUAMOAĂ HOCTaBNEHUA OTb MPOrpaMMiHIA NOHWMaHUA BEE n OTHOWEHNĂ, 
koroparo xBaTraninn BcntncrBne takoe noHumaHua multe lucruri care păreau 
inițial dăunătoare și rele au încetat să sperie oamenii, multe rele 
eficiente s-au diminuat Bb» TO xe Bpema uenoBbkb, mai bine adaptat 
luptei cu natura, a primit o oportunitate mai mare de a-și satisface 
nevoile pe lângă lupta cu ceilalți oameni În acest fel, este evident că 
tot ceea ce contribuie la creșterea bucuriei în viaţă și la reducerea 
suferinței satisface cele mai înalte cerințe ale sentimentelor morale 
MHoxecTBo, GbiTb MoxeTb, Gonbuuire uenosbueckuxb 6bACTBNA OÔbABNEHNAD 
OTbb HaxHuUTe HaxHruTe uenoBbueckuxb Bb Biblioteca "Runiverse" A 
TOKAPCKIU mbicrBuTrenbHocTru oTHOWeHný n orb slăbiciune uenoBbka B 6op66 
c npnpopoñ, ot» slăbiciune, B cow newog NpPuponou, B cow nemon npuponou 
yaTOuHaro 3HakomcTBa c Hew Prin urmare, este de înțeles prin sine că 
străduința de a cunoaște adevărul, t e Efortul de a cunoaște natura și 
omul, la fel ca străduința de a crește cantitatea de bucurie și de a 
reduce cantitatea de suferință, determină și cea mai înaltă expresie a 
sentimentelor morale în acțiune TakuM» Bpemebemb cepBeBaHb știință și 
artă, analiză și creativitate Primul rol îi revine acestei științe și, 
dacă o ființă umană s-ar putea ridica vreodată la acea înălțime morală 
de neatins, a cărui aspirație este învestită în el de natura însăși, 
acest lucru s-ar întâmpla numai cu ajutorul științei, cu ajutorul unui 


și minte luminată A Tokarsky Biblioteca "Runiverse" Despre sfera 
intelectuală a femeilor *) MG ! Întrebarea, pe care îmi voi permite să 
vă ocupe atenția, nu poate fi considerată o întrebare nouă OHb He pab n 
C pa3HblXb CTOpOHb pa33ManNuHBancA uWb/ibiMb pagnob Biuenner n3jgoBatenń Și 
asta nu este cel mai puțin important, din punctul meu de vedere, există 
un motiv să mă întorc la el din nou și din nou pentru a-i atinge o 
parte din partea lui - cei care sunt mai susceptibili să intereseze 
societatea noastră specială neurologică Aceasta este întrebarea: există 
astfel de condiții în organizația de femei care neapărat să le facă pe 
femei mai puțin capabile de dezvoltare intelectuală în comparație cu 
bărbaţii, cu alte cuvinte, este o femeie condamnată de natură să fie 
inferioară bărbaților în ceea ce privește abilitățile ei spirituale? 
OrBbTb Ha 3TOTb BONPOCb A MMO Bbi BMY maTb na ocoHaHnn pa36opa nanHHbixb 
H3b 03b 06nacncTopb HacTb nx Haykb- anatomie comparată, fiziologie-u Ha 
OcHaHuu Ha6nioneHuW KNHHHHUX Han TEKEHNEMb HebkOoTopbixb bolbznennyh Dacă 
manifestarea activităţii psihice a individului este legată de un 
substrat anatomic, atunci, bineînțeles, sistemul nervos central, în 
special creierul, trebuie recunoscut ca acel organ, a cărui funcţie 
sunt determinate toate procesele psihice Kb» rauaMy npoueBHub npuBonb 
Hacb Kakb HaOnneHne Hamb TekeHneMb ncuxuueckuxxua bolb, Kkakb 
HaGnineHne Hamb TekeHneMb NcuxnHueckuxxuai bolb» n 3KcnepTiMb Han 
XWBOTHbIMU *) Pub, uuraHHaA Bbi nyônnkomb 3actmaHuni Mockosckaro OGmecrea 
HeBponaronorosb n 3actmaHui Mockosckaro OGmecrBa HesponaronoroBb Mn 
3acbgaHni nc kosckaro a roma Bonpocbi Punocoțru, KH Biblioteca 
"Runiverse" L 0 [APKIUIEBblb N3» ubnaro pana onnTOBb, KOTOM NPorpaMMMbTb 
MPUBECTEHHaro NONOXeHHA, A Ha30By OMWHb, NpuBecTeHHaro NonoxeHuA M Bbl 
TO xe BpeMA HauGonbe npouaTenbHbii Hag kakou-HuGynb» nrnueu, HanpuMbpr, 
ronyGemb, mebnavoTb Taky onepauujy: eMy cHuMBpe, rony6emb, nebnabTb 
taky onepaųnjy: eMy CHWMBpb MacTb 03ra, TOHKUĂ CTNOM MO3roBoro 
CTyNeHTa, HOCAMaro Ha3BaHne MO3roBo4 KOpbi O operaţie similară este 
efectuată de un porumbel destul de ușor și în curând este complet 
vindecat Ho era onepauua pt3ko ckazujeca Ha ncuxuueckou CTpOHb 
XuBoTHaro Un astfel de suflet își pierde toată autosuficiența, toată 
voința Stătea nemișcat într-un singur loc tot timpul Ecnu NpuxoxuTbCA K 
THEMy rapid n HenauaTb, OHb Bb3 BE3NOKOWCTBO n, noxanyń, MoxeT cnebTb; 
dar daca te apropii incet de el, nu-i lasa pe altii sa-l sperie 
miscandu-l, il poti lua in maini, iar el nu va arata nicio rezistenta 
Proizvedya brusc rbzkiy zgomot pe cap, naprimăr, udarom» ruki ob» ruku, 
Mbi 3acTaBnMb ero BCTpenenyTbca; dar dacă acest zgomot crește treptat, 
porumbelul rămâne cu totul indiferent față de el poate muri de foame și 
nu mănâncă mai puțină mâncare Dar stătea în picioare doar ca să-și pună 
bobul în cioc și l-a înghițit cu totul în voie Dacă îl iei în mâini și 
îl arunci în aer, acesta va zbura, de parcă ar fi complet sănătos, și, 
ocolind toate obstacolele de pe drum, se va așeza cu el pe cel mai 
apropiat obiect, astfel încât va rămâne nemișcat până atunci, până când 
o nouă forţă exterioară 3acTaBnTb ero conTru unu cneTbTb În mod evident, 
operația efectuată nu a provocat perturbări grosolane în sfera fizică a 
animalului, ci a presupus o schimbare drastică în sfera psihică, 
transformându-l într-un simplu automat, care a reacționat exclusiv doar 
la stimuli externi A BOT Apyrue, B Bbicue/ rpameHuua WHTepecHbii onbiTb 
Golita BepyTb AByXxb coGakb: y OmHu ynanAoTb npn onepaunu npennio uacTb 
ero mozra-așa numit, lobnye myzra, lobnye myar 3ro uacr - așa numit, 
doli occipital Când animalele sunt complet recuperate din operaţiune, 
Biblioteca "Runiverse" DESPRE SFERA INTELECTUALA A FEMEII n3bgyoTtb, n 
mpn €ETOMb TOTb KTO KTO 3Han XUBOTHOb mo onapauru, 6e3 rpyna Moxer Tpyna 
MOMET 3aMeT 3aMb B nX Xapakrept Un câine căruia i-a fost îndepărtată 


partea posterioară a creierului devine neobișnuit de blând Dacă înainte 
de operație nu a mers la apel, s-a ascuns într-un colț, a mârâit, s-a 
aruncat în alți câini, atunci după operație devine extrem de 
afectuoasă, dă constant din coadă și își dă mâncare altora și ea însăși 
nu-l atacă niciodată pe primul Br nepenneu uacru Moara - no6Hbixb poneñ 
Un astfel de câine este transformat din blând și afectuos în neobișnuit 
de rău și fermecător; nu se lasă bătută de un alt câine, să-și ia 
mâncarea, să-i intre în câine; în mod pozitiv, ea nu tolerează același 
tip de câine care se apropie; a mârâit deja, și-a arătat dinţii și, 
neașteptând atacul altcuiva, s-a aruncat prima Acest experiment nu lasă 
nicio îndoială în faptul că trăsăturile, așa-numitele caracteristici, 
ne putem conecta și cu activitatea creierului Ha6nionenne Han neByuHbiMuU 
Gont3HaMu y uenosbka eme 6be yGbxmaeTb B TOMb UTOB3HAMU y uenoBbka eme 
Gbe yGbxmaeTb B TOMb UTOE3HAMU HOpPCTO HOpa EeNbHOCTb MOXHO TONbKO Npn 
HOPMaINbHOM rONoBHOM MO35 CTouTb TONBKO pa3BuTbca KakoMy-HuGynb rpy6oMy 
W3MBHEHWID B TONOBHOM MYXYyB, vn NCTuTua n CTepuua eñňyab xe b3Kko 
pascrpanaerca Apare, de exemplu, o pierdere puternică a memoriei: 
pacientul uită uneori ce a făcut cu câteva minute în urmă; înţelegerea 
este coborâtă, și în același timp până la punctul în care bolnavul nu 
își recunoaște casa, rudele; pazcrpanBaerca put Takuu, YTO uenoBbKkb 
ypaunBaerr capacitatea de a numi lucrurile pe nume propriu; u3sMbHaerca, 
HaKOHeub, n XapakTrepb B cton b3koň mperHuă, uTro uenoBbk» nebnaeTckb 
nebnaeTcTepb * kpa3kou mperHui oxomuTb no Gyicraa Toate acestea ne 
convinge că putem lega activitatea psihică a unui individ de funcţia 
sistemului nervos și de caracteristicile speciale ale organizării 
mentale a creierului Bb TO Xe BPeMA Hamb CTpaHnya NOHATHbIMb, NeueMy 
W3EnoBaTenu, xenabuue mMOKa3aTCTHTO BHWuNe MOKa3aTCTHTo BHHHuua 
MOHATHbIMb, NEUeMy n3bgoBaTenn WeHuu OHHOr MAHOWEHNN OTHOWEHNN OHHOT 
ngHoweHnn Hag MPyruMb, CTpPaAbTCA NyTuka Ha TaKaToBu nepecToB nepyruMb 
MO3a, KOTOPbiA, no nx MBHWb, * Biblioteca "Runiverse" L 0 DAPKIIIEBIb 
3BepHAHb Bpez3ëmb Gonbe xakoro pa3BuTuA ertora oraHa y maHHoro uHmuBuna M 
Dacă ne întoarcem la lucrări speciale, unde problema caracteristicilor 
anatomice ale creierului depinde de diverși factori, trebuie să 
remarcăm un fapt important: creierul unui bărbat, în medie, cântărește 
cu - de grame mai mult decât creierul unui femeie Care este acest fapt? 
In cunoscuta lucrare "Das Hirngeiuicht des Menschen" a cunoscutului 
anatomist german Bis eh off'a găsim o astfel de frază: abilităţi - c 
Apyrue, un3BecTHaA CBA3blx *)" Și mai departe a vorbit: " nu se poate 
nega că sexul masculin a excelat întotdeauna și pretutindeni la un grad 
mai mare de inteligenţă și abilităţi psihice feminine, așa cum creierul 
masculin s-a diferențiat întotdeauna și în orice moment de corpul 
feminin prin greutatea sa mai mare-pe U -un parte **)" Cercetătorul 
francez Le Bon, deși nu se exprimă cu atâta hotărâre precum Bischoff, 
nu mai puțin într-una dintre lucrările sale *** ), dedicată întrebării 
care ne interesează, face o asemenea comparație de date, din care este 
posibilă pentru a trage o singură concluzie: greutatea mai mică a 
creierului femeilor MHexei rpaneHb ea WHTENNreHTHOCTA NpPOrpaMneTHo C 
Myw4nHoň KpamHe nHTepecHa B eTOMb OTHOWEHHU OHA H3b NPHBONUMIX WMb 
ra6nukb El determină volumul mediu al craniului bărbaților și femeilor 
în rase aflate în diferite stadii de civilizație și, în același timp, 
ajunge la concluzia că diferența dintre volumul craniului bărbaţilor și 
femeilor este departe de a fi identică în diferite curse Cu cât este 
mai mică pacea în relația culturală, cu atât această diferenţă este mai 
mică și, dimpotrivă, cu cât se bazează mai mult pe civilizația sa, cu 
atât este mai mare diferența Da, *) Str **) Str ***) Recherches 
anatomiques et mathématiques sur les lois des variations du volume de 


cerveau etc Revue d'anthropologie par Broca T II Biblioteca "Runiverse" 
DESPRE SFERA INTELECTUALA A FEMEII -ascrpanmiueBb BBCTHMOCTb uepena 
MYUMHbl OGberab BBCTWMOCTb Yepena xeHuuHbi Ha Ky cn , iar locuitorii 
Polineziei- pe metri cubi cn , y mpyrHux ərnnTAHb - Ha KyO6cn, ay 
COoBpeMeHHbiM mapuxaH - Ha Ky6 cn "Este clar de aici", spune Le Bon, "că, 
după măsura în care urcăm pe scara civilizaţiei, bărbaţii sunt din ce 
în ce mai îndepărtați de femei" Wrakb, BOTb YTO xeHumHab MeHbuui BbB 
mozga XeHŲMHbi: OHb TOBOPUTb, NO MBHUWD aBTOPOBC, aBTOpPOB HHTenureHTHocTu 
MEHUIMHbI C MyuuHOoM Cu toate acestea, diferenţa dintre creierul unei 
femei și creierul unui bărbat nu se limitează la un singur lucru 
H&koTropbie n3b» anatomovb-Huschke, R Wagner, Rudinger-HaxonATb eme, uTo 
MYXCKOM MO3Trb OTb XEHCKO/Ă OBNCHOpO OBHCHOGOU OBHCHO3 HebBKkOTOpbixb 
Gopo3nb-TBXxb yrny6neHui Menyx CKNamkaM, B KOTOpbIA MNOXUTCA KOpa ro3oMaM 
Takb, yKa3biBabvTb, NpuMBpb, Ha TO, uro Ponannona 6pozna y MyxuuHbi 
OCTONTb OTb HUOr, 3MOHb eT manebe otb NepemHAro KoHua MOXa, y MYyŲMHbI 
mMpemcTaHTcA pa3nBOTbiMb puternic, ubMb y xeHmuuHbi Dacă luăm în 
considerare că lobii frontali, conform opiniei generale a 
cercetătorilor, se află într-o relație deosebit de strânsă cu procesele 
activităţii psihice, atunci va deveni clar că această particularitate 
în dispoziţia girului, la care autorii numiţi subliniază, trebuie, în 
esență, să demonstreze superioritatea organizaţiei MyxckoW Hanb 
organizație xenckoi Și vot, vedem că unii dintre autori, dacă sunt mai 
mici decât creierul femeilor, iar trăsăturile speciale ale răsucirilor 
sale vorbesc pentru un grad mai mic de inteligenţă a unei femei, este o 
amintire a unui bărbat care merge Se repetă în articole populare, 
introdusă în diferite broșuri mici și devine o astfel de imagine ca un 
fapt dovedit, universal recunoscut Dar este așa? Este corect? He 
CTpanaeTb MU OHb OAMHOCTOpPoHHocTbw? Hawe comHbHue B maHHbiMy cnyuab Tte 
Gonbe 3aKOHHO, YTO BbiCTaBNeHne ronoca cneyiatnncoBTOBOŬ, BOcTaBnenue 
takoe rna3mana Pentru a înțelege mai ușor această întrebare dificilă, 
mai bine Biblioteca "Runiverse" L O [QAPKWEBbib scero crpanarbca n3yunTb, 
Cb nokųna 3pbhna poxoyaTenbHOCTN, TÈ þakTbli, Ha KOWTpoB ONCbipoB ONCbIpOB 
OnupocTu ne npocraHHbii Hamn B3rnagb Han6onbbe npaBunbHbiă nyt ana 3Toro, 
no moeň mHebHno, 3TO-NyT KOpnaTtpenbHo-aÈHoŭtamnyecknă În același mod, 
dacă particularitățile cunoscute în structura anatomică a creierului 
servesc într-adevăr la exprimarea gradului mai mare de inteligență al 
unui sex în comparație cu celălalt, dar aceleași particularități ar 
trebui să servească drept bază pentru judecăți despre gradul de bogăție 
al intelect și pentru reprezentanții tuturor celorlalte clase ale 
regnului animal; dimpotrivă, dacă credem că gradul de inteligență la 
diverşi reprezentanți ai regnului animal nu merge mână în mână cu acea 
sau altă trăsătură anatomică a creierului, atunci această trăsătură 
anatomică își va pierde semnificația ca criteriu incontestabil în 
judecarea gradul de inteligență al unui anumit animal sau al unui 
anumit sex Unul dintre motivele pentru care se consideră un bărbat mai 
dotat intelectual, în comparație cu o femeie, servește, după cum am 
văzut, la împrejurarea că greutatea absolută a creierului unui bărbat 
"pretutindeni și peste tot" (cum spun autorii) depășește greutatea 
absolută a creierului unei femei Vom încerca să aflăm în primul rând 
dacă este posibil să dăm un astfel de sens necondiționat greutății 
absolute a creierului în problema unui grad mai mare sau mai mic de 
inteligență a unui individ Dacă creierul absolut al creierului poate 
servi de fapt ca o măsură a dezvoltării spirituale a unui individ, 
atunci ar trebui să ne așteptăm ca creierul uman, în funcţie de propria 
sa greutate, să depășească creierul absolut al tuturor animalelor 
necondiționate Revenind la tabelul întocmit aici, în care este dată 


greutatea absolută a creierului unor animale mari, vedem că creierul 
uman, conform propriei sale greutăţi, depășește de fapt creierul 
majorității animalelor și, în plus, chiar și pe cele ale căror 
corpurile sunt semnificativ mai mari decât greutatea corpului uman, de 
exemplu, un taur, un cal; dar în același timp, în acest tabel, întâlnim 
doi reprezentanţi ai clasei mamiferelor, al căror creier absolut 
absolut a rămas departe în urmă, creierul absolut absolut al unui om: 
este o pisică și un elefant Biblioteca "Runiverse" 06b WHTEJIEKTYAJIbHOU 
COEP5 MEHLIMHbI AGconoTHbiA BECb ronoBHoro Mo3ra pa3nnuHblXb XHBOTHbIXb 
Koshka Câine Oaie Mandril Stânga Gorilă De : Loshad HenoBbkv Kit 
Elefant de grame " " " " " " " " 00 " 00 " Evident, dacă am dori să 
acordăm greutății absolute a creierului unui individ un moment de 
semnificație care să rezolve necondiționat problema gradului de 
inteligență, atunci am întâlni o contradicție imposibilă cu realitatea: 
ar trebui să recunoaștem organizarea animale precum elefantul și 
balena, mai înalte decât organizarea oamenilor Această contradicție, 
poate, nu este atât de evidentă când vine vorba de superioritatea unui 
sex față de altul; dar se remarcă cu deplină claritate atunci când 
aplicăm același principiu la soluționarea problemei gradului de 
inteligență a reprezentanţilor diferitelor specii din clasa mamiferelor 
Dar dacă acest principiu se dovedește a fi insuportabil atunci când 
rezolvăm problema superiorității în relaţia intelectuală a unui animal 
față de altul, atunci noi, pentru a rămâne consecvenți și a nu ne abate 
de la baza științifică, logică, trebuie să-l recunoaștem ca 
inacceptabil pentru soluția problemei superiorității organizării unui 
sex față de organizarea celuilalt : Dar avem încă un fapt care 
vorbește, poate, chiar și cu o mai mare convingere împotriva 
principiului - recunoașterea greutății absolute a creierului ca un 
moment semnificativ care indică o inteligență mai mare Ero-manHnHsia 
B3BBUWBaHHA moxa None mHoro nona, Npurxu3HeHHbii ocoGeHHocTu KOXOHNO 
noge mHoro nona, npuxu3HeHHbiă ocoGenHocTru KOXOHNO GoxonHu bN xoHun 
Gnu 30nn mogarem Întrebarea a fost elaborată cu atenţie, printre 
altele, de către prof Jl- H 3epnHoBbmM B mponact, citit de el la a doua 
întâlnire a rușilor Biblioteca "Runiverse" L O HAPKIIEBblb spauei B 
maMaTb Pirogov *) Prof Zernov raportează date din studiul creierului 
unei persoane - generalul S , "talent înalt care nu este supus niciunei 
dispute și căruia i s-a oferit o educație extinsă și o energie fără 
precedent", după cum vorbește autorul, "glorie universală" In ciuda 
unei dotări spirituale atât de bogate, această persoană poseda un 
creier care, conform greutăţii sale absolute, era "mai aproape de cifra 
medie" VW uro ocHoBeHue uHTepecHo, 3T0 TO YTO B uucnt mpyrai MozroBsb, 
KOTOW B3B5uuBanucb nomuBanucs Ha prof 3epHosa npn Tebxb me MauiWMocb 
CNONOXEHHAXX, Npn Kkaknxb B3bwnBanca n WCNUHCaMOCb CNONOXEHHAXX, Npn 
KaKnXb B3bwnBanca n NCNNCaMOCb CNONOXEHNAXX C 60nNbueMbIM 
absolutnymbcomb, uKMb moz» generala C "Kto xe bnn nogn, mozgb XOMOjb 
otnayaTb Taxebe? - a întrebat prof Zernov În majoritatea ţăranilor, 
soldaților și ţăranilor, doar patru aparțineau clasei educate a 
societății, dar, din câte se ştie, nu erau dați la nimic deosebit în 
viață" **) Şi asta nu este deloc exclus! Bischoff oferă o listă foarte 
interesantă de oameni care s-au distins în timpul vieții cu abilități 
remarcabile și creierul absolut al căruia sunt cunoscuți, datorită 
autopsiilor post-mortem Și vot, v étom perechnt Toate creierele conform 
lui Bischoff: Hermann Dirichlet Fuchs Gauss Pfeufer Bischoff M Mayer 
Huber Hermann I Liebig Fallmereyer Hausmann Tiedemann Harless Dollinger 
de grame " " " " " " H H n u u H u u *) KŁ Bonpocy oÔôb aHaToMuueckuxb 
OCHOBONOTNCTAXb MO3Ta WHTenureHTHbixb Moge Tpymbi II cbzda pycckux 


Bpauei B Mocks TI Moscova, **) Op cit , p Biblioteca "Runiverse” 
DESPRE SFERA INTELECTUALA A FEMEII Mi, pagna} c uuțpaMu, KOTOpbiA CTOATb 
Bbime cepemHaro Bba Mozra, BCTpebuaeMb He MaTOpb ųncoyaemb He Matano 
UATb TOATb mult mai jos decât acesta; Vorbesc altfel, iată-ne, în fața 
noastră, o serie de persoane bogat înzestrate din natură, care posedau 
un creier, stând, după greutatea lor, mult mai mică decât greutatea 
creierului Deci, avem motive să recunoaștem că întregul creier absolut, 
prin el însuși, nu poate servi în niciun fel ca expresie a gradului de 
inteligență al unui individ Și aceasta, la rândul său, ne obligă să 
ajungem la concluzia afirmației autoarei, de parcă o femeie, sub forma 
unui creier mai mic, este mai jos decât un bărbat într-o relație 
intelectuală 3HakoMcTBo C npuBecreHHou Bbime raGnnueu a6conyTHbiu 
BEBCbMO3ra BbIWEHNOb XHBOTHUWDb XUBOTHble TaGnnuei a6conyTrHbii B5cbMozra 
BbIWEHNIOb XWBOTHUWb XWBOTHbIE HaBoTHble HaBrancna ueHuuaHue Toro, de ce 
greutatea absolută a creierului, prin ea însăși, nu poate servi ca o 
expresie directă a inteligenţei unui individ În același loc, în acest 
tabel, așa cum am văzut, există astfel de reprezentanți ai clasei de 
mamifere, care se disting clar de numărul altora prin volumul imens al 
corpului lor - balene, elefanți Dar este posibil să credem că nu există 
o corelație între volumul creierului și dimensiunea corpului 
animalului? În sfârșit, nu! Trebuie să avem în vedere că creierul este 
un organ nu numai al activității psihice; Activitatea somatică depinde 
în totalitate de creier și, cu cât organul animal este mai dezvoltat, 
cu atât dezvoltarea creierului trebuie să fie mai mare De aici este 
clar că creierul unor astfel de animale, cum ar fi un elefant și o 
balenă, poate depăși creierul unui om, dar, bineînțeles, nu din cauza 
darului spiritual mai mare al acestor animale, ci pur și simplu din 
cauza marelui volumul corpurilor acestor animale Odată ce s-a aflat că 
greutatea absolută a creierului are o influență asupra volumului 
corpului animalului, atunci a fost firesc să ajungem la întrebarea dacă 
greutatea absolută a creierului poate servi ca măsură a dezvoltării 
spirituale a un individ, dar nu greutatea relativă a creierului 
(implicând prin aceasta relația greutății sale cu corpul) Într-adevăr, 
anatomiștii antici au susținut acest punct de vedere, uro ue Biblioteca 
"Runiverse" LONAPKUEBVWU b lovtk» nponaxajb» relativ la cel 
mai greu mozgom Cu toate acestea, un studiu mai detaliat al acestei 
întrebări nu a justificat studiile autorilor vechi Pravda, greutatea 
relativă a creierului uman, așa cum reiese din tabelul atașat, este mai 
mare decât greutatea relativă a creierului unor astfel de animale 
precum un elefant, un taur, unele maimuțe, dar se dovedește a fi mai 
mică față de greutate Ornomenne sta remoro Moxa Kkbcy bna (oTHocuTenbHbili 
Bbcb remoro Moxa): Țestoasa V o Byk Veso CnoHr V300 [laBaHb Viso Macaco 
YenoBbkb / o Vrabie / S Cimpanzeul Tgo HebKOTOpbiIxb MernKUHXb NTHUb, KaKb, 
de exemplu, vrăbiile și HebkoTropbixb 0o6e3AHb, Kakb, de exemplu, 
cimpanzeul Evident, dacă luăm greutatea relativă a creierului ca măsură 
a dezvoltării intelectuale a unui individ, vom întâlni exact aceleași 
contrarii pe care le-am întâlnit atunci când vorbeam despre 
semnificația greutății absolute a creierului Dar dacă am permite pentru 
un minut ocazia de a folosi greutatea relativă ca măsură a dezvoltării 
spirituale a unui individ, atunci s-ar părea că el nu vorbește în 
niciun fel despre slăbiciunea sferei intelectuale a unei femei Toţi 
autorii recunosc în unanimitate că ceea ce este relevant pentru 
creierul femeilor nu este relevant pentru creierul femeilor Takb, no 
Bis eh off Ju, ocHoTruTenbHbii BECb mozga y MyuuHbi paBHeb -a y xeHwuHbi 
OHb paBHaerca - [| A doua împrejurare, pe care o subliniază autorii, 
vorbind despre diferența dintre creierul feminin și cel masculin, este, 


după cum am văzut, unele diferenţe în cursul brazdelor de pe suprafața 
cortexului creierului mare Pentru a face o evaluare mai corectă a 
acestui moment, vom încerca să stabilim ce sens general poate fi atașat 
structurii suprafeţei cortexului cerebral în Biblioteca "Runiverse" 
DESPRE SFERA INTELECTUALĂ A FEMEII Î întrebare despre inteligența 
diverșilor reprezentanți ai regnului animal Dacă ai în față o serie de 
creiere din diferite specii din clasa mamiferelor, se va dovedi că aici 
vei întâlni creiere cu o suprafață complet netedă a creierului, sau mai 
bine zis, doar cu un indiciu de oarecare brazdă, și cu o imagine 
neobișnuit de bogată și complexă a celor extrem de curbate se răsucesc 
Takb Kakb o6pa3yBaHue enuab H3BunHHb, KOTOpbiIA pazpaGornaa He ubMb 
MHbiMb, KaKb Ccnakb cCnnnHb scoarţa cerebrală este plasată în dependenţă 
directă de cea mai mare nnn MeHbuaro jpa3BHTHA npoųeccna MO3TOBOŬ Kopbi, 
Și eTa NOCMNENHAA-MO3TrOBaA KOpbl-pa333BUTAETCA rOBaA KOpbl-pa333BuTaekb 
roBa4 KOpbi orez I Mo3r» castor (de Leuret) orez 0 oaie (de Leiiret) 
TENbHbiň eneMeHTb MO3ra, TO n yTBepnunocb MHebHue, uro bolte: complex 
KapriHa W3BunuHb n Gopoța mcnunocs MHebHue : moara serve BbipaxHeiemMmb 
Gonbmueă omapeHHocTru iHmuBana B HHTenekTyanbHoMb orHomevui La prima 
vedere, se pare că animalele mici, cu creier absolut mai mic, posedă în 
principal creier neted, în timp ce creierele cu un model mai complex de 
circumvoluții cerebrale sunt recunoscute ca aparținând animalelor mai 
mari, atingând, conform opiniei generale, un grad mai mare de 
inteligență Cu toate acestea, întrebările de studiu mai detaliate ne 
conduc la o concluzie complet diferită Biblioteca "Runiverse" LO 
DAPKIIEBblb Dacă bogăția mai mare a creierului ar merge mână în mână cu 
un grad mai mare de inteligenţă, atunci nu am fi fost, cel puţin, 
excluși de la astfel de reguli Și între ei, ncknoueHna etn nMBØOTCA Ha 
muuo B Gonbuou uucnb Am luat, de exemplu, un reprezentant al unui 
rozător - un castor și unul al unui mestecător - un berbec Cine nu 
cunoaște inteligența bogată și ingeniozitatea înaltă în arta 
construcției acestui mic animal - castorul - și cine nu cunoaște 
imobilitatea mentală tradiţională a oilor noastre domestice? A Mexny 
TEMb, B3rHAHyBb Ha Pu3yHuua npyrauuA MO3roBou kopri Gapana n Gpana (n n 
mn ) mi TOBOM un bobber posedă un creier, aproape complet lipsit de 
răsuciri - există o singură brazdă, - atunci creierul oilor este 
reprezentat ca extrem de bogat cu cele mai complexe, răsucite răsuciri 
Ký tomy xe pe3ynTaTy NpPHBeTb Hacb n CpaBHeHne Mo3ra cnoHa C MO3roMb 
yenoBbka: dispozitivul suprafeţei creierului uman al creierului 
creierului din spatele creierului este îndepărtat elefant (fig 3 și ) 
Dar și mai mult y6&nurenbHbii maHHble kopnarumbHaro uncyueHua xona 6po3nb 
M WBUNWHb Y Hub AHHOro NONNCHOTO nonnHoro NONNHb b KoxoHu Gbinu 
n3BbcTHbil n3bgoBateno A noz3Bono ce6b B eTOoMb OTHOWEHUU eme pab cocnaTbca 
Ha paoty prof Zernova, care a fost citat mai devreme 3gecb C _ 
HeobikKHOBeHHOW Biblioteca "Runiverse" DESPRE SFERA INTELECTUALA A 
FEMEII XpaHeHuAcTbh n Cb npnemamn uenosbka, oGnacravuaro 6onbuou 
oneyanHoň OMbITHOCTbHOM ONbiITHOCTBHOÑ ONbITHOCTBOO, MN3O0CBAW, MNCTbIO 
BMNNHb W 6po3nb Ha npnemamn mo3ra mecayaBwaroca yxe Hamn pa3b reHepana 
C În ciuda faptului că generalul S Era un bărbat neobişnuit de dotat, 
iar suprafața creierului său nu se distingea prin nimic special Iată 
cuvintele autentice ale Prof Zernova: "Izb prividennago, izvojmo 
podrobnago, descripniyya formy borozd» (și sledbdovatelno, izvilin») 
orez Mo3r» cnoHa (de Leur et) creier C este evident că toate 
particularitățile, observate la el, se întâlnesc mai mult sau mai puțin 
des, ca forme pur individuale de apariție, pe creierul celor mai 
obișnuiți oameni și, prin urmare, talentul ridicat și dezvoltarea 
intelectuală a acestei persoane nu s-au reflectat în forma curbelor 


creierului său)" Wrakv, pentru a stabili o dependență permanentă 
permanentă între bogăția creierului și gradul de dezvoltare 
intelectuală - este imposibil" :) Op cit , p Biblioteca "Runiverse" LO 
OAPKIIEBblb Scoarța, în sensul de bogăție mai mare sau mai mică, nu 
indică inteligența mai mare a unui animal, nici superioritatea unei 
persoane cunoscute față de alta de același sex, așa că am greşi complet 
din punct de vedere științific dacă am trebuia să demonstreze 
superioritatea minții omului Ham xenckupare, ocHoBaaac Ha Hecxom îndem 
Consider că este, de asemenea, complet imposibil să trag concluzii din 
aceste date, care sunt relativ mari, așa-numitele, lobii creierului 
aceluiași și altor sexe În primul rând, este imposibil să numărăm cel 
mai mic număr de motive, de parcă lobii frontali ar avea o relație 
specială cu cea mai înaltă funcţie psihică Dacă funcția altor părți ale 
creierului, cum ar fi, de exemplu, lobul occipital, lobul temporal, ne 
este cunoscută parțial, atunci funcția lobului frontal rămâne până acum 
aproape complet neexplicată Este foarte posibil ca un rol special în 
mecanica creierului să se piardă lobului lobului , dar acest lucru 
necesită confirmare și o bază științifică mai solidă Dar să lăsăm chiar 
și această parte a întrebării; n torga y Hacb a30Bbie 6onbwoe comHebnne 
BE TOMb, MOXHO nn oôbecHoe npumaBaTb KkaGbecHoe npumaBaTb KacpHu KakoBn 
HUI BepxHnueckoe ponei room Mozra no Bbcy Cifrele, care sunt 
determinate de autori pentru toate părțile frunții ale feţei de 
diferite sexe, sunt fie extrem de apropiate unele de altele, fie direct 
opuse celor, care sunt așteptate din punctul de vedere al privirii 
stabilite Takb, no n3cnbposannamb Huschke) naGnH&a monna y MyuuHbi 
Ccnacu6oTbb , % BCero nonywaHnamb nonywapna, % Aici se dovedește că 
există o diferență atât de nesemnificativă în greutate, încât este 
posibil să o atribuiți unei erori la cântărire și este mai dificil ca 
greutatea cea mai asemănătoare să nu fie diferită de precizia necesară 
Dacă ne întoarcem la datele, comunicate de Bischoff, se va dovedi că 
lobul frontal al bărbaților nu numai că nu este mai mare decât lobul 
frontal al creierului feminin, dar este direct proporţional cu 
dimensiunea acestuia Deci, dintre acele semne anatomice, care sunt de 
obicei citate pentru a dovedi dezvoltarea spirituală superioară a unui 
bărbat în comparație cu o femeie, nu putem recunoaște niciunul care să 
fie convingător, cum ar fi Biblioteca "Runiverse" 056b WHTEJNEKTYAJIbHOI 
COEP5 XEHLIMHbIl fiecare dintre aceste pryznakov, luate separat, cu acea 
sau altă combinaţie, ne-a adus la nevbroyatnym ztoczeniyam Prin urmare, 
este clar că ar trebui să încercăm să găsim un nou semn anatomic care 
să fie liber de cele vechi A nonarav, To MBpunoMb HHTENUreHTHOCTU 
MWBOTHbIb, C A HaTaMnyecKOň NOueHT 3pP5HUNOMb MHTENNTEHTHOCTN XHBOTHbIB, C 
A HaTaMĪmnyecKoň NoueHT 3p5HuoHT 3pbHno, MOrbiHUHO, A nonara BOM Moxa KBCy 
Moxa npnHHoro Unii dintre anatomiști - și printre ei, în primul rând, 
este necesar să-l menționăm pe Bischoff, vorbind despre relaţia tuturor 
diferitelor părţi ale creierului, ei indică și relaţia dintre greutatea 
creierului și greutatea măduvei spinării, dar în acelaşi timp nu îi 
acordă nicio importanţă chestiunea dezvoltării intelectuale a 
individului Mexny TMb, Cb» Teopernueckoi nouHu 3pbHua, npemnararca 
KpeaHHble BbINOINHUTENNbHbIM OTHECOHU OTHONECHUA HAWE 0ueHbkoe HuMarue 
Măduva spinării reprezintă o parte a sistemului nervos central, care 
are o relație exclusiv cu sfera somatică (corporală), și nu cu sfera 
psihică După structura sa, el servește ca o reflectare directă a 
structurii corpului, ajungând la o dezvoltare mai mare sau mai mică în 
general sau într-o parte separată a corpului, în funcție de dezvoltarea 
mai mare sau mai mică a întregului corp sau a unei părți speciale din 
ea Orpaxaa Ha ce6t ocoGennocru cTpoenia tna, CMHHHOA MO3rb Bb TO xe 


BPEMA BCTyNa€eTb BCTynaeTb COM Bbrb 03rOMb, Kyma 0Hb KaKkb bi Npo3uupyeTb 
T$ uacru Tbna, Cb» KoTropbiMu Haxomurca Haxomurca Bb CneTb Bb ETOUHbIMb 
>neMeHTaMb CNUHHHOro Mo3ra Bb M 03roBOoň Kopb COOTBBTCTBYPOTb CBON OCTNEMbI 
CBON OcTneMi bTOYHbiMb ənemeHtamb Vorbesc altfel, în mod similar, 
deoarece particularitățile structurii corpului se reflectă în structura 
măduvei spinării, astfel particularităţile structurii acesteia din urmă 
se reflectă în structura creierului Taknmb 0Gpaxebb, B rONOBHOMb MYXYb, 
papagy cC eneMmeHTaM, HaâuaHuUMbIMU DNA NCHXHUECKO NCUHXUUECKO HuXyb TAKNXb 
eneMeHTbib, KOWTOB WMBWTb BHOMBWTb CBOWMb aHraHuleMe ỌyHKUNN 
UACTOMaTHueckypue UWucno 3neMeHTbib eto nocnemHei kareropuu, HecoMHBHHo, 
HDOBONbHO NNATNA B NPHAMOMb OTHonHe kareropuu oro Mora Prin urmare, 
este clar că relația dintre creier și coloana vertebrală ar fi 
aproximativ aceeași în toate cazurile Biblioteca "Runiverse" L O 
[APKIIEBblb surenei xuBoTrHaro uapcrBa, ecnu6r B conagb rexoM Mo3ra He 
Bxopnnn eme ocoGbie enenu6r B conanb rexoM Mo3ra He Bxognmnn eme ocoGbie 
eneMHeH TH, OomeHuA K GynHkuiu somaticicheskoe Aceste elemente, după 
toate probabilitățile, sunt recunoscute în acel moment, datorită căruia 
relația dintre greutatea creierului și măduva spinării unui animal se 
dovedește a fi mai mare, iar față de celălalt - mai mică Ecnn xe 370 
yak, atunci în relația dintre greutatea creierului și creierul coloanei 
vertebrale, avem dreptul să vedem expresia unui grad cunoscut de 
dezvoltare a creierului, ca organ al copilăriei psihice Pe măsură ce 
cifra mai mare exprimă această relaţie, gradul mai mare de dezvoltare 
trebuie să fie reprezentat de creier Totuși, pentru a accepta o formulă 
similară, este necesar să ne asigurăm că aceasta nu duce la acele 
concluzii false, la care ajungem, luând pentru măsura dezvoltării 
spirituale a unui individ momente precum întregul absolut al creierul, 
raportat la întregul său etc Având în vedere aceste considerații, mi-am 
propus sarcina de a determina, prin propriile măsurători, relaţia 
dintre greutatea creierului și greutatea coloanei vertebrale la 
diferite animale Nu pot socoti cercetarea mea ca fiind terminată; nu 
mai puțin de atât, am plasat în prezent o serie de cifre care îmi 
permit să fac o concluzie cunoscută OrHomenne Bba Bba Moxa kbcy 
cnuHHoro Bbcy Broasca testoasa i,o Bionb no Ilbryx Porumbel , Oaia Taur, 
Cal , Rys j o Kowka 3 o CoGaka ,o Tulen u”o Crotch , Ex» ìo Kit 
Biblioteca "Runiverse" DESPRE SFERA INTELECTUALĂ A FEMEII Madrid ïı,0 
Elefant Cimpanzeu HenoBbkb ,0 W3b npnBogmmoň 35c 3mecb BUmHO, YTO y 
uenoBbka THouenne Bba reMox Moxa kbcy Moxa KBCy Moxa KBCy Moxa MOXHaT 
MOXpa b NpuBonuMou 36cc Bimuon upaxaerca n 6onbweb murdpoi, Kakasa 
TONbKO opacbi npn mmix uuBa Această cifră este mult mai mare decât cifra 
obținută prin cântărirea creierului de maimuțe, carnivore, 
odnokopytnyh, rumegătoare, ca să nu mai vorbim de păsări și animale 
terestre Nu am în tabel cifre pentru elefanţi și balene, precum și 
cifre pentru maimuțe superioare: cimpanzei și urangutani, dar pe baza 
comparațiilor cu diverși reprezentanţi ai clasei de mamifere, mă 
consider îndreptățit să afirm că pentru balene acest lucru cifra nu 
trebuie să depășească în niciun fel ,o, a pna cmona i ,o; În ceea ce 
privește cimpanzeul și portocalul, relația creierului cu coloana 
vertebrală nu poate depăși cifra de , In acest fel, reiese că, 
recunoscând relația întregului creier cu măduva spinării ca o trăsătură 
anatomică a gradului mai mare de dezvoltare a creierului, ca organ al 
activității psihice, nu întâlnim asemenea contradicții pe care le 
întâlnim dacă acceptăm dezvoltarea spirituală a animalelor absolutny, 
sau OHNNYHOCTENbHbIM Bbc» creierul creierului Dacă aplicăm această 
formulă la determinarea caracterului organizării creierului la o 
persoană de alt gen, atunci vom obţine rezultate extrem de interesante 


Pentru o mai mare imparțialitate, nu voi aduce aici propriile mele 
cifre, ci cifrele lui Bischoff obţinute de el sub greutatea lui 
Potrivit lui Bischoff'Y, la bărbaţi, sângele absolut al creierului este 


egal cu , , sângele absolut al măduvei spinării este , ; sledovatelno, 
otnoshenie sta creier creier to Esu spinnogo B MenxeMb Wpa3urcA 
unppoňñ , Y meHuuHbi FONOBHOM MO3rb Bb Mexgymb BECiTb , , CMİiHHOÑŭ - , ; 


raportul dintre greutatea creierului și greutatea măduvei spinării din 
mijloc este egal cu , Bonpocbi ®nnocopnn, KH A Biblioteca "Runiverse" L 
O [APKIIEBblb rakb n xeHumHbi, omHb n TB xe Ha OcCHO3aHnn MNYHOCTbb 
n3cnbgOBaHn A QONXHNb BNONHb HaxognTCaA K 3THMb BNDOBaMb Bischoff'mb 
Aceste concluzii ne dau dreptul de a recunoaşte că creierul unei femei, 
conform organizării sale, este complet asemănător cu creierul unui 
bărbat M G ! Sarcina mea s-a terminat Rămânând fidel solului natural- 
istoric, am încercat să scot în evidență considerații care, în opinia 
mea, vorbesc pentru faptul că în structura anatomică a creierului nu 
există motive pentru diferența în gradul de dezvoltare intelectuală a 
acestuia și celălalt sex A He Mory MnCKİTb ƏTO pOKYyCbi MEnpu MAHHbIX, 
UyXDbIX oônacTb HacTpoeHo-ncTopnyecknx mi-ar fi mers dincolo de punctul 
de comunicare actual, Haykb Ho a no3Bono ce6b cocnaTbca Ha OQMHb TONKO 
þakTb n3b oônacTb YnCTO MegnųnHanb HbixHanb Obschaia pathology c nonnou 
OGbe3HWCTbHW yUacTHAT Ha TO, Kakoe rponHoe 3HayaHne WMBeTb DNA KaxeTb 
DNA Kaxkoa ro cna Kaxona ro rpomHoe ie: Bpauu Boparb 06» oôb ațpoţiu 
opraHb oTb nx HenbaTembHocru Pe de altă parte, este bine cunoscut 
faptul că exercitarea unui organ poate duce la o schimbare calitativă 
și cantitativă a funcţiei acestuia Am ajuns la cel mai simplu exemplu 
ConocTaBuMb gByXb monei: un tâmplar, paGoralomaro TonNopoMb, n naHucra- 
BuTyo3a, npeononbreunonbBuuaroHu ueunonbmaro TONOpOMb NpOTenAHHOÑ urpbi 
Ce diferență uriașă între mâna dreaptă a aceleia și cealaltă în sensul 
de subțire a mișcării! Ce viteză și precizie uimitoare de mișcare a 
fiecărui deget la un pianist, ce capacitate extraordinară de a obţine 
cel mai mic grad de presiune dorit pe clapele instrumentului! Nu este 
nimic de vorbit, că nici una dintre mișcările similare nu este complet 
inaccesibilă mâinilor unui simplu tâmplar Care este motivul unei 
diferențe atât de mari în subțirea mișcării, disponibilă pentru acea 
persoană și pentru o altă persoană? He Bi pannynn nn Haramounueckaro 
crpoenua pykn? În sfârșit, nu! ToHKOCTb MBUXeHUĂ pyKu y nAHucra- 
npuoGpbTreHHoe nckyccTBO; și-a dezvoltat mâna la perfecțiune, folosind-o 
constant, metodic, persistent Pentru creier, ca organ al copilăriei 
psihice, Biblioteca "Runiverse" 056b WHTEJEKTYAJIbHO/ COEP5 XEHLIMHBI 
OTBbTCTBYyHPuee ncnxnyeckoe ynpaxHeHne nMbeTb, KOHeuHo, nu mai puţin, 
dacă doar nu mai semnificativ Este greu de așteptat ca creierul să-și 
descopere toată bogăția intelectuală acolo, unde se află de mult timp 
într-o stare inexistentă, unde nu a fost atașat deloc sau a fost atașat 
prea puţin efort dezvoltării cuprinzătoare, metodice a vocaţiilor sale 
spirituale OmuHakoBaA orpaHu3auuA rexoM MOXa y BepxHunueckue MHAMDOBb 
oneueunaBeTb gna Huxb posibilitate intelectuală egală; numai cel care 
își dezvoltă sfera spirituală într-un grad suficient atinge 
eficacitatea acestei înălțimi posibile A Hagbocb, Ko MHeb npucoenmnHaTcA 
MOHOTUHE B BOWNEHHU, OGwu BbiueHnue BbmeHHue - ƏTO Ha cTonenue Haweñ 
ncnynyeckoñ mbaTenuHocTu - MOXHO rnyôxe n wnpekano B xeHckyilo cpeny Noi 
credem: au trecut anii, au trecut un număr de generații de-a lungul 
generațiilor și a sosit apogeul dezvoltării spirituale și a venit 
timpul când linia care separă sfera minții masculine de mintea feminină 
va fi netezită L [apkmuesnuv Biblioteca "Runiverse" [lo npoBon cTaTbn r 
prof A eu Vvedenskago: "Despre Kant, real și imaginat" În k al revistei 
"Voprosy Philosophers and Psychologists" a fost plasat articolul 


Profesorul A BBemenckaro "0 Kanrt mbcTBuTenbHoMb Mn B006paxaemomMb" Acest 
articol reprezintă critica primei ediţii a cărții mele "Despre adevărul 
evidenţei de sine", dedicată analizei memoriei lui Kant despre acest 
subiect Articolul g prof BBemenckaro pa3menaerca Ha tpn ornena În 
primul rând, se plânge de întunericul cărții mele și de efortul pe care 
a trebuit să-l depună pentru a o citi și înțelege Mo Moe MHebHuv, 
oGOmaa micn r profesora Vvedenskago, că cartea mea a fost expusă în 
întuneric, era complet justificată: expunerea nu a fost calculată pe un 
cerc mare de cititori Totuși, trebuie să mărturisesc că nu mă așteptam 
ca cartea mea să poată prezenta astfel de dificultăți pentru un 
profesor-specialist, un adept al filozofiei lui Kant, care și-a dedicat 
aproape toate lucrările sale academice și literare clarificării și 
dezvoltării ei Bo Backomb cmyuab, a nckpenHe coxanth yGb ycununaxb, 
noTpaueHHbixb r prof Când mi-am citit cartea, am regretat și mai mult 
pentru că, judecând după criticile sale, nu a găsit în ea nimic demn de 
luat în considerare și, în consecință, a irosit timpul și efortul pe 
care le depusese pentru această lectură Alte două articole separate g 
prof BBemeHckaro A ueHunTb HEXWMb Pa3cMoTbTb GecnnaTHO B ABYX YacTAXX 
npencrasnenne Moerne moer Biblioteca "Runiverse" NO MOBOQY STATI T 
PROF A eu BBIEHCKATO eu Articolul al doilea al articolului g prof 
BBemenckaro npouunaHTb pa3bAcHaHWw HecTaHTaTKOBb Moeu KHuru El dezvăluie 
aceste neajunsuri în felul acesta: te înlocuiește pe tine sau alt gând, 
sau alt punct de vedere, exprimat în cartea mea, cu un alt gând sau alt 
punct de vedere, care nu au fost exprimate de mine, uneori chiar 
contrazicând direct ceea ce am spus și, prin urmare, folosește acestea 
ideile mi-au impus polemici interesante Am încercat să demonstrez și să 
explic prin exemple Ern npuMbpbi ManyTb unTaTbio HoramHoe npencraBnenue n 
O pa3BeueHui NpreMoBb, C NOMOWOXHUI npuemoBb prof BBenenckuu 3aMm&HaeTb 
Mon B3rnagbl MHebHuaMu, MHeb He, nponaxauumu i llepBbii n3b ƏTNXb nieMoBb 
neobișnuit de simplu: r prof BBenenckui 6e3b BCAKNX pa3bacHiu 
MPU3BepeTb, YTO A B CBOEA KHurb roBopuTb TO-TETO, XTOTO XTOXO roBopurb 
He 3T0, a Heburo coBcbMb mpore Acesta este un caz caracteristic, în 
care el este obișnuit să primească acest cadou OHb xoueTb MokazbiBaTb, 
440 A CTaBnp KaHTa npn cBoeMm» pa33optb e eoo MHebHuu bi pa3nopb e eo 
MHebHuA bi pa3opb e eo MHebHuii bi P3uromHbii mHebHui bi p 3uronHbiA nHebnHui 
bl p Hu extrem Cb 3Tow ubni oHb GepeTb MbICAbI, KOTOTbi A NPOBOXYy '"B BCeŭ 
KHurb", exact ceea ce "myshlenie no KaTeToro BHACTErO BNA KaKb YTO- TO 
de neînțeles gna Micmn, pokoBoe" etc d ; zatbm» descriu modul în care 
cititorul trebuie să fie învins, când îi vorbesc "vrând-nevrând" despre 
fundamentele myshleniya pe categorii, explicând dovezile Kantony ale 
fundațiilor; HakoHeub, 3anaeTCA BONPOCOMb: "pe ce" Xe OCHOBbIBaETb 
(eToTb) cBoň ynpekb KanTy r Kapunckui? OrBbuaa Ha əTOTb Bonpocv, r prof 
BBepeHCKHA NPUBONb ynTyembia B Moeu KHurb n3b» "[enykuuu Kateropnů" 
n3bcTHbiň cnosa Kannrai cnosa Kanranou kareropui n roBopurb: "BoTb 3Ty 
ƏTM-TO cnoBa M ccbinaerca r KapuHckuu Bbi a6panenuue cBoero ympeka" (str 
- ) In acest fel, g prof BBeneHcKkuA yKkmyBaeTb MeHA B TOMb YTO 
NPOBONUMbIĂ B BCEW Moe/ KHurb npekb KaHTy 3a Npub NpoOBONUMIĂ B BCEM Moeu 
KHurb mpekb KaHTy 3a npnb NpPOBONUMIĂ Xb 3aK0H0Bb Mucrmu este dovedit 
exclusiv numai prin referire la cuvintele specificate din "Categorii de 
deducere" Totuși, toate acestea sunt o minciună completă Mpn pa36opt 
Kantova uBoma kareropuu u3b þopmĪmb cyaxenuui (ctp ) a mt&nar npekb KanTy 
mpekb KaHTy, uTeHTy uTeHTo oTHecb K npuponb caMou Mucmu paHnbuu, ub5M 
Biblioteca "Runiverse" M K APN H C KIM Acest sistema fost făcut 
transparent pentru minte în necesitatea sa logică, mai degrabă decât să 
primească o justificare rezonabilă prin însuși conținutul său Aici 
observ că propoziţiile lui Kant sunt chiar desenate în așa fel încât o 


astfel de justificare pare a fi pur și simplu imposibilă și, de fapt, 
citez citatul mai sus menționat din Kant în sprijinul acestui gând prof 
Introduc uimirea cititorului: eu însumi explic că aici, aparent, cazul 
este pus altfel și "pe primul plan vine străduința de a justifica în 
mod rezonabil sensul fundamentelor condiţiilor cunoașterii, de a 
explica nevoia urgentă a acestora în orice încercare de a stabili un 
obiect" ( ) OcraHoBb TakuMb 06pa3Mb kaxymeeca pa3nnyne B3rnanoBr Kanta 
na OgnHb n TOTb XE NpOCTEECA NpPOCTECy npoctecy NpocTecy BbiBOMy, YTO 
"9TA HEnOyMBHUA MoxeT pa35uuTb ANA Hacb TONKO OÔCTOANbHbIM pa36opb MoxeT 
pa3buuTb ANA Hacb TONKO OÔCTOANbHbiM pa36oyMBHuA MoxeT pa3buuTb MA Hacb 
TONKO OGCTOoAnNbHbIA pa360yMbHUA MOXeT pa3buuTb BbiBONy xeHHH)) ( ) Așa că 
deja după ce am analizat unele dintre aceste dovezi și le-am completat 
cu învățăturile lui Kant despre unitatea transcendentală a conștiinței 
de sine, încep să rezolv neînțelegerile idiosincratice Aici pun în mod 
specific întrebarea ( ): "ar trebui noi, din punctul de vedere al 
propriei filozofii a lui Kant, să raționăm în baza acestor ipoteze de 
bază astfel de presupuneri ale gândirii despre ființă, care sunt 
recunoscute ca fiind obligatorii din punct de vedere logic pentru 
gândire în condiţiile cunoscute ale ei? activitate, sau ar trebui să 
înțelegem doar presupuneri pe care le avem pentru a compila rezultatele 
unor gânduri limitate ulterioare fatidice și de neînțeles?" din cartea 
mea, - vyvozhuchto cele mai multe dovezi ale acestor fundamente le-ar 
putea avea "să nu le justifice logic în sensul de raționament logic, de 
înțeles pentru dreptul de a le folosi și de a ne imagina doar cum le-ar 
accepta o necesitate fatidică de a gândi" ( - ) G-pai prof Nimic nu l-a 
împiedicat pe Vedensky să analizeze și să infirme această concluzie a 
mea; dar să argumentez că mă refer exclusiv la cuvintele citate din 
"Categorii de deducere" Biblioteca "Runiverse" NO NOBODY STATIU F PROF 
A eu BBIEHCKATO ne csoero mpeka KaHTy B TOMb YTO MbiuneHie no 
KaTerOopHAMb NpoeuaTb no ero yueHW HETOBOM HeToBo ©, - asta înseamnă să 
nu scriu critici asupra cărţii mele, ci să-mi schimb gândurile în 
gânduri care nu îmi aparţin G prof Vvedenskii nu este mulțumit de ceea 
ce a schimbat, el încearcă să comită crima mea, care se bazează doar pe 
această schimbare, cea mai dificilă Dorind să ofere cititorului o mai 
bună înţelegere a uriașei greșeli pe care am făcut-o când m-am limitat 
la o singură referire la cuvintele lui Kant citate de acesta din 
"Deducţiile categoriilor", el adaugă: această Deducţie "are menită să 
demonstreze că, în general, trebuie fie categorii a priori (dar încă 
fără explicaţie, cât este și cât este)" și în Deduktsii "Kantt porozn o 
Nihb He ropoBuTb, a MECAuejT TONbKO pa3 mBa-Tpu, mBa-Tpu, mBa-Tpu, ABa- 
TPU, mpa3 o KkaTreropuu pauiHHocTru" Pe pagina următoare ( ) r prof 
Vvedensky chiar e rușine de mine, că "nici măcar nu am venit la cap mai 
convenabil pentru Kant și în același loc cu cel mai simplu și cel mai 
natural ea, care se numește "categoria deducției" EroTob ropbknň ynpekb 
HneT» deja tynnynb mnaneko, n MHeb kauaTb, r prof Nu a fost necesar ca 
Vvedensky să scrie un comentariu asemănător lui Kant, chiar dacă i-ar 
fi fost pur și simplu învinuit pentru faptul că nu era suficient de 
familiarizat cu cele mai importante lucrări ale lui Kant la care se 
referă El spune că în "Deducţie" Kant menționează doar de două-trei 
ori, sub formă de exemple, doar despre categoria cauzalităţții, iar pe 
de altă parte, în această "Deducţie" se menționează atât despre 
categoria substanței (sfârșit) din $ ), și despre categoria mărimii ($ 
după primul capitol, încheind prima parte) El spune că "Deducţia este 
destinată dovezilor lucrurilor care în general trebuie să existe în 
categorii a priori, dar încă fără explicație, câte dintre ele și ce 
conțin", evident, referindu-se la această explicaţie (vezi p ) la ceea 


ce urmează "Deducere" ornbny-"Ananurukt ocHoBononoxeHnu" Dar Kant 
însuși, s-ar părea, face foarte clar și specific să înţeleagă că el 
privește lucrurile diferit Kanrr npennocbinaere "[lenykunu" "AHanuTuky 
MOHATHA", Bb KONnHOM mebnaerca nBOgb nonHou raGrnnou ra6rnnou Tra6Truky 
NoHATUĂ cynxennă, Biblioteca "Runiverse" M KAPWHCKWĂ v Bbi TO xe Bpema B 
CaMOMbI "[lenykuuu" oH' în mod clar și opredtlenno daetb înțelegere, uro 
wMbBeTb blo C ETHMU BENEHUMU BENEeHWMUA BeneHWMb H30PHMb UH303eTb ropuHAMu 
(începând cu § ) Ne mente opredălenno rpoBuje OHb Bb predislovii Kb 
"Prolegomenamb»)) (str ed Kir ehm ): "Am încercat să fiu recunoscut în 
acel număr (de categorie), și așa mi s-a întâmplat, exact cum mi-am 
dorit, dintr-un principiu (Kant imbet»b Bbi Bumy HBOonoH KkaTeropui n3b 
CymxeHuA), apoi am trecut la "Deducţiile" acestor concepte, relativ la 
ele acum (adică după ce le-am derivat dintr-un principiu) am verificat 
că nu au fost deduse l-a stânjenit pe Huma, n3» onmbira, HO BO3bKIN H3b 
uucTaro pa3cymka" Aceeași categorie "Deduktion", aceeași gândire 
razeyasnie despre guvernarea categoriei nad daimini B cozepuanui 
materialii gna 3Hanua Kant» în aceeași "Kritikb" (§ și ) sunt strâns 
legate de judecarea și analizarea acesteia funcţii, t -e plasat într-o 
legătură indisolubilă cu acel principiu, din care se trăsese anterior 
un tabel complet de categorii Bb» Bumy BCero eToro MOXHO 3anaTbCA 
BONPOCOMb, He ropoBuTb mu r prof BBemenckui o kakou-Hu6ynpou npyrue 
"[enykunu KkaTreropmi", și nu despre Henykuunu izăstnago kenigsbergskago 
filosofa, KoTenyKuunu kaTeropuă Bpajerb uTo "[enykuua Hauanua , Ho noka 
eue Ge» npouenacua, CATE DINTRE ELE (CATEGORII) ȘI CE CONTINEU " Cât 
despre tratatul lui Kant despre fundamente, Kant însuși nu explică în 
mod explicit cât de puțin se gândește la el pentru a-l baza pe o serie 
de categorii: în "Prolegomene" (§ p ) în opoziție directă cu punctul de 
vedere al lui g prof BBenenckaro OHb npuBepeTb, YTO B NpomHoTrb caMou 
OCHOBONONOXEHUĂ MOXHO YBbPUTbCA TONbCA TONb30Tb camo OCHOBONONOXEHUA 
MOXHO ň [pyro npnemb, npn noMouu koroparo r prof BBemenckui xoueTb 
YBbpPUTb UUTaTENA B TECTOBaHHU B MOeŭ KHurb B3rnamoBb, KOTOŬDI B 
HeCNanoBb, KOTOÑbI B HecToBaHuu B Moeu kHurt o Gonbe cnoxaHb G prof 
BBeneHcKuWA NpencTaBneHunA ynTaTeno BMBCTO MOHXb ONpPOCCHHe CNOBb 
H3bpuujenne v3bpuunjeHue u3bpuujenne uv3rpuujenne n3ïb Mouxb onpoccuve 
MOEM KHUru, cmenaHHaro B cTaTb B C CepeGpenhHukoBa, n npunamurar 
COOTBETCTBYIOUNA Mbpbi, UTOGbi npunaTb 3TOMy 3KpaHHUTOMy ƏKpaHHnew Hepo 
HueYy Hego HecTBylomua Mbphi nu ETOTOb NieMb Takb HeoGbiueHb B yueHou 
nuTeparypb uTo MecTrepaBaeTb O0GcTroATenbHaro pacrepaBaerb o6croATenbHaroa 
pacHaroa Br Hauant cBoeu KHuru (cTp ) A 3saMbuan, uTOo KaHTb, Bb 
Biblioteca "Runiverse" PO POVODU STAT'II g PROF A eu BBIEHCKATO În 
introducerea sa la "Critică" dovedind originea netestată a 
propoziţiilor cunoscute (axiome matematicieni, legea cauzalităţii 

etc ), să recunoască greșeala" Am explicat, așadar, că această eroare a 
constat într-o referire la convingerea de conștiință imediată, care nu 
a fost încă dovedită critic și neexplicată, și am adăugat-o în același 
timp (p ): Greșeala lui Kanta a fost involuntară Până atunci, niciuna 
dintre mințile serioase nu și-a exprimat îndoielile cu privire la 
caracterul necondiționat al dostovernostului, care este atribuit cel 
puțin axiomelor matematice Deja după o explicație amănunțită a acestui 
gând (str ): "de aici nu încetează deloc să fie incontestabil, că 
empirismul ulterioar al vremii noastre nu mai permite o asemenea punere 
de întrebări" Cu îndrăzneală și hotărâre, și în acest caz, destul de 
îndreptățit, el distinge faptul credinţei involuntare în 
universalitatea necondiționată și necesitatea judecăților de dreptul 
logic de a recunoaște această universalitate și necesitate, indicând 
fapte istorice asemănătoare credinţei involuntare în judecăţi, care s-a 


dovedit a fi chiar fals În acest fel, l-am înlăturat complet pe Kant de 
orice responsabilitate pentru ignorarea opiniilor care se dezvoltaseră 
deja după el Pe de altă parte, găsind o diferenţă perfect justă, pe 
care noul empirism o face între faptul unei credințe involuntare în 
universalitatea necondiționată și necesitatea recunoașterii corecte din 
punct de vedere axiomatic și logic a acestei universalități și 
necesităţi, resping în același timp categoric și hotărât posibilitatea 
recunoașterii fără investigaţie a soluției chestiunii de origine 
propusă de empirismul însuși Bbpbi Bb aKCHOMbI N 06b OCTaHOHHAXX NX 
nocTroBbpHocru În felul acesta, disting strict între obiecțiile 
specifice împotriva dogmatismului, exprimate de empirica din ultima 
vreme, și între viziuni specifice ale empirismului, care îl 
caracterizează ca o direcție definită a gândirii filosofice Toruacr xe 
NOCD BbiuenpuBeneHHbiXb N3b MOE KHUru CNOBb B Heñ Hei: "este deja o 
altă întrebare, oare acest empirism este justificat, care nu este 
discutabil, când se referă la fapte Biblioteca "Runiverse" M KAPMHCKMĎ 
Credința voluntară poate apărea de la obiceiuri adânc înrădăcinate la 
asocieri cunoscute și de aici rezultă că credința involuntară în 
axiomele matematicii și științele naturii s-a produs exclusiv în acest 
fel și fără alt motiv Aceasta este o altă întrebare, dacă empirismul 
este justificat, atunci când afirmă că aceste axiome nu pot avea nicio 
justificare logică, cu excepţia faptului că pot fi justificate prin 
fapte observabile S-ar părea că toate aceste explicații nu dau naștere 
niciunei îndoieli sau îndoieli, ceea ce ar afecta atât viziunea mea 
asupra atitudinii lui Kant față de empirismul modern, cât și acea 
poziție pe care eu însumi o dețin în raport cu acest empirism Este de 
la sine înțeles că este o scurtă trecere în revistă a conținutului 
cărții mele, scrisă în articolul V C Serebrennikov, nu am putut 
transmite fiecare gând conținut în ea, cu toate explicaţiile și 
limitările sale și, prin urmare, opiniile despre care vom vorbi acum au 
fost expuse în această recenzie în aceeași formă generală Takosa 
pakrnueckaa crpona mbna; Acum trecem la articolul g prof BBenenckaro Be 
CcaMoMt Hauant mpyra ormbna cBoeñ CTaTbu (CTP ) OHb 3axnBaeTb, YTO 
mpomaxani ru cranie Ho B C Serebrennikov, conform memoriei sale, este 
foarte bine, că "gândurile mele i-au fost transmise complet corect și 
în orice caz nu în cea mai proastă formă, ca în cartea autorului" Pe p 
MoproroBiB TakuM» o0o6pa3Mb HacrpoenHue uurarenba, Ha - crp el continuă: 
"Cu toată obscuritatea expunerii sale (a lui Karinskago), este posibil 
să subliniem că el este "mai degrabă avansat împotriva argumentelor lui 
Kant, care se bazează pe ideile de bază preconcepute (și respinse) ale 
Kriti-ki "puncte de vedere filozofice A He cTaHy NpuBomuTb Hanu-"30B 
pa3HbiXb MBCTb KHUrU: ETN Hanu3bi, BCNBACTBNE HEACHOCTOr "XACHOCTOruU " 
Karinskago, neizbtzhno va fi lung și scurt B3aMbHb Toro A ykaxy, uTo 
paxe r CepeGpenHukoB "HesaMBTHO pna camoro ceGA BbiHecb Takoe xe 
BneuarmbHue, Kakb "n a Asta scrie în expunerea sa pe baza "primei 
critici a lui Kant în dogmatism " "uaerca oHb orb lWMosckaro?) yôbxaenne 
Bbi MATEMATNYECKNXb Bbi MaTeMaTHueckuxb OTb lMoBckaro? Biblioteca 
"Runiverse" [10 NMOBOQY STATWU F PROF A eu BBIEHCKATO "cnomax»b 
mpuoGptraerca onbiTHbiMb 6ectTomb Bb BngYy 3T0W NpuHu-"MaTb aKCHOMbI 
BCEOGuUMU n HeBewuuMu He Hecnexa KaHTb xe "mbnaeTb 370” noueMy uconHoe 
nonoxeHne n pezynrab ero u3-"cnbnoBaHnii cnbgoBaHnů caHTai cTaHui mbi" A 
3Ha, UTO Npn HEeAc-"HOCTU NeuaTHWHA ero Koe-KaKb eHe MOXHO 3MOpOBbATb B 
eTbH MCTO uUTenbHbi BneuarmbHua r Serebrennikova" Br» npuBecTreHHou 
BbinepxKkb 3ambuaTenbHo BCe 3aMbuaTerbHO OTKpbiTie MNUpDHUECKOA TOuKka 
3pbHna exact în volumul cărții mele, unde pemurenbHo ycrpanaerca 
>TpaHaerca 3uaHu 3opua A 3aMbuaTreneHb KOuaTb BOMOBaTb MON NOA/INHHbIA 


BPE3AUUA, XOXaA B Dpyruxb MBCTax CBOeTuKk CBO prof BBenenckuu He 
Gpesryerv imi (vezi p , , , și altele) 3aMmbuarenmbHa Kakb BcTaBka 
Bonpoca cpemu CNOBb, TaKb n 0GbaBneHnne HebKkoTopbixb BpemeHui Bpemenuu C 
Serebrennikova, cnno y6bgnTb uuTaTepa, uro A BuHb Kant pentru 
nefamiliaritatea sa cu empirismul modern B C Serebrennikov a luat-o 
exact ca impresii din locul superior al cărţii mele Ho scero 
3aMbuaTe/bHbe, no moeň MHEBHUW, KNOuHTenNbHaA paza: "A 3Haw, YTO Npn 
genb npn Ha Ha npucTenb KapuHckaro ero Koe-kakb eme MOXHO 30O0pOBbATb B 
3T0M MECT" G Vvedenskiy, evident, simte că se îndepărtează prea mult 
de deschiderea noului său mod de critică și predusmotritelno vrea să 
facă o ofertă; dar o iubește cu așa artă, încât acuzațiile aduse 
împotriva mea de el rămân în vigoare Se dovedește că este posibil să mă 
protejezi, dar numai într-un fel și numai datorită incertitudinii 
expunerii mele CntmosaTenbHo, ecnu6b A u3naran cBou Mucmu tak' xe ACHO, 
Kakb r prof BBemenckui, To A HenpeMbHHo Hanucanb bi, uro KaHTb monxeHb 
Gbinb KHuraTb modern empirizmb, n empirizmbTob n empirizmbrobbred 
Imediat după aceste cuvinte, el folosește o nouă recepție deschisă a 
criticii și mai îndrăzneț și deschis "A oGuu eme nyume BunbTb,-roBopuTb 
OHb, -KAKOBbI OHM (T -e BneuarmbHua B C C Cennu Gopy,ne6oi Tb Moeu 
KHMTn), YTO ynTaTenb NpPOCMOTpuTb ero npocTaHie Ha cTp și urmează 
("Voprosy", mai) OH» ToT4acb xe 3aMBTuTb, UTO r KapuHckuu uacro 
Bo3paxaeTb KaHTy c Trakou Touku 3pbhna, kotorna KaHTb oTBepraeTb 
OTBEpraeTb OTBepraeTb n TOuKu Kono3 HaiBHomMy Biblioteca "Runiverse" M 
KARINSKIII peanu3My: no npiuece MBpb, TaKb BbixognTb NO npona3Hno r 
Serebrennikova" Este posibil să gândești, uro r prof BBeneHckui numeTb 
CTaTbW O NucaTenbb, OTb COUHHeHHA KoToparo He 3axpaHunocb HuxpaHunocb 
HUXWA BO/IMbb KOTOparo nocygnTb no n3Bbctnamb ppyrnxb *) " U g prof 
Există, de asemenea, o a treia metodă, şi mai dificilă, de a introduce 
gânduri care nu se găsesc În cartea mea, În care gândul meu este 
alături de multe alte gânduri, exprimate clar și definitiv în cartea 
mea Eto mbnaeTb OHb BO BBenerui Ko pytomy oTmbny cBoeu crpaHuua, rgb 
oGmaa Toyka 3Ytmua 3YYua 3YyYyua 3YYua cBoeň cTpaHuua HA, Cb KONbKOÑ 
DONXHO OTbICKHBATbCA N MUCKycTaTbCA HecracraTku Moe KHuru OHb Geperv 
3gbcb (CTp ) 3a WCKOMHbIM NyHKTb CBONXb pa3cynmeHui mBa cymxeHuu mea 
cypkeHnň aBa CymxeHWA mBa CynxeHWi mBa CcynxeHui mBa cynxeHnuu mea 
CYDXEHUĂ CymxeHHU aBa CymXeHHĂ cypxeknů mBa CymxeHuuU 3a WCKOmHbIA NyHKTb 
CBOHXb pa3cymxeHui Gosab nporpammerue nocnemHaro *) 0uenHbv, B 
NONCTPOUHOMb NpuMbuaHuu K CTP MOÑ KPuTUKb NpoeBenb uuTaTenbAMb 
NPUMBHUTb Moe pa3y3menie Ha crp a cărții mele la gândurile comune ale 
tuturor și a întrebat: "Nu va fi imposibilă existența acestora din urmă 
(ceea ce nu au atins) cu o asemenea metodă de raționament?" Și nu 
înseamnă că acest raționament se realizează în spiritul senzualismului 
pur? Dar: i) pe str scopul cărții mele este nepotrivirea explicației 
lui Kant cu privire la evidența axiomelor matematice din contemplaţia 
pură, iar raționamentul meu este complet nepotrivit pentru orice altă 
demonstrație a adevărului, cu excepţia dovezilor bazate exclusiv pe 
contemplare și, potrivit lui Kant, nu toate cele mai înalte adevărurile 
se bazează pe contemplare ) Critica mea asupra concepţiei lui Kant, cel 
puțin în acest loc, nu neagă deloc posibilitatea axiomelor matematice, 
chiar și exclusiv bazate pe contemplare a priori, ci arată doar că Kant 
nu a explicat pe deplin această posibilitate și totuși este deloc 
evident de la sine Ecnu r prof Vvedensky constată că nu există alte 
mijloace de a explica această posibilitate și, dacă, în același timp, 
crede că, contrar unei astfel de critici, nu există o explicație 
puternică a vreunui adevăr universal, atunci aceasta este deja treaba 
lui și nu a mea, si va trebui sa treaca la senzualism, si nu eu nu am 


exprimat asa ceva B» koHub cBoero npuMbuaHuA MOM KpuTHKb roBopurb: 
nanbHbimuxb CTpaHurax MOeTHWM CTeTHb CTpeTnTb aTenb n sambTnTb 
HeKoTopbie mpyrue npnmbphi Bo3paxenuu r Kapunckaro Kanry C 3a6pakoBanHHbix 
NOCNeNHHMb, n He npouesnemixb r KapuHckuMb, Npokykb 3pbHua" Este 
necesar să ne gândim că aceste cuvinte prof BBenenckuă yuacTrua Ha 
Tpeje OTAb/n CBOEA CTaTbi, O KOTOpOMb y Hacb eme Gynerr pbur Biblioteca 
"Runiverse" NO NOBOAY STATI F PROF A eu BBAEHCKATO parte a cărții mele 
și se citește astfel: "în opinia mea, rezolvarea întrebărilor despre 
poslidnih posylkahkh znaniya B Ttak» 3HaueHnui KpuTruueckoi ġnnocopin 
Takxe He Kb He Kb MyMy Punocoţii, a kb ea npouenmuemy" După unele 
divorţuri r prof BBemeHckui roBopuTb, YTO 3T0Tb "npuroBopb r KapunHckaro 
Ha oGmenpunaToM A3bikb MoxeT GbiTb GopymupoBan Takb: toată "Critica 
rațiunii pure" scrisă în toate părțile ei fără nicio verificare 
științifică și nu are nicio semnificaţie științifică prezentă și nici 
pentru viitor Așa că s-a uitat deja la problema de parcă ar fi fost 
exact ceea ce a spus "Kto pbmuaerca, - roOBOpPuTb 0Hb (CTp ), - BbickazaT O 
KaHT& CTON CypoBbIM HaXb) NpuroBopb, TOTb Ha3ambT Ha ceGA eTuMmb 3HauenHuA 
oGnauaHnua pacnonoxeHua ero a6iA"' 3a HeucnonHeHne 3THXbb-TO 3HUMaTbIXbIX 
oGcnamHocTuTe 0Hb n ymuTb MeHA A, desigur, trebuie să fie recunoscător 
prof BBemeHckoMy 3a TO, YTO OHb W3naraeTb MOÑ MICI Ha 0GmenpuHAToMb 
a3bikb; dar de la sine este de înțeles, nu-mi pot dori, că odată cu 
aceasta, adevăratul sens a ceea ce exprim să se fi schimbat Mexny TBMb 
CMbllb TOTO YTO A pa3BepBan B NocnejmHux naMab cBeñe KHuru, B nepenaue r 
prof BBenenckaro Ha o6uenpuHATbiă A3bikb, nperepnbn mBoakoe u3MbHenue În 
primul rând, vorbesc despre investigarea și soluționarea de către Kant 
a întrebărilor despre adevăruri evidente, și nu despre întreaga 
"Critică a rațiunii pure" în toate părțile ei Nu mi-am pus sarcina de 
a-mi revizui cartea și nu am trecut în revistă întreaga "Critică a 
rațiunii pure" în toate părțile ei, ci am vrut doar să trec în revistă 
notele lui Kant cu privire la întrebarea la care întreg eseul meu 
"Despre sine Adevărurile evidente" ar trebui să fie dedicate G prof 
BBemeHcKuA npemuTruTb 3T0 HenoyMbrue n orBbuaerb Ha Hero Takb (str ): "A 
TOBOPH "BO BCbCXXb BCXXbb X0uy r KapuHckuu pa36paeTb TONbKO ABa oTpbiBka 
n3b Hea (t -e u3b "Kpuruku"); dar chiar și în toate părțile "Kpururuku" 
CPUHTATUKU" PATUATUKU" pa3b Hea b xe Bonpocb - despre condiţiile de 
posibilitate și despre predblahr dostovbrnago znaniya, t -e, vorbind 
A3bIKOMb r KapuHckaro, Bonpocr o Biblioteca "Runiverse" M K AP N HC KIM 
poslednihy possylkakh nashego znaniya, ob uzpodliyyakh ih dostovvrnosti 
i o predvlah' ih zakaniya" Dacă cu aceleaşi cuvinte prof Vvedensky 
dorește să spună că întregul set de întrebări, care sunt discutate în 
diferite secțiuni ale "Criticii", poate fi redus la o întrebare 
generală despre condiții etc oôpa3nTb; dar nu înțeleg cum ar fi legat 
de lume La urma urmei, întrebarea nu este despre sarcina generală a 
"Criticilor", ci doar despre acele lucruri, despre care voi pronunţa 
propoziții la sfârșitul cărții mele Ecnu xe r prof BBeneHnckui xoueTb 
Ka3aTb O TOMb CaMOMb KaHTOHOMb n3bpoBaHnnn, O KOTOMb "A peuaThcb 
rpemabcb npucab YTO OHO ecTb n3bpoBaHne 06» 06» npony3snsxb n np , To 
OHb XOpPouo 3HaeTb, UuTomHa 3nponmy3naxb n mp Pe a treia pagină a cărții 
mele, am formulat astfel întrebarea generală a tuturor scrierilor sale: 
teoria dovezilor "trebuie să clarifice ce fel de adevăr este necesar să 
recunoaștem ca nedemonstrabil și acesta nu este mai puțin acceptabil, 
și de aceea este potrivit pentru asta " Pe pagina a cincea, explic că 
diferența dintre cele două școli filozofice principale ale noii ere se 
referă la cea mai importantă latură a acestei întrebări: au sau nu 
niște drepturi speciale, exclusive, la prietenie? Apoi îmi voi pune 
sarcina - issledovat soluția ambelor școli în raport cu această latură 


Ha 


precis disputată a problemei pn cBoeme pa36opb Kantova yuenua a Hurnmb 
He BbIXOXY n3b Texab NpembnoBb, T -e pa33MenaTbi TONKO: npouanb nn KaHTb 
eCTbOBaHHe YMO3pNTENbHbIM CMHTETNCKNXb cyaxenui? Orkyna xe BbiMun r prof 
BBepeHCKUHA, UTO A NpocMoTperb uTo-Hu6ynb O BCe "Kpurukb uucraro 
pa3yma" Bbxb ecTAa Xub ea? În al doilea rând, în cuvintele de încheiere 
ale cărții mele, am atribuit nepotrivirea completă timpului prezent și 
viitor, nu investigației lui Kant, ci soluției lui Kant a întrebărilor 
despre adevăruri evidente Același gând despre inadecvarea acestei 
soluții nici măcar nu a fost legat de gândul anterior, unde a fost 
menționat despre studiu, ci a început cu o nouă linie, ca rezultat 
general al întregii cărți [louemy xe r BBemeHcku/ B cBoemb nepeBonb Moei 
Mucmu "Ha oGuenpuHaTbii Biblioteca "Runiverse" NMO MOBOQY STATWU F PROF A 
eu BBIEHCKATO A3bikb" npunucbiBaeTb ee u3ctnoBaHub, nnn paje Bceu 
"Kpurukb)) Bo Bbxb ea uacraxb? Nu înțelege el că există o diferenţă 
importantă între acea și cealaltă formulă? Soluția întrebării se poate 
dovedi a fi complet greșită, dar în studiu, este mai dificilă - în 
toate "Criticile"), în toate părțile sale se poate dovedi a fi ceva, 
dar poate fi, și nu un ceva potrivit Moi KkpuTukb npamo n nnaTbe He 
yka3aTb, neuyMy oHbaeTb 3Ty 3aMbHy, GorambiBaTbe He yka3aTb, MOAbIBaTbCA 
060 Mobb xHo Despre Kantovskom izsltdovanii (a BMbcrb n o pbwennn) 
întrebări pe care le vorbesc, uro dogmatism» npunukaerr ero naskvoz Mou 
KpuTukb 3aMbuaeTb (CTp ): "r KapuHcKuA Npou3BonuTb Nonb "KpuTnueckuMb" 
- dovedit științific, nog» "dogmatic" xe - nedemonstrat" De aceea se 
consideră drept să înlocuiască expresia mea: "dogmatismul ne pătrunde 
prin cercetare" - urmând: "orice Critică a rațiunii pure este scrisă în 
toate părțile ei fără nicio dovadă științifică" Trebuie să ne gândim că 
după această înlocuire i s-a părut deja perfect rezonabil - să atribuie 
studiului însuși și chiar întregii "Critici" în toate părțile ei de 
asemenea nepotrivire deplină nici pentru prezent, nici pentru viitor Mi 
se pare că, chiar și după ce a fost făcută înlocuirea, nu ar fi de 
prisos să-i punem criticului-filozof întrebarea: înseamnă oare același 
lucru - să recunoaștem un gând cunoscut ca nedovedit științific sau să- 
1 recunoaștem ca neavând semnificație? fie pentru prezent, fie pentru 
viitor? Dar, în fiecare caz, pentru a prezenta cereri scrisului meu pe 
baza propriilor cuvinte și propoziţii și pentru a mă judeca pentru 
neîndeplinirea acestor cerințe, pentru aceasta a trebuit, cel puțin, să 
ia o strictă atitudine față de înlocuirea cuvintelor mele cu altele, de 
a nu-mi impune ceea ce nu vorbesc CosepueHnHo BBpHO BbpHO BeuecTBo MeHg 
r prof BBemeHcKuU, Korpa roBopuTb, YTO MOrMaTu3Mb 06uee Bbi NCTOpNN 
punocoțuu a Buxy Bbi npuunccoțuu nx B3rnamosb 6e3b Hayunou nx provtpku 
Dar el uită (bineînțeles, întâmplător) că la acea vreme s-a datorat 
instituirii acestui concept general de dogmatism pe care l-am explicat 
(str abno une deja Tonko o npuHnaniu Ha Bbpy Taknxb CygnXb Cynuxb 
cygnb XEHTOA XeHTOpA, " ocoGoe oaa Biblioteca "Runiverse" M KARINSKY, 
TENeHO BNNAHNE Ha MICI*, TaKb YTO MICII "npn pa3cMOTBHUU nX BNOHHO, Kakb 
Gbl POKOBbiMb bl POKOBbIMb OÔN CMOTBHUU MX BHNOHHO, COMU oôpa n, He Haygb B 
ce6b Cunmbi NpOTHBUTbCA HaBA3bIBauueM eñ cornacno c HuM " El uită că am 
respins complet dogmatismul lui Kant Pe p i6-u Eu spun că credinţa se 
numește așa, adevăruri evidente "în mod direct, fără nicio analiză a 
ei, fără nicio încercare de a o justifica științific, este considerată 
de Kant drept un argument științific, complet suficient și 
incontestabil, care poate fi stabilit ca o universalitate și o 
necesitate valabile și, ulterior, caracter speculativ al acestora 
Tocmai de aceea s-a întâmplat dogmatismul lui Kant Este exact ceea ce 
transmit în analiza mea despre Kant [pu pa36opb yuenui Kant o 
MaTEMaTHWeCKOM 3HaHuA A pa3AcHar uro B Kantovoy Teopuu MareMaruuec 


MaTeMaTnueca în imaginația sa (în imaginaţia lui) e în cunoștințele 
sale este suficient de ferm stabilit de deducția sa dogmatică din 
credința sa involuntară în universalitatea necondiționată și 
necesitatea adevărurilor matematice (p ) Uro xe raueckaa Moero pa36opa 
KaHToBa yueHuA O TaKb 3HaueHHeoMb, UHCTOMb ECTecTH-Be, despre adevăruri 
evidente, aflate la baza tuturor științei, deci prof Vvedenskiy însuși 
(p ) admite că "în toate cărțile el (Karinskiy) conduce o gândire, de 
parcă gândirea pe categorii ar fi afișată de Kant, ca ceva inexplicabil 
gândirii, fatidic, forțat de legile fatidice, precum legile materiei 
moarte " Dar, oricum, spun în cartea mea (p ) că tocmai "recunoașterea 
credinţei involuntare, care este excitată de această sau de alte 
judecăţi (există adevăruri evidente sub forma unor adevăruri evidente) 
este un suficient științific criteriu al adevărului, care duce în mod 
firesc la recunoașterea posibilităţii de a stabili un sistem de 
concepte, oGbABneHuh ea, npaBa NpAMO HETHAA MOXHOCTU Takoe o0GbABneHua"; 
și de aceea, așa cum s-a explicat deja mai sus, după analiza dovezilor 
de bază ale lui Kant, arăt că dezvoltarea acestor dovezi ascunde în 
spate gândul legilor fatidice ale gândirii și, în consecinţă, presupune 
că tu, care doar îți schimbi expresia , cred că pentru justificare 
BbICUNXb OCHOBONONOXEHHĂ pa3cynka mocTraTrouHa HeBonHaa, HenpoGopumaa 
Biblioteca "Runiverse" [10 MOBODQY STATWU F PROF A eu BBIEHCKATO 3A 
yBEpeHHOCTb BblX 3Hauannu Tocmai acest gând îl formulez în poziţia că 
dogmatismul pătrunde prin investigarea adevărurilor de la sine înțelese 
de către Kant, iar această poziţie în sine îmi este chiar pusă direct 
ca o concluzie din gândul care i-a fost explicat direct înaintea lui, 
tocmai din cauza necesitatea care era în vidu Kantom npu ero 
NPOBE30BaHHXb OCHOBONONOXEHUU, Morno pa3yMBTbca nu un drept logic, ci o 
necesitate fatidică de gândire A He Gepycy pemurb, uTo nponouHo 
pa3symbeTb r prof BBemeHcKu, korga nepeBomuTb 3T0 Moe nonoxeHne Ha 
OGmenpuHATbIAĂ A3bIKb TaKb: "BCA "Kpura mpuca" aHa BO BBXb CBUXb UacTAXb 
fără nicio dovadă științifică"; dar dacă într-adevăr gândul pe care îl 
îmbină cu această frază i-a dat dreptul de a atribui propriilor 
cercetări ale lui Kant, chiar și întreaga "Critică a rațiunii pure", în 
toate părţile ei, nepotrivire pentru timpul prezent și viitor, ceea ce 
eu însumi nu am făcut-o atribuit cercetării lui Kant, ci doar soluției 
lui Kant la întrebări despre adevăruri evidente, deci acest gând nu-mi 
aparține Dacă Kant în credința involuntară și irezistibilă a minţii în 
axiomele matematice este gata să vadă o dovadă științifică a adevărului 
acestei credinţe, dacă fundamentele științei naturale pure sunt 
dovedite de ele în așa fel încât, la o analiză precisă a dovezi rezultă 
că la temelia lor stă o viziune asupra legilor cunoașterii ca în 
limitarea fatală a conștiinței, este necesar să acceptăm fantoma pentru 
realitate, așa că, în sfârșit, avem dreptul să spunem că dogmatismul 
pătrunde prin Investigarea lui Kant asupra adevărurilor evidente Dar 
toate acestea, însă, nu ne împiedică să recunoaștem că geniul lui Kant, 
întemnițat de rămășițele dogmatismului, se dovedește a fi capabil să 
distrugă iluziile mai grosolane ale trecutului și că el, prin propriile 
eforturi, a dovedit propria sa, deși falsă, teoria cunoașterii în 
efortul său de a o conecta profund cu procesele reale ale conștiinței 
poate fi creată și împrăștiată de-a lungul drumului studiului a nu 
puține concepte strălucitoare care pot fi folosite de știința actuală 
și viitoare Asta am spus nu o dată în cartea mea Analizând doar acea 
parte a conținutului "Criticii rațiunii pure", care se referă direct la 
întrebarea mea, am recunoscut (p ) "meritul critic critic al Kan-Q 
Questions of philosophy, KH" Biblioteca "Runiverse" M KABMH CK II că" 
în volumul respectiv, că "a explicat foarte clar, că adevărurile 


matematice nu reprezentau o analiză pură în volumul respectiv, astfel 
încât ceea ce se spunea în ele nu era decât reprezentat mai clar de 
ceea ce era deja cuprins în podleghâsem"; mai departe, acolo (str ib) 
am spus, uTo B ero B3rmamtb Ha MpocTaHuHA n BpeMA, "mi se pare, 3anoxena 
oueHb rny6okaHb rny6okaHb rny6Gokapa n NpocTaHunA n BpeMA, oHnaiH y 
Kanra HecooTrBbTcTBeHHy Gopma" Apropiindu-mă de critica fundamentului, 
am remarcat (p ) că, "în opinia mea, în fundamentul dovezilor lui Kant 
privind fundamentul relației, se află o adevărată gândire generală, că 
crearea unei ordini obiective în conștiința presupune în mod necesar 
activitatea, auto-activitatea spiritului", iar "Mi se pare un gând 
perfect adevărat (Kant) că diferitele conexiuni în care este percepută 
conștiința noastră imediată nu intră în sufletul nostru în întregime de 
la sine, așa cum i se pare acelei conștiințe imediate și nu reprezintă 
în niciun caz rezultatele unui proces complet pasiv, în maniera 
proceselor pasive npnpopbi, KaKb NpunuTaMb xopayaa NCUXONOrUA HOBOTO 
BpemeHua Bpe După ce am descris procesul de reținere al lui Kant în 
cuvintele originale ale lui Kant, am recunoscut (p ) că "gândul 
exprimat în aceste cuvinte, în orice caz, se referă la acele concepte 
profunde care pot fi găsite doar la marii gânditori" Am explicat 
învățătura lui Kant despre identitatea conștiinței de sine și nu am 
ezitat să argumentez (p ), că "Kant a avut dreptate, a indicat 
identitatea conștiinței de sine, cu privire la o astfel de condiţie, cu 
care este necesar să conectăm sufletul la o stare pasivă, să devină 
material pentru cunoaștere " și că "nu mai puţin are dreptate Kant, 
dacă nu vrea să privească conștiința identică, ca pe ceva ca o cutie 
vastă, în golul căreia el poate aranja în mod liber orice îi place, nu 
simțind nevoia să se adapteze la locul său, dar recunoscând că nu are o 
forță vie, Cb KONOHbe HENBUXWMOCTb UHTaTbCA BO3HNKAWIMMb B BO3HNKAWIMMb 
BA HENbb B B HegBnXMMOCTb Toate acestea sunt scrise în cartea mea și 
sunt scrise în aceleași cuvinte pe care le transmite aici Poate că 
aceste cuvinte trebuie traduse într-o limbă comună, dar în orice caz nu 
reprezintă dificultăți insurmontabile de înțelegere Și îmi este cu 
totul de neînțeles cum sunt chiar și toate aceste judecăți ale mele 
Biblioteca "Runiverse" NO NOBODY STATI [ PROF A eu BBIEHCKATO o 
B3rmamaxb Kanra He ympexanu r prof Ii atribui gândul ciudat introdus de 
străduinţă, că întreaga "Critică a rațiunii pure" în toate părțile ei 
nu are semnificație științifică nici pentru prezent, nici pentru viitor 
HaBA3aBb Mb 3Ty MICII, OHb NPAMO U3b HEA MBOQNTb OAWHb N3b HEcTaHTaTKOBb 
MOeň KHb, KHb KHb mu eTo n He o6oGaBnenne, a vorbit, dar și-a susţinut 
propoziţia (a lui Karinskago) (despre Kantb), ecnun6r a lămurit 
ghicitoarea: Kkaknmb xe oôpa3b» "Critica raţiunii pure" a fost capabilă 
să reformeze filosofia și să arate o influență puternică până în zilele 
noastre Din acest motiv, dl "Nu se vorbește despre Karinska" Mi se 
pare, iar de aici criticul meu este prea departe Corect sau incorect, 
cererea care mi se prezintă este aceeași, dar trebuie să-i amintesc că 
dorința lui a fost îndeplinită de mine acum douăzeci și doi de ani în 
eseul meu critic al ultimei perioade a filosofiei germane În acest 
eseu, gândul despre inconsecvența teoriei cunoașterii a lui Kant a fost 
exprimat clar și decisiv, iar sarcina specială a eseului a fost să 
clarifice relaţia cu această teorie a tuturor celor mai importante 
sisteme ale filosofiei germane după Kant, inclusiv inconştientul lui 
Hartmann filozofie In "Recenzia mea critică" nu numai că nu a fost 
negat, dar s-a arătat în mod clar influența profundă a filosofiei lui 
Kant asupra tuturor acestor sisteme Pa3acHAA n3b Hea camoe nx 
BO3bKHOBeHHE, A TMb He Mbe MOKa3bIBb, YTO CaMaA HCTOpuA ncropue 
BWCTOpue BucTropre HecocrajenbHocru, KaHrosa B3rmama Ha Takb 3HaueHua, 


þopmbi mucan n BcnpuaTrua Ceea ce pare a fi g prof BBeneHnckoMy 3arankou, 
3n&c pa3bwanoco caMbiMb þaKTOoMb pa3bacHia NOocbKkaHTOBCKuBCTU CCTNbTY 
CCTWbTb CâMbiMb TOUHU 3pbHHA, Kakaa rocNomMCTByHTb B Moeň KHUrb, +: KOTOW 
oH» paz6aperb În literatura academică, nu îmi amintesc un alt astfel de 
caz, astfel încât profesorul-specialist a învinuit autorul aceleia sau 
altei cărți pentru ceea ce a lăsat fără a rezolva întrebarea, răspunsul 
la care poate servi ca o întreagă investigație specială a aceluiași 
autor HaBA3aBb MHe Mb MICA, ncnoa Obi a bnë B cBeñe KHurb mokazbiBaTb, 
UTO BCA "Kpuruka" Bca Kpuruka" B cBene KHurt BCA 3biBaTb beTb He He He 
3HayaHna nici pentru timpul prezent, nici pentru timpul viitor, g 
npopeccopb BBenenckui Tt5Mb camb npnoôpbn HagexHyio * Biblioteca 
"Runiverse" M KAPWHCKWĂ onopy pna BepxHunueckne Apyrnx OyeHbnă NpoTHBb 
meHa Un cititor care a fost inspirat să creadă că am vrut să judec 
întregul "Critic" în toate părțile sale va fi, desigur, predispus să 
reacționeze favorabil la o astfel de acuzație, de exemplu, că nu am 
vorbit despre ideea principală al "Criticului", deși voi vorbi puțin 
despre asta Gino cCoBCbMb He3aubMb; OHb 6ynerb BMbcCTE cb r prof Îmi pare 
rău că nu am luat în considerare concluzia lui Kant despre 
autoabnegarea dogmatismului și empirismului, deși era o concluzie care 
nu depindea de dovezile existenţei cunoașterii speculative, iar chiar 
aceste dovezi au constituit singura temă a cărții mele în realitate: în 
sfârșit, i s-a părut ciudat că am considerat doar fragmente din 
"Criticii", deși aceste fragmente reprezintă singurele tratate din el 
care se referă la subiectul meu Pravda, g npoțpeccopr BBenenckuu xoueTb 
NOKa3biBaTb, YTO 3Tu nocnbmnia uacrania noGasnenia noGasnenia noGasnenia 
noGaBnenia mokazbiBaTb, npoțeccope aBHuMb Mbi mpuroBopb r KapunHckaro Ha 
BCI "KpuTuky", unu o6pa3uMmb ee TONbKO TBMb BONPOCOMb, KOpoBuu ero 
Gonbro Gonmbro Gonbbko TMb BONpocoMb, b" ( ) Dar toată această dovadă 
este o simplă dialectică; er Tonbko npukpbiBaerca mbicrBuTenbHoe 
3HaueHue TOTO U3BpameHunA Moe MUCNU, Ha KOTOTOpPOM BopameHua OTCA BÈ eru 
yacraHua De fapt, cum poate criticul meu să-mi dovedească vinovăția, 
chiar și în acest caz, dacă nu îmi extind pedeapsa asupra întregului 
"Critic" în toate părțile sale? În primul rând, a exprimat câteva 
gânduri generale despre aceasta, precum și, atunci când a analizat 
gândurile private ale lui Kant, ideea de bază a "criticii" sale este la 
vedere Dar întotdeauna se poate comanda o mare multitudine de asemenea 
locuri comune, dacă nu acordă atenție, fie că ating sau nu vreo latură 
esențială a subiectului, despre care se spune Apoi, după cum a văzut, a 
încercat să se apropie de locul în care se afla El afirmă în mod 
neașteptat în carte că concluzia lui Kant despre autoabnegarea 
dogmatismului și empirismului se referă la elementele constitutive ale 
ideii de bază a "criticii" și trece prin "Critica, care se vede în 
lume" (p ) *)> , *) Korma BumoBb o camoynpa3mHeHuu moMaTru3ma n 
>Mnupu3Ma r profesorul Vvedenskiy ridică la nivelul unui element 
component al ideii de bază a "criticii", atunci când afirmă că această 
concluzie este realizată prin Kant Biblioteca "Runiverse" NO NOBODY 
STATII F PROF A eu BBQEHCKATO Kakb XopomoBbii npoBumun 4 cBoeŭň kHurt, He 
pa3CMOTBBb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb Bb b 
Bb Bb Bb BbIHMĂ ngen "Kpuruku" (p ) Totuşi, când se apropie de această 
explicație, atunci totul se reduce la el la acuzația superioară pe care 
am analizat-o din punct de vedere senzual, t -e la acea acuzație, cu 
care a fost obligat să uite ce s-a scris de fapt în cartea mea și să 
interpreteze scurta expunere a conținutului ei, scrisă de V C 
Serebrennikov Cu propria sa metodă de critică, înlocuindu-mi gândurile 
cu gânduri care nu-mi aparțin, g Profesorul Vvedenskiy nu este folosit 
doar pentru asta, astfel încât să deschidă golurile din cartea mea 


acolo, unde nu sunt valabile; de aceea a acceptat-o şi de dragul de a 
proteja filosofia lui Kanto de obiecțiile mele Br» pazrpasmupajemome 
MHBIMA Tenep myTHoM oTrmbneb cBoeu cTraTbu, oGmee roBopa, r Profesorul 
Vvedenskiy este evaziv de la obiecțiile razbora, pe care le fac 
împotriva lui Kant Dar una dintre aceste obiecții, aparent, mi-a 
tulburat în mod special critica În § din cartea sa "Critica", pe care a 
văzut-o în toată lumea, el, desigur, nu a ţinut cont de faptul că va 
trebui să argumenteze câteva rânduri mai jos De aceea a spus: "Ce se 
întâmplă, care poate fi acceptat chiar și în acest caz, dacă este 
imposibil să se dovedească existenţa unor principii sintetice a 
priori"; este necesar ca el să o vorbească, pentru a o scoate, în 
funcție de dovezile existenţei acestor principii, el nu a apărut 
complet ignorat în cartea mea Dar a afirma că gândurile sau gândurile 
care nu au legătură cu existenţa unor principii sintetice a priori, 
trecute prin "Critica", care se vede în ansamblu, ar fi, desigur, 
foarte îndrăzneţ, ca explicaţie a existenţei principiilor speculative 
constituie fără îndoială partea esenţială a conţinutului "Criticii" În 
cele din urmă, nu există nicio îndoială că respingerea dogmatismului 
(în forma sa pre-kantiană) și empirismului sau, potrivit lui Kant, 
scepticismul aparține ideii de bază a "criticii" Dar a spune că aceasta 
sau alta gândire privată, care își are sensul în "Critică", dar nici 
măcar nu are legătură cu învățătura lui Kant despre existența 
principiilor sintetice a priori, trece prin "Critică", care este 
privită în întregime , înseamnă a contrazice direct pe cel mai evident 
de fapt Și a spune că un astfel de gând se referă la elementele 
constitutive ale ideii principale, înseamnă a transforma gândurile și 
argumentele private în ideea principală Dar dl Profesorul Vvedensky, 
pentru a face acest lucru, a dorit să pună în mișcare ideea de bază a 
"criticii" și elementele sale componente și el transformă gândurile 
private în elemente ale ideii de bază a "criticii" și dovezi care nu nu 
depinde de partea esențială a conținutului "Criticii", B mncnn? 
NpoxonauuA upe3b BCO "Kpuruky" Biblioteca "Runiverse" M KAPWHCKUI a 
NOKa3blBb, UTO CcaMaA NocTaHoBaHnA Bonpoca B "Kpurukb uucTra* ro pa3yma" 
dogmatic, tak» kakb cno Gezno Gezyma HeBeuecTBo Takb NepeBonmHbix, 
OGbAHHbIX WCTHHb Tab MPWMEMeHuHA n3b poBbpna K WMenubHy My Se știe că 
Kant însuși s-a prefăcut că-și recunoaște filosofia critică și tocmai 
în critica sa a văzut diferenţele acesteia față de cele ale 
predecesorilor săi, care erau dogmatici (sau sceptici) în ochii săi Mpn 
YrODHOMb BHNHAHHu B3rnamoB Kanta na nocneniomee Bpema punocogckou 
MUCIIU, MPUBEUHOMb BNEUHOMb BINOMHOMb BPEMA Gunocogckoi Mucnu pobyee 
BpeMA þnnocopckoŭ Mucnu, NpuBeTHOM uToGbi 3a Hei npyre cranbTunococ 
Ha3BaHne KpucnoHue Kpuunococ Acest lucru m-a îndemnat să prezint cel 
mai scurt eseu istoric (str no nô), din care să fie clar cititorului 
următoarele două gânduri: , TO KPHTHUH3Mb TaKb Xe cTpab, Kakb þnnocopna 
A ecnu nogb MOrMaTuH3MoMb pa3yMbTb npu3HaHue 6e3b Hayunoi npoBbpkn 
TOKO, TaKb 3HâKb 3Hakb 3HaKb 3HaKb 3HaHaHu 3Hakb 3Hanne Gea» HayunHou 
NpoBEpKu TONKO MHblXb WCTHUHb, TO Hauano KpuTiueckaro rpanHuAHuA AOBONBHO 
cooGmeHnaTcA Cc wMeHuM Descartes ) Kantu aparține unei mișcări din fața 
sa exact așa cum a aparținut lui Descartes, Leibniz și Hume; dar el 
este exact în același mod în care este încurcat în principiile 
dogmatismului, ca Descartes și Leibniz In acest fel, de aici a reieșit 
că filosofia lui Kant nu putea fi numită nici primul provozvtstnitsei 
al direcției critice, nici filozoful care a stabilit calea critică 
corectă Tocmai asta a fost atât de deranjată de criticul meu, încât a 
reușit să vină aici la prietenul său obișnuit Pe p oHb npamo n 
pemurenbHo oGABnAeTb, YTO B TOMb §, rgb mebnaerca ynoMAHyTbii HcTopui 


WcTopuub, rmebnaerca Karinskiy dă cunoștințe cititorului că termenii 
"dogmatic" și "critic" despre el nu vor fi înțeleși în relatarea sa 
istorică *) Referindu-mă la propriile mele cuvinte, autorul este imbeTb 
Bbi BUMy TO BcTo 'B Moei/ KHurb, rgb A MOTUBIPyH HOBeuecTBO ocoðoro mocbi 
TO BCTO B Moeu KHurb 3aHHy nepenb TeMb Mici o dogmatismb Kant Aceste 
cuvinte sunt aproape textual scrise de mine mai sus în textul acestui 
articol, unde vorbesc despre motivațiile care m-au determinat să scriu 
un eseu istoric despre care voi vorbi Biblioteca "Runiverse" MNO NOBODY 
STATWU F PROF A eu BBIEHCKATO a po-svoemu" Dar dl prof BBemenckui eTnMb 
npoBeuaHieMb Moero WcTopuueckaro ouepka He mocryBneryerca În 
podstrochnom zambchanii K eromy &stu el oHbaeTb MHe BHyuenune, koTropoe 
MHE BHyWEHHE, KOTOpoe MHE BHyWETb MHE BHymueHue, KOTOpoe MHe BHyueHue, 
KOTOpOe MHE BHyWETb MHE BHyWUETb BHyWEHWOp, KOTOpoe MHe BHyueHne, TOopou 
MHE BHyWeHHe, KOTOpble MHE BHymueHue, KOTOpble GbiTb BbinucaHHbiM 305C 
ENWKOMb, XOUa BOMbI 3apuy BonncaHHbiM 6ynyuuxb cnaBunTeneu punocoţcko- 
KPUTAUECKUĂA CTaTHB B Ayx r npoțeccopa - KpuTuka: "Și Kb ueMy Gino 
OTCTyNaTb, -NUWEeTb OHb,-OTb WCTOopuku cnoruBceica terminologie? Cnbnasb 
3T0, r KapuHckui nomxeHb Gbin pacronurb Hebckombko crpaHuub (no-i) Bbl 
mpoBezonHo Toro, urrei MIN xuramu » Emy Take nocryner Oare cartea lui ar 
fi devenit și mai lungă sau mai puțin clară, dacă ar fi rezistat 
terminologiei istorico-filosofice și în locul cuvintelor "dogmatic" și 
"critic" ar fi folosit cuvintele: dovedit, nedovedit etc d? Astfel, 
explicația istorică și dovada faptului că Kant însuși s-a prezentat în 
"Critica" sa stă în punctul de vedere al aceleiași, în esenţă, ela 
crezut în dovezile conștiinței imediate relativ la cunoașterea acestor 
din urmă premise, care a fost contrar înţelegerii corecte a lui 
Descartes și Leibniz, - că el Gnuxoe npenmecTrBeHHukn,- Moe ucTopnukoBe 
mnpoBe3oBe n pa3bacuie eroro gakra pna r prof BBemenckaro ecTb TONbKO 
GesutnbHoe n maje nňBHOe pa3bacHie moeň npoBemnoe repminonori Dar dl 
prof BBemenckoMy Mano bno n NOCMBATCA Hagb MOEW HaWBHOCTUW, C KaKkOb A 
uy ubnbii cTrpaHuuy crpaHuuy-dela Ye3Huuy croamaro Pe p el îmi sugerează 
deja că este posibil să-l infirmăm pe Kant "nu altfel, așa cum înțeleg 
sub cuvintele critică și dogmatism nu ceea ce vrem; și la ceea ce 
podrazumbvaete însuși Kant"; a Bbi NoAcTpouHoM» npuMbuaHuu K cTp deja 
convinge cititorul că în paginile specificate ale cărții mele ridic 
întrebarea "ce semnificație ar trebui să li se atașeze termenilor 
stabiliti istoric pentru a putea aplica cuvântul "dogmatism" lui Kant 
însuși (și mai mult ca să nu stea pe propriul punct 3pbhuA)"; sau, cum 
se exprimă criticul meu la p , la p no- cBoeu KHuru a "3aBomy pbub o 
TOMb, Kakb cmebnaTb, UTOGbi MOXHO Gbino NpuMub O TOMb, Kakb cmebnarb, 
UTOGbl MOXHO bO NpWMUub NpPuMUb O TOMb Mb" Ta- , KuMb 06pa3bMb, 
nepeTronkoBbiBanue eTtnxb (no-i6) crpahnuub Moei Biblioteca "Runiverse" M 
KARINSKIII KkHuru umeTb crescendo n crescendo: n3b HauBHaro pa3bacHia 
Moe npoBeicTrBo TepmiHonorii r prof BBemeHckuu menaeT» yka3aHHbii 
CTPaHWubl OueHb HEAO3ZBONNTENbHOÑM 3aMBHOA TeMHONOruu TeMHonoruu Kahuupi 
BONUTENbHOA EpeHHoi NponuTKoW BbiG6uneHHoA npunaTb TaKOW CMbICIIb TePMHHaMb 
TaKO/W MbICIIb, UTOGbi nonb "dogmatism" a gunocoțua Dar dacă folosirea de 
către mine a termenilor "dogmatic" și "critic" este inadmisibilă în 
cazul filozofiei lui Kant, în locul aceluiași sens, care este legat de 
el, filozofia critică însăși, de ce? prof BBenenckuui He pazeacHuni 
3TOrO CMICNA vn He Nakah, B KaKOMb Xe NPHHOWEHUHU HaXOMUTCA cMicna M He 
Makah, B KaKOMb Xe NPHHOWMEHUU HaXOMUTCA HaXOMWTCA CMBICIU CMbICIUHb Mb 
TepHaMb, Kb CMCINy, KakoW npumaeTb nmb Kantb? De ce nu a explicat în ce 
a constat abuzul? Dacă este adevărat, după părerea lui, am inventat în 
mod deliberat un sens special pentru termenii "dogmatism" și "critică" 
pentru ca filosofia lui Kant să se încadreze în "dogmatism", de ce nu 


s-a deschis, nu a explicat cititorilor toată nefirescitatea legăturii 
cu acești termeni ai acelui sens, care A nogbickan ANA HHXb TONbKkO 
3aTBMb, O0ObABNeHHble Bigb Binb BiNiMiT 3aTbN0T 3aTbMe a mmeimb dogmatic? 
G prof BBemenckui xopowo 3HaeTb de ce nu a trimis totul la asta El știe 
că conceptul pe care îl asociez cu termenul "critic" este acea 
cunoaștere științifico-filozofică ideală, care, după cum reiese clar 
din eseul meu istoric, este similară cu gândirea lui Descartes, 
Leibniz, Hume și Kant și cu pe care le-au schimbat doar involuntar sub 
influenţa dogmatismului El știe că acest concept este același ideal pe 
care Kant a vrut să-l exprime în termenul său "critic", dar cu care a 
eșuat la primul pas, a eșuat în toate încercările sale, "prin 
dogmatism" În eseul său istoric, "dogmatismul" lui Kant am pus în 
faptul că el însuși a introdus în "Critică" ultimele mesaje de 
cunoaștere direct acceptate din încredere în conștiința imediată fără 
nicio analiză, fără nicio justificare științifică pentru această 
certitudine imediată Și Kant însuși în propria sa logică, publicată de 
Gottlob De asemenea, a publicat o metodă critică și Biblioteca 
"Runiverse" NO MOBOQY STATWUM F PROF A, eu BBIEHCKATO gott ucrounuu 
OCTaBNeHHUA n npemHauepTaHui n OCTOHaHuA, Ha xoHeñ»b» onn onnpaw^cayy^ 
KxrcbT )*) El însuși, în prefața "Criticii", și-a pus sarcina de a 
oferi dovezi satisfăcătoare ale legilor, care se bazează pe principiile 
naturii, precum și pe amploarea experienței subiectului G prof 
BBegeHcCkn B MUHHOMb H3b CBONXb Onponz3Bogb CounHeHui**) samb stavitb 
pannyne MenyXMaTHXb O0NpPou3B0nb COUHHeHHU**) ocTieMb B TOMb, YTO YTO W3b 
n3b Huxb "predopolagaet» anumite principii generale, de exemplu, legea 
cauzalității, spațiului, timpului etc d , corect recunoscute, cunoscute 
de ei înșiși, dostovbrnimi Și, până la urmă, pe paginile cărții mele 
citate de ei, nu le-am menționat decât serios și imparțial aceste semne 
lui Descartes, Leibniz și formulării întrebării în Critica rațiunii 
pure ***) și am arătat că un întrebarea în raport cu ultimele premise 
ale cunoașterii apăruse deja cu Descartes, și nu cu Kant, și toate erau 
confundate în dogmatism, neexcluzându-l pe Kant, deși fiecare era în 
felul său N Bor, ƏTOT, xe camii r prof Vvedenskiy, care a scris cuvinte 
citate acum despre dogmatism și critică, îmi sugerează că este 
imposibil să-l judecăm pe Kant, înțelegând prin cuvintele "dogmatism" 
și "critică" ceea ce vrem; el va sugera cititorului că eu am inventat 
în mod deliberat un astfel de sens al acestor termeni, care să ofere 
ocazia de a-l proclama dogmatic pe Kant; oHb xe vesel podshuchiivaetv 
naj tm», uTo a ubnbii cTpauy Hanb nycTtoň ycTraHoBkou npoBei TbMinorii 
Involuntar multe sunt prezentate, uro HoBoorkpbirue r prof BBemeHckuM 
METOHbl MocTynnu 3mbc cBoero ancore, uTo 3mbc MbeMb OmuHHb n3b Mauuubc 
cBoero anorea, uTo 3gbc MBeMb ODMHb n3b Mawnwwb MauuubTe MNYYHb NNyub 
mnnyw o, *) NonuepkuBaHue kakb 3n5c, Takb n npumeuarune mate Bbi cnameb 
Kanra n r prof Imi aparține **) "Onbir» mocraHenua Teopii Marepii", p 
***) Pe paginile cărţii mele, voi vorbi despre critică și dogmatism ca 
răspuns la întrebarea "Critică" 3arbMb A ToTruacb xe (cTp n6) 3aMbuav, 
uTo "dogmatism", BKpaBuuu Bbi NocTraBHuA Bonpoca, MOj GbiTb cHuTar ero 
pebuennem" Și atunci toată cartea mea, luată în cer, dovedește că acest 
dogmatism nu a fost rezolvat de întrebările lui Kant despre adevărurile 
evidente Biblioteca "Runiverse" M KAPMHCKMM Cât de simplu și ușor poate 
un critic învăţat să facă faţă celor mai neplăcute fapte pentru el 
Opisyva uunraren nieMi, Cb NOMOUM XOHOŬb r prof BBeneHckuu ycBoAjer 
MHE MHeb5HUA, Ha camomb peneb MHeb He nompoxuBamua, a nepeGpan împotriva 
aproape tot ceea ce el a obiectat din cartea mea) Mne ocranoBka ka3aTb 
HECKOIbKO CINOBb O TOMb, YTO OHb 3AbC ropoBnTb O MOeMb OTHupo mn Kant o 
ueMaTH3Mb Kareropii 3aTporuBaA yxe B MOnyHM oTmenb cBoei crparuuue 


OTHOoueHue Moe K yueHup Kanra o Bpemenuy, r prof Vvedensky nu s-a 
reţinut, pentru a nu-l prezenta cititorului în lumea falsă În interesul 
acuzației principale, pe care mi-a adus-o în partea a treia a 
articolului său, a fost necesar ca el să trateze învățătura lui Kant 
despre timp într-un mod diferit față de celelalte puncte de vedere ale 
lui Kant și a renunţat complet la ea din considerare Si vot, pe str OHb 
OTMbuaeTb, UTO A pa36apuh OTpbiBKH n3b ECTETHKU c npocnogHomb yueHuA o 
Bpe**) Așa cum Estetica lui Kant prezintă doar învăţăturile despre 
spațiu și timp cu concluzii epistemologice din ea, cititorul trebuie 
neapărat să concluzioneze din cuvintele criticului meu, că atunci când 
analizez Estetica ating doar învățăturile lui Kant despre spațiu și 
omit complet învățăturile sale despre timp Dar dl prof Vvedensky știe 
că acesta este un neadevăr complet Ambii studenţi sunt discutaţi cu 
mine *) Pe str Criticul meu încă mă acuză că îl văd pe Kant în ordine 
arbitrară, nu în ordinea lui Kant, și nu explic motivul pentru aceasta 
Într-adevăr, în cartea mea direct și clar nu se spune, de ce în unele 
cazuri mă abat de la ordinea lui Kant în analiza lui Kant Dar mi s-a 
părut că în propria mea analiză era de înțeles pentru cititor să indice 
motivele retragerii Am văzut prima analogie după toate celelalte pentru 
că mi-a fost arătată la p , oHa y Kanra orcTrynerb orb oGmuaro nnana 
npose30B8b Hanorui Am înţeles doctrina conștiinței de sine 
transcendentale după învățăturile lui Kantona despre baza doctrinei, 
deoarece prima dintre aceste învățături este importantă pentru mine nu 
de la sine, ci doar în măsura în care mi se arată la p -i o, TyriHb 
MBICII, KOTIOT HENBWXWMOCTb AIA COCTOANbHOCTU KaHTOBblXb NpPoBe30Bb 
OCHOBONOHAM **) Uro raueca He pa36opa, a camaro npencraBHuA yueHua 06» 
eToMb npomenb, TO Ha cTp criticul meu spune, uTo y MeHa HebTb npocrania 
yueHuA n o mpocTrpaHcTBE, n TaKWMbbbb C 3T0M crpancTBb, npocrania 
npocrpaHcTrBb aHnoe y MeHa o npocrpancrBb n Bpemenuj Biblioteca 
"Runiverse" NO MOBOOY STATMMN F PROF A eu BBIEHCKATO rca B Moeu KHurb 
Be3nt, rab 3T0 MoxHO, contagiune; Be3b,- 3a WckmioueHieMb, KOHEYHO, 
CCbINOKb Ha HOBbňwWna yueHuA Oo mpocTrpanHcTBb, Takb Hu napocrpancTBb, Takb 
Hu Kapnokb Ha HoBBWmuuA yenn o Bpemenub HebTb, - se spune clar nu numai 
despre spațiu, ci și despre timp Judecând după cea de-a treia parte a 
articolului, este necesar să cred că criticul meu nu este mulțumit de 
mine pentru că nu explic și nu înțeleg conceptele lui Kant despre 
manifestările sentimentelor interne, tocmai modul în care apar; Dar, 
din nou, acest lucru se aplică în mod egal fenomenelor sentimentelor 
interne, precum și manifestărilor sentimentelor exterioare și sunt 
prezentate următoarele cuvinte prof Vvedenskago etymi He oGvABsneHunrca 
Conceptele de sentimente externe și interne, precum fenomenele, nu sunt 
explicate sau discutate de mine, pur și simplu pentru că consider că 
este posibil să dovedesc inconsecvența învățăturilor lui Kant despre 
cunoașterea speculativă, fără a intra în această analiză, ceea ce este 
foarte dificil fără a-mi expune propria viziune asupra lor și această 
expunere nu a intrat în sarcinile cărții mele Pe p - , în interesul 
celei de-a treia părți a articolului său, criticul meu încearcă să-mi 
întărească vinovăția, să arate motivele speciale pentru care a trebuit 
"să nu o las fără analiză" învăţăturii lui Kant despre timp El spune că 
nu recunosc niciodată învățăturile sentimentelor interioare, deși 
vorbesc adesea despre conștiința de sine, "cu privire la care Kant o 
cere, astfel încât să nu fie deloc confundată cu sentimentele 
interioare" Știu bine ce cerea Kant, ca să nu amestece conștiința de 
sine transcendentală cu sentimentul interior; Dar știu și foarte bine 
că Kant nu a cerut niciodată ca învăţăturile sale despre sentimentele 
interioare să fie înțelese acolo unde subiectul discursului privește 


conștiința de sine transcendentală și nu atinge deloc învățăturile 
despre sentimentele interioare Și aceeași precauţie a lui Kant - de a 
nu confunda învăţăturile sentimentelor interioare cu învățăturile 
conștiinței de sine transcendentale - și-a avut sensul în urmă cu o 
sută de ani, când a apărut "Critica rațiunii pure", iar contemporanii 
lui Kant nu s-au putut orienta în ea deodată Și în timpul nostru, 
desigur, nu există un singur manual prost despre istoria filozofiei, în 
care să fie tratat despre sentimentele interne și despre conștiința de 
sine transcendentală, deoarece este vorba despre unul și același lucru 
Nu este mai puțin interesant faptul că dl prof BBenenckaro pa3bacHie 
onocararo npimiBneHua Moero Biblioteca "Runiverse" M KARINSKIII 
pa33Muna yueHna KaHra o memaTu3M5 UHCTblXb NOHATWUA, Unu kaTeropui 
Învățătura lui Kant despre schematism nu se referă la subiectul meu în 
sine; prin urmare dl prof BBenenckui H3bickuBaeTb, NepeBonHo OCKONOHyH, 
TăKb KaKua, Upe3BbluaMHyH0 upaHuy-CTaBo BeTb CTaH BeTb Oro yueHua OHb 
TOBOpnTb Ha CTp : "g KapuHckuă Ha cTp - pa33MunaTenb BOnNpocb: MOXeTb NN 
CaMOCO3HaHHe NOAHHHUTb ABNEHUA KaTEeropuAHuHA KaTeropuAMb, CHA, CnHaHb, 
CHA,3HaHne b, TOBOPUTb: HebTb, He MOXeTb A Bbi TO Xe BpeMA Hurmb He 
pa33MuparTejy yueHua o meMaTu3Mb5 WWcTaro pa3yMa, B HOTbbbru3Mb 3T0 
NpomyMeHie npoBeuaeTcA upe3b NOMpecTbCTBO BpeMeHue" N3b 3THXb CNOBb ANA 
UAHTaTbA BbIXOMUTb, Kakb ncnoBe Sunt vinovat de o crimă îngrozitoare 
împotriva lui Kant, Kakb uncnoBe, dovedind imposibilitatea de a explica 
subconștiința de la subconscendenţa la tăcere a categoriei de 
subordonare a tăcerii o asemenea învăţătură a lui Kant, care de aceea 
explic această posibilitate La urma urmei, ce s-a scris despre critici 
prof Probabil că cititorul nu va fi surprins când va afla că 
schematismul categoriei este legat de cealaltă latură a lucrurilor, nu 
de aceea, față de care obiectez la paginile cărții mele ale autorului 
citat, și, prin urmare, nu poate da absolut orice pentru a rezolva 
aceste obiecții Care este schema conceptelor pure după Kant? Ce rol 
joacă ea, conform învăţăturii lui, în procesul cognitiv? Pa3cymokb Haub 
rpanxeb OTb ABNeHuA 3akoHocoo6pazHocru, oÔ Tunb KoneHoi Bbipcab 
BblpucTaxa BneHuu 3akoHocoo6pazHocru MNogb WKEMOA UuCTbIX NOHATUHA 
pa3yMbercA onpenbneHHbii NopAnkab ABNeHHĂ B BpeMeHuu, C TropenbneHnHbii 
nopagkab ABNeHuA B BpeMeHuu, C TropenbneHHbii nopAnkab b mano 
Co3epuaTenbHoe, HoramHoe Bpez&e pna TON nnn npyrue cTpaHbi 
3akoHocoGpasnoco6paznHocTru, Tpez3ëe gna TOM unu npyrue crpansi 
3akoHocoGpazHocru, Tpcymg Schema este necesară pentru punerea în 
aplicare a legii: fără ea, legea nu ar putea fi exprimată în 
contemplație, prin urmare, nu ar putea fi dată direct lumii De exemplu, 
legătura cauzală dintre două fenomene A și B în ordinea contemplativă a 
fenomenelor în timp se exprimă prin faptul că unul dintre aceste 
fenomene, de exemplu, fenomenul A, este întotdeauna urmat în timp de 
altul - B, și să nu fie această secvenţă corectă de fenomene dată 
contemplativ On chiar și pierdut ar fi pentru noi cBou onpenbnennHbii 
CMBICIIb, TâKb KaKb 3ak0Hb "A ecTb pa3yBaHue B" n nrponas Biblioteca 
"Runiverse" NO NO0BONY STATMM F PROF A eu BBIEHCKATO pna name mbican 
TONbKO onpenbneHHbiA CMbICIb Npn BpeMeHu B TepMuHaxb BpemeHne, T -e Korpa 
Mbi npegnaraemb ceôb nnn MNCIVNMb, YTO 3a ABNEHHEMb A BCerma AOBONBbHO 
CNeNOBaTbHO CNemoBaTb BPbrimoBaTb Bpbi Hnemb e B Pe de altă parte, fără 
această expresie contemplativă a legii care este percepută de noi, 
legea nu poate fi stabilită științific de noi, astfel încât instalarea 
ei se reduce Întotdeauna la o linie dreaptă la capătul capătului 
KOCBEHHOMy KOHCTaTNpOoBaHno NpaBunbHaro cnegoBaHna B Bpemenu ABneHua B 
3a ABneHneMb A Bb eTOMb cocTaBKab 3HayaHne mekMab YnCThIXxb NoHaTiŭ Dar 
pentru ca această sau altă lege specifică a cauzalității să fie 


exprimată contemplativ în ordinea temporală a percepţiilor noastre, 
astfel încât, folosind această ordine contemplativă, am putea constata 
că această lege particulară - cu siguranță, împreună cu diverse altele 
- este o lege valabilă , ynpaBnenunuu i aBneHiAM,-ANA 3TOro Heo6xonumMo 
ocoGenoe ymo6nie Dacă se presupune - așa cum presupune Kant - că în 
afara noastră nu există vremuri și evenimente care să condiţționeze 
ordinea percepţiilor noastre, atunci pentru formarea acelei sau altei 
ordini contemplative specifice a percepţiilor, este necesar ca sau 
puterea creatoare a imaginaţiei, care după Kant trebuie să genereze (ne 
mnecb ouyueHiA, HO) nopankab omymeHiă, ea nu a fost lipsită de sens în 
propriul act creator, ci ea însăși era ghidată de reguli Kant dlya etio 
tssili subjaet ee transcendentalnomu samosoznanii, un samoe eto 
samosoznanii considerat ca purtător al dreptului de tip general, 
exprimat în categorie Pe acele pagini ale cărții mele, care sunt 
marcate prof BBemeHcKkuA, A Npouu3biBa yuto npn NoMouu eroro oGmaro runa 
3akoHocoGpa3HocTu TBOTOpuneckocoGpa3Hocru TBoTopunbGenckui oGmaro runa 
AXEHUA He MOXET HaTb OWyWeHuAMb comanda, COOTBETCTBYHMaro mekaMaMb 
kareropui Categoria generală a cauzalităţii, de exemplu, cere de la 
această forță doar distribuția impulsurilor într-o astfel de ordine, 
astfel încât să poată fi creată conform legilor unor legi stricte Dar 
nu include legile private în sine, nu indică ce anume este și cum anume 
ar trebui să fie conectată cu legea Br Heñ ne npenonpenbneno; și de 
aceea nu este capabilă să indice puterea productivă a imaginaţiei, ce 
ordine trebuie să dea concepțiilor pentru a obține această idee _ 
specifică sau generală, ci doar Biblioteca "Runiverse" M KAPAHCKUU 
complet determinat, cosmosul cu legi determinate Este clar că schemele 
categoriilor nu pot da exact nimic pentru rezolvarea acestei 
dificultăți Schematismul în sine nu poate fi pus în mișcare, expresia 
contemplativă a asemănării legii nu poate fi realizată, forța creatoare 
a imaginaţiei, ca să spunem așa, nu se poate mișca dintr-un loc în 
altul, dacă indicatorul pentru procesul productiv nu se dovedește a fi 
un tip concret, complet determinat de asemănare cu legea, și nu oGumi, 
poBHO Hnuero KkoHeuHo He onpenbnarouui, Tun» kareropri Însăși problema 
purității sau a conștiinței de sine transcendentale și a stăpânirii ei 
asupra manifestărilor, nu o pun deloc pentru că ea însăși este legată 
de subiectul meu El îmi este necesar doar pentru că unele dintre 
gândurile exprimate de Kant cu privire la această chestiune, așa cum 
este explicat la începutul § din cartea mea, completează insuficiența 
dovezilor lui Kanto, clarifică ipotezele necesare pentru validitatea 
acestor dovezi 3aubm» xe r prof Vvedensky îmi reproșează ceea ce sunt, 
negând posibilitatea ca conștiința de sine pură să creeze un cosmos 
legal, fără a vorbi despre schemele de categorii care ar explica 
această posibilitate? Nu a văzut el că nu am obiectat contrar a ceea ce 
am explicat schemei și nu a citit în cartea mea explicația motivelor 
prin care ridic problema stăpânirii conștiinței de sine pure asupra 
materialului contemplativ? HemocraTku, KOTOpou OTKpbiBaeTb B Moe KkHurb 
r prof BBeneHcKuă BO MyTyHbM OTmbnb CBOeW cTrpaHuua, Bbi neuaTb OHb B eg 
Tpejemb» ormenb 3mbc» (crp - ) el explică nx n3b coBeMmeHHaro HenoHuMaHuA 
MHbiň KaHToBoi ġnnocopnn Voi vorbi despre neînţelegerea mea despre Kant 
în a doua jumătate a articolului meu Ho uro raueca HecTraHTaTKOBb Moeu 
KHUTU, MpPOucxonAuux, no MHebHub r prof BBenenckaro, n3b 3Toro 
HENOHWMaHUA, TO MOŭ KpuTuHKb, evident, este nedrept față de sine și își 
ia de la sine ceea ce îi aparține cu orice drept În prima jumătate a 
articolului meu, am vrut să refac justiția ruptă și să explic că aceste 
neajunsuri sunt explicate complet și complet prin invenţia lunii prof 
BBepenckaro, - nou deschis cu metode de critică științific-filosofică 


(Urmeaza continuarea) M Kapunckuu Biblioteca "Runiverse" 0 nouă carte 
despre istoria religiei grecești Erwin Rohde Psihicul Seelencult und 
Unsterblich-keitsglaube d Griechen Freiburg i Bresgau Mohr (+) 
Această cercetare remarcabilă include un eseu complet despre 
dezvoltarea credințelor grecești și a celor prezentate despre suflet și 
viaţa de apoi Ipeueckaa penurua nu a cunoscut niciodată dogme, nici 
cărți sacre și nu și-a oprit credințele în formule abstracte Este în 
primul rând un sistem complex al celor mai diverse culte tribale și își 
exprimă credințele în ritualuri, cult și obiceiuri, care sunt adesea 
reprezentate în moduri foarte diferite Prin urmare, studiul religiei 
grecești este un studiu comparativ al credințelor și reprezentărilor, 
reflectate în culte, rituri, obiceiuri și legi, precum și în producția 
de gânditori și poeți greci separati și în literatura națională Br 
oOnacT B&posanri relativ la suflet și existența postumă, ne întâlnim 
cu cele mai timpurii timpuri cu mai multe diferite, paralele între ele 
In epopeea lui Homer, poporul grec apare deja în faţa noastră cu 
viziuni religioase asupra lumii extrem de complexe și determinate Mexny 
TbMb eme mo lomepa B 3arpoGHbixb npennoxeHuax rpekoBb Gynu bnn 
NPON3HbIXb NpOon30HXb npennoxeHuax rpekoBb Gynu Gbinu npou3oHbăTu BCE 
mMpon30HXb A3H c u3MbHeHuemb cnozea nonepenua Packonku oôpa30Bab, YTO B 
enoxy mo nepeceneHuA HOpAHb [OMepoBCKWMb NPOPOHHbIMbIM KOCTPaMNOBPaM 
KocTpamoBa nůcknů cnoze6» npoțepenua B semn, -norpeGenua C yrBapr n 
3oppam (str ); Biblioteca "Runiverse" KH C TPYBECKOW pietre funerare 
erau adaptate pentru sacrificii ulterioare, dotate cu deschideri sau 
caneluri speciale, prin care sângele animalului sacrificat trebuia să 
curgă în pământ (str ) Amenajarea atentă, uneori luxoasă, a mormântului 
din perioada miceniană indică dezvoltarea cultului morților și a celor 
corespunzătoare care îi sunt prezentate Între ei în Homer și, mai mult, 
în partea antică a epopeei, sufletul este doar o umbră neputincioasă, 
fără sânge, asemănătoare unui vis, străin vieții și conștiinței Fantome 
asemănătoare, închise pentru totdeauna în "casa lui Hades", în 
întunericul subteran, rupte complet de lumea celor vii, de orice 
relație cu cei vii [omepb He 3HaeTb Hu cTrpaxa nepenb NOKOWHHKaMU, HM 
HEKPOMaHTHU nnn naHkaHuA MepTBbixb "In acest fel, lumea sfântului Homer 
este eliberată de fantomele nopții (pentru că psihicul fantomei 
încetează să mai apară chiar și în vis după ce trupul este ars); Lumea 
lui Homer este eliberată de acea misterioasă putere necurată a 
mormântului, înainte ca teribila zeitate a lumii să tremure 
superstițiile din toate timpurile Morții sunt lăsați în viață Numai 
zeii stăpânesc lumea, nu fantome palide și lipsite de carne, ci imagini 
îmbrăcate în carne și sânge nemuritoare, care trăiesc pe vârful 
strălucitor al Olimpului, în lumina unei zile senine Hapuany c HuMu 
HebTb TEMHblXb, DEMOHUUECKUXb Cb KOTOpblA bi napanu3oBanu, oôpazoBann, 
oGpazoBanun (o6pazosanu, o6pazoBanu rpa3uxxb Cbn KOTOopbi4) Dar Rode arată 
că ceea ce este reprezentat, care alungă toate forţele demonice din 
lumea umană, nu este nici original, nici general: nu domină nici după 
Homer și este doar expresia unei tendințe deosebite care predomină în 
epopee În primul rând, în legătură cu studiul cultului morților în 
vremuri mai recente, nu este greu să găsim la Homer însuși multe 
rudimente ale unui astfel de cult, care presupune o reprezentare cu 
totul specială a morţilor, ca un teribil și demon puternic puternic, o 
reprezentare care este evident foarte veche și în același timp diferită 
de imaginea blbdnago a "psihicului" lui Homer Cu amabilitate se referă, 
de exemplu, la întreaga poveste despre înmormântarea și memorialul lui 
Patroclu (cartea a Iliadei) cu sacrificii umane și alte sacrificii, cu 
jocuri memoriale și triznoy, - într-un cuvânt, cu toate ritualurile 


complexe ale cultului antic , care este aproape fără urmă șters în 
celelalte părți ale epopeei Biblioteca "Runiverse" 0 CARTE NOUĂ DE 
ISTORIA RELIGIEI GRECE Potrivit cercetătorului, o serie de evenimente 
importante din viața națiunii grecești, în special, strămutarea 
triburilor nordice, au strămutat fosta populație din mormântul 
părintelui, au eliberat în mod firesc schimbări semnificative în cult; 
oGbiuai coxxeHua, cMbHuBuui oGbiuai Gepenenua Mepenu eMurpupoBaBuuxb 
NNEeMeb, TaKIOXeN BHKXb Ta MepmBbixblx: BEcTE c HnxennňHnemb Tbna Bb3Bana 
Bb3KaA OGbABNEeHUA Mexgy MegBemnyo Mbb Contemplarea aristocratică a 
lumii a lui Homer este pătrunsă de o tendinţă specială: exclude în mod 
deliberat orice misticism și diabolic al oamenilor de rând, amestecul 
arbitrar al "necurăției" în ordinea mondială a frumosului Ha-ryadu c 
onnmnnųamn [oMepb He 3HaeTb meMoHoBb, chtoniche-ckux GoxecTbt, 
repoesb-npemuoBb, Și nu este mai puțin, așa cum se spune, că epopeea nu 
a putut șterge complet urmele tuturor acestor lucruri In special în 
părţile ulterioare ale acestuia, ca în X sau XX din "Odiseu", găsim un 
set de referinţe nepreţuite la cultul morților, contrar concepţiei 
religioase despre lume a lui Homer (vezi, de exemplu, X, ) - și XI, -) 
O examinare a ceea ce este prezentat despre psihicul și regatul 
subteran al umbrelor, Rode trece la "insulele fericiţților" și la saga 
despre răpirea și transferul favoriților aleși ai lui Dumnezeu în lumea 
divină binecuvântată (p ) - ) în legătură cu povestea lui Heziod despre 
soarta oamenilor de aur, argint și xenb3naro Bbka Bb 3T0M cka3anii 
Poge BHmUHTb OQHO H3b MHHUb yKa3aHnň Ha CcTapuHHbiA KynTb NpenuTb OAHO N3b 
MUHHUb yKa3aHn Ha CTapuHHblA KyNTb NpPenTKOBb NPenTKOBb,-THKOBb B CBOEMb 
Pa3BUTHU n NpPOLEMy npoyebųnňca TONbKO Ha OTAANEHHbIX MpaoTueBt, B 
OTNUUEBb, B OTNWUEBb, B OTHUHUEBb OTINUŲEBb OTNNUEBb OTNNUMĂCA TOMbko Ha 
OoTmaneHHbix Xb nokonbhnů Forma originară a existenței postume este 
reprezentată de locuitorii vii ai mormântului, morții zeificați, care, 
după trădare, s-au ascuns vii în pământ și au dus în lumea ei de jos o 
viață nemuritoare (H6hlengâtter Bergentrückung, - ) Astfel sunt 
Trofonii, Amphiarai și altele (cultul cărora este legat de cultul 
mormintelor și al necromanției); cnbgbi GbiuHbiă BbpoBaHnň MOXHO HaăTu n 
Bbi enoc ( sl ) In toate cazurile și sub pământ și pe insulele 
binecuvântaților, viața nemuritoare, diferită de existența umbră a 
acestora, aparține numai ființelor îmbrăcate în carne și oase, precum 
zeii olimpici 0 bezsmertii suflet, în afară de trup, nu există idee: 
sufletul, îndepărtat din trup, și există aceeași moarte Bonpocsi 
Ounocoţuu, KH Biblioteca "Runiverse" KH C TPYBECKO 3a o6croiWTenbHbM 
pa36opoM ornenbHbix mpemnoxenne 06» ano-: eeo3b coMTapHbix cerab rnapyka 
b (str - ) Bb KOTOPOMb Pope BngnTb þopmy uHckoHHaro KynTa NpemkoBb Bbl 
oTnuune otb nosghbñwTtaro kyôñňwTtaro kyGuraro kynta npenkoBb Autorul se 
opreşte asupra trăsăturilor speciale ale acestui cult (de exemplu, 
asupra venerării relicvelor și mormintelor eroilor, și sl ) și asupra 
celor legate de acestea, distinse de psihologia lui Homer și, în 
același timp, urcând în adâncime antichitate Acestea sunt prezentate, 
la fel ca și cultul eroilor, temporar suspendați în dezvoltarea lor, 
"înviaţi", vizibil, probabil, începând cu secolul I, și "dezvoltați", 
exercitând o influenţă din ce în ce mai puternică asupra cultului 
morților oGbekT, Cb jbbb OTpaxaerTcA KynTb repoeBb Bbi NOCNBAHUA BCeMHaA 
A3bluecTrBa (cf și sl ) Eto mnebnue Pone, după cum pare, trebuie limitat 
la unele limitări și corecții Bo-npuxHyb, yka3aHunA Ha Takoň KynTb, 
WHPopMauuA NO KONHuECTBYy, HO Bb3ApPAaMHbI Bb3aKH BCTHHUNA NO KONNYECTBY 
de exemplu, comemorarea Patroklai), Bbmuenua n Bbi enoct În al doilea 
rând, decorul epicului, ale cărui evenimente au loc printre eroii 
"evlavioși" în viață, sunt atât de aproape de zei încât sunt fantastici 


într-o măsură semnificativă, după cum se știe, cel mai epic este 
capabil să idealizeze eroii , al cărui cult, evident, exista chiar 
înainte de Homer In al treilea rând, în cele din urmă, dacă în epopee 
există o tendinţă "seculară", lumească, așa cum este exprimată în 
Rhode, și ostilă cultelor htonice ale Usopsikh-ului, este imposibil să 
vedem în ea expresia generală a mișcării religioase nu numai din toate 
triburile grecești, dar chiar și ale tribului ionic în întregime În 
ceea ce privește diferența dintre cultul eroilor și strămoșilor și 
cultul morților în general, acesta este un fenomen general pe care nu 
îl întâlnim într-o singură Grecia și care, ni se pare, nu necesită 
nicio întrerupere a cultului a morţilor KynbTb MeprBbix 06bek, urm, 
TouHbe, Ky/bTb Kaâxmaro MepTBaro B OAMbHHHOCTU, HOCuMUTb complet cbileMuTb 
MepTBaro aTepb; cultul progenitorului, al eroului, al moștenitorului 
prințului are caracterul unui guvern public sau de stat Un erou 
aparține unei simple victime, ca un zeu al unui demon: cum este un zeu 
acel sau alt demon, folosind un cult comun, având cunoștințe de stat 
Biblioteca "Runiverse" 0 CARTE NOUA DE ISTORIA RELIGIEI GRECE yenme, 
TaKb repoň ecTb MepTBbiň, 6ny3yiouuuica KynToMb» bolbe unu mbe u3BecraBHoi 
coųonan Couonan,npounanb ,nouna rocymapcrao Însuși Rode indică ce 
semnificație au avut eroii în cultele ancestrale și cum, de exemplu, 
organizarea artificială a fil și demului din Atena, care a înlocuit 
vechea organizare ancestrală, a păstrat forma cultului ancestral al 
eroilor Po mbp ycnoxenia nonuruueckoro paziBirua în mod firesc, sunt 
recunoscuți ca eroi, apreciaţi de toate uniunile de familii sau 
națiuni, sau în cele din urmă, pur și simplu de corporaţii și asociații 
de orice fel Încetul cu încetul, în legătură cu destrămarea vieții de 
familie și democratizarea religiei, numărul eroilor crește nemăsurat: 
onoruri exclusive sunt acordate cu atât mai mult și mai obișnuiți () 
Am urmărit dezvoltarea cultului eroilor, modul în care acesta a trecut 
la cultul sufletelor în general, examinând ulterior cultul 
divinităților htonice (subterane), cultul morților (și riturile 
funerare) și elementele cultului morții în locul sângeros 
(reprezentarea Erinniei) și legea penală a grecilor, în care persecuția 
ucigașilor 3mec W3cnenoBaTenb Takxe OTMeuaeTb apxanuecKkuA ueprbi, 
MPOUHOCTb CTEepTbA B enocuaerb enocycBA, b, o0Gbiuab n npasb mo mawnubca 
no3gHnx Bpemen Apoi sunt capitole despre misterul Elevsinskih ( - ) și 
despre reprezentările lumii mormântului în poezia și arta timpurie (de 
exemplu, fresca Polygnota), care este sfârșitul primei părți a 
studiului Bo BTOpoA uacTu (BbiuenueA OTAbNHbM BbINyCKOMb ABa roma nocneb 
mepeBoi) Pone ocTraBHunATbBa BN HuATbBa nocneb nepeBou bpbi Bbi Gescmeprie, 
T -e în cea mai înaltă formă "divină" a vieţii postume fără sânge 
Potrivit autorului, reprezentările originale, înrădăcinate în cultul 
sufletelor, au fost epuizate de credința în fantome și morți vii 
Pravda, prezentată de patriarhi, oamenii epocii de aur, a permis 
posibilitatea unei alte vieți mai înalte dincolo de mormânt, iar cultul 
eroilor le dădea mâncare și ceai Br To xe BpeMA MucTepii, paBnBauuAcA 
în secolul al VII-lea Dar misterii au testat asupra ei înșiși o 
influenţă puternică a originii grecești, religia lui Dionysos, care a 
apărut prin mijlocirea orficilor și a gândirii grecești timpurii * 
Biblioteca "Runiverse" KH C TPYPECKOU Capitolele despre "Cultul grecesc 
al lui Dionysos" ( - ) și despre pătrunderea sa în Grecia ( - ) nu sunt 
cu greu cele mai interesante din toate cercetările Rode dă 
caracteristica excelentă a cultului grecesc original, cum ar fi "dansul 
spiritului" sacru, analogii căruia îi indică în același mod ca și 
dansurile celor cu pielea roșie și ale altor sălbatici Tot acest dans 
sălbatic era stupefiat, extaz; Participanţii la orgie s-au transformat 


în "vachus", în spiritul lui Dionysos, costumul său - acei lbshihb și 
vârcolaci, ei și-au pus măști și îmbrăcăminte Au devenit obsedaţi de 
Dionysos, au experimentat puterea lui în ei înșiși (uneori recurgeau la 
mijloace îmbătatoare) și inspirați de Dumnezeu, au halucinat, au 
profețit, l-au văzut pe Dumnezeu, - prin cuvânt, au comunicat cu viața 
stăpânului spiritelor, care era credinţa originară lui Dionysos (zei 
htonici, subterani, auux» puterea pământului, surse de fertilitate) 
Dansul sacru al lui Dionysos, ca o tarantula de vârstă mijlocie *) sau 
un dans al flagelanților, s-a răspândit ca o epidemie psihică, 
producând o puternică impresie asupra imaginației populației grecești, 
vecină cu tracii Malo-po-malu ea a pătruns toate capetele lumii 
grecești, în principal prin mijlocirea populației rurale, pobedonosno 
triumf peste toate încercările de a opri nebunia sacră Prin compararea 
multor fapte de către maestru, Rode arată soarta ulterioară a religiei 
dionisiace în Grecia, declinul ei treptat, elenizarea, influența asupra 
dezvoltării dramei și ascensiunea reprezentărilor religioase Ela 
remarcat în special semnificația cultului delfic, care a jucat un rol 
central în istoria religiei grecești și a contribuit la unificarea și 
reglementarea tuturor mișcărilor religioase din Grecia și la 
dezvoltarea organizării religioase a societății grecești Delphian 
Apollo a ajutat la dezvoltarea cultului eroilor și a intrat foarte 
devreme în unirea cu Dionysos a ordonat cultul său și a început să-l 
răspândească prin mijlocirea oracolului său, cea mai înaltă autoritate 
în legea religioasă a grecilor; a unit ideile religiei dionisiace *) 
Despre tarantula și alte forme similare de besnovania colectivă 
articolul A A Tokarskâgo: "Epidemii psihice" ("Intrebări", kn ) 
Biblioteca "Runiverse" O CARTE NOUA DE ISTORIA RELIGIEI GRECE c coBeu 
MaHTHUKOĂ n puTrynaMob nuyuaHui Kb coxanbHub, Bonpocb o npoxemeHinu 
[woHucoBa Kynra c eneBcuHCcKuMA MucTepiamu aproape ne zatronut Haci3Mb 
Haci3Mb HacicoBa KynTra c eneBcuHckuMu MucTepiamu Dar el a remarcat un 
ferment religios profund legat de cultul lui Dionysos, care, începând 
cu secolul al VIII-lea, a eliberat în Grecia o serie de sibile, 
Bacchus, profeţi și mistici inspirați care s-au dedat în manticisnm și 
cathartism În mijlocul acestei fermentaţii se naște gândirea religioasă 
(Epmenide, Ferekids, Orphis, Pythagorees) Mişcarea orfică, căreia îi 
este dedicat capitolul special ( - $)> este ultimul val, adus încă o 
dată din nord de zeul grec, pe care de data aceasta cultele oficiale 
ale statului nu l-au putut sau nu au vrut să-l asimileze, ca Dionysos 
care a venit pentru prima dată, deja naturalizat în Grecia cu mult timp 
în urmă Pompe He HaxonmuTb 0coHaHuă mynycTraTb, uTo65 opbnueckua ceKkTbi 
oGpasoBanmuc B [pet Bune Dar deja în a doua jumătate a acestui secol, 
influența sa se manifestă în același timp la Atena, unde Onomakritul a 
întemeiat misterele orfice și a stabilit începutul literaturii orfice, 
și în Marea Grecie, unde a luat naștere uniunea pitagoreică, aparent 
foarte strâns legată la mişcarea orfică Orr GorocnoBua n Treocoduu 
OpbnkoBb C nx KaTapTuKoW n yueHueMb O 3arpo6Hbixb B3eu pecrapTrukoă M 
yueHueMb O 3arpo6HbiXb B3em mecTapTukoA b nepexomuTb K paHHuMmb 
punocopockum yyennamb o mnyub ( - ), YnKb pab MHOro HOoBaro NUco HoBau nu 
BOHbIHHAMb O myub Mai ales caracteristicile originale ale primilor 
pitagoreici în relația sa cu dezvoltarea ulterioară a școlii ( - ) și 
cu filozoful Empedocle In general, acest capitol prezintă o monografie 
despre istoria filozofiei presocratice Interesant urmează și capitolul 
despre versuri, oratori și tragedii B» mnpukt BbinonaeTr lomepoBckoe 
MUpoBo33pbHue; poeţii şi oratorii sunt mângâiaţi numai de gândul 
amintirii eterne şi slavei în urmaşi, şi nu de speranţa nemuririi 
dincolo de mormânt Pindar ( - ) are o poziţie aparte în psihologia sa 


religioasă, pătruns de secte mistice; o caracteristică frumoasă a lui 
Eschil, Sofocle și Euripide Platon ( - ) a contribuit la dezvoltarea 
ideii unui spirit de viață nemuritor, deși el însuși s-a ridicat la ea 
abia atunci când a elaborat-o Biblioteca "Runiverse" KH C TPYBECKON 
OCHOBHble Hauane cBoero nneanu3Ma*) Argumentele în favoarea nemuririi și 
miturile lui Platon despre viața de apoi nu sunt discutate în detaliu 
"Argumentele", din care nimeni nu poate rezista criticilor logice, îi 
servesc lui Platon doar pentru confirmarea și protecția credinţei sale 
în nemurire, obţinută de el de la savanții teologici și mistici (p ) 
Mituri împrumutate de la Platon și perrobate numai creativ de el în 
legătură cu filosofia sa Rode ocTraBHuaerca Bcero 6be Ha npencraBnerne o 
nyx& n npyruHoi xu3Hu Dar, spre surprindere, nu l-a uitat pe Socrate, 
care a produs, fără îndoială, cea mai profundă schimbare în înţelegerea 
vieții, deși nu a propovăduit nicio învăţătură specială despre 
existența mormântului În ultima parte a lui Rode, el oferă o privire de 
ansamblu asupra a ceea ce a fost prezentat despre suflet în școlile lui 
Aristotel, Stoici, Epicurieni ( - ) și o privire de ansamblu asupra 
credințelor grave și a cultelor morților în ultima perioadă a 
păgânismului grec ( - ), și doar câteva cuvinte și o întrebare despre 
relația grecilor cu neoplatoniștii Acesta este conținutul acestei 
cărți, la fel de excelent prin claritatea și măiestria expunerii, prin 
extraordinara sa bogăție de material și prin înțelegerea profundă a 
sentimentelor religioase și a gândurilor antice Kn C Tpy6Geukou +) Acest 
lucru dă autorului un motiv să vyskazat svoe mnbniie cu ocazia 
compoziției "Republika" lui Platonova, cărţi separate dintre care, așa 
cum spun mulți acum, aparțin diferitelor perioade ale copilăriei lui 
Platon Tot ce se spune despre "filozofi" și poziţiile lor în stat (kn 
V, p până la sfârșitul kn al VII-lea) se referă la perioada ulterioară 
a vieţii lui Platon "Republika" originală, așa cum trebuia să fie un 
scurt rezumat al lui Timeu, a încheiat în sine doar cartea II-V, p Sr 
Tim A/B (Rohde, p mp) Biblioteca "Runiverse" BonpocHuk gna _ 
ncnxonornyecKkaro n3cnepoBaHna O npnxyxb BOCNOMUHaHuAXx mercrBa În 
literatura psihologică nu sunt multe de observat despre faptul că ne 
amintim primele fapte ale copilăriei noastre și cărei vârste corespund, 
dar încă nu există un studiu special al acestei întrebări, care 
reprezintă o importanţă nu mică pentru psihologie Acest studiu presupun 
că îl fac cu ajutorul următorului chestionar și le voi fi foarte 
recunoscător tuturor celor care îmi trimit răspunsuri, dacă nu tuturor, 
măcar la unele dintre întrebări ) Bozpacrr n rnaBnBiuna 3aHaria ) Eşti 
capabil să te prezinţi vizual cu un subiect sau cu o faţă? de exemplu, 
te reprezinți ca un măr, o lampă etc d ? ) Aveţi reprezentări auditive? 
de exemplu, auziţi "în interior" vocea unei persoane cunoscute, sau o 
producție muzicală? ) Care este prima amintire din copilărie? Vă rog să 
descrieți în detaliu această amintire și să-mi spuneți cât de clară 
este, cum se manifestă și cărei vârste corespunde? ) Există vreo 
semnificație în viaţa ta pentru faptul că ţi-l amintești și ce? ) Ți-au 
spus despre acest fapt, sau această amintire a apărut de la sine, 
direct? ) Îți explici cum și cum aceasta este prima amintire? 
Biblioteca "Runiverse" Victor Henry ) Ce a doua amintire din copilărie? 
Kakoň MpoMexyTOKb BpeMeHHe pa3menseTb 3T0 BOCNOMHHaHHE OTb NpuBaro? ) 
La ce vârstă vă amintiţi această serie de fapte, dar care nu sunt încă 
legate între ele? Cum recunoști aceste amintiri? w) La ce vârstă începi 
să-ți amintești viața, T -e ubnbii pan akroBb, conectaţi unul cu 
altul? n) La ce vârstă începi să-ți amintești propria ta voce și 
tău? ) Ai amintiri din copilărie în visele tale? Cum și cum se 
manifestă ele? OrBbTbi Ha 3TOTb BONPOCHUKb A Npuuy npucbinaTb MHeb B 
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Leipzig (fepmanua), lohannis Allée, -II Victor Henry Biblioteca 
"Runiverse" CRITICA si BIBLIOGRAFIE I Obzor» knigr Edw Caird Evoluţia 
religiei vol pp XV-|- ' -q- Glasgow Cartea lui Kerda - o încercare dea 
lumina problema existenţei și originii conștiinței religioase - din 
punctul de vedere al învățăturilor evoluției, adică pe baza 
presupunerilor că fenomenele se dezvoltă organic, astfel încât fiecare 
moment al lor istoria le realizează pe cele anterioare și le sugerează 
pe cele ulterioare, precum și propria sa Bbicuua þopmbi OGvacHuTb C TaKkoň 
TOuHu 3pBHuA n3BbcCTHbIňM NopAmkab þakTOBb 3HauaTb HaHTu, NO pYCTHbIģ 
BCYCTOBO , NpuHuune, mexaruă Bbi ocHoB& nx ucropwu Religia este o 
posesie inalienabilă și o necesitate a sufletului nostru și, prin 
urmare, principiul conștiinței religioase ar trebui căutat în faptele 
de bază ale conștiinței noastre Aceste fapte sunt trei: "ideea de 
obiect sau nu, ideea de subiect sau nu și ideea de unitate, presupusa 
diferență între el și nu, unitatea în care se întâlnesc și 
interacționează, cu alte cuvinte, ideea lui Dumnezeu" (I, p ) Toate 
aceste idei sunt indisolubil legate: fără obiect nu există subiect, 
fără subiect nu există obiect, iar subiecte diferite dintr-un obiect 
sunt de neconceput fără unitatea lor originală "In viaţa noastră 
spirituală se află un paradox ciudat, că a fi subiect înseamnă, în 
același timp, a fi un singur individ finit printre alți indivizi și 
lucruri finite și a ieși din preindividualitatea nu numai a tuturor 
celorlalte lucruri și fiinţe , dar și ale noastre Biblioteca 
"Runiverse" 0530Pb KHWTb ale noastre, astfel încât să nu putem ști, 
nici să ne facem fără această ieșire din noi înșine Ho BbixomuTb TaKWMb 
o6pa3rb n3b cBoeW n306paxeHne n BbCKOÑ oGuen v3o6pa3ub n3b cBoeu 
n3o6paxenne n Bbckoi o6mein n306pa3nb» n3b cBoei un3o6paxenne n Bbckou 
oGuein n306pa3nb n3b cBoen v3o6paxenue oGpaxenue scero oGmee n 
GecnnarHoe oGvaBnenne Kepnb NOACHAETb CBOM Mica în primul rând pe 
critici similare cu ea, dar nu identice, teoriile lui Max Muller și 
Spencer și zatbm - fapte din istoria dezvoltării religioase Această 
istorie, luată în ansamblu și în general, este descoperirea consecventă 
a conștiinței religioase în trei momente precizate: obiect, subiect și 
sinteza obiect și subiect într-un început universal Deși "spiritul 
nostru este unul în toate deosebirile sale și într-un sens cunoscut, 
tot adevărul este întotdeauna prezent în el, dacă nu pentru el" (r ), 
și deși de aceea nu putem distinge aceste trei momente în starea 
noastră, "noi le poate vedea nu mai puțin, că, în ordinea timpului, 
conștiința obiectului trebuie să fie revelată înaintea conștiinței 
subiectului, iar conștiința subiectului înaintea conștiinței lui 
Dumnezeu In consecinţă, elementele superioare ale conștiinței, care 
sunt dezvăluite mai târziu, sunt forțate să se manifeste la început sub 
forma unor elemente inferioare Astfel, conștiința subiectului și 
conștiința lui Dumnezeu sunt nevoite să accepte începutul imaginii de 
sine, adecvată conștiinței obiectului; iar când conştiinţa subiectului 
este eliberată prin succesul reflexelor de această subordonare, ea 
impune la rândul ei imperfecţiunile formei sale asupra conştiinţei lui 
Dumnezeu In acest fel, conștiința lui Dumnezeu este trecută printr-o 
serie de schimbări de la forme mai puţin la forme mai adecvate și mai 
târziu, totul ia propria formă A-L cunoaște pe Dumnezeu, ca Dumnezeu, 
nu-l amestecă cu un obiect, nici cu un subiect din detașarea lui, este 
cea mai înaltă și mai dificilă realizare a conștiinței religioase" (pp 
- ) Cât de repede recunoaștem că orice stadiu inferior al conștiinței, 
din cauza inadecvării formei sale celei mai înalte, poartă ferment în 
sine, după îndrumarea formei celei mai înalte (r ), nu va fi nevoie să 


"umilăm sălbaticii față de animale ", nici " HagbnaTb ero ngeamn, 


nexaxnmn BHeero kpyrozopa" Aceasta și cealaltă greșeală sunt eliminate 
prin "conştientizarea clară a faptului că spiritul uman este format cu 
aceleași principii de idei, pe care le poate recunoaște direct doar 
într-un proces lent și treptat și care Biblioteca "Runiverse" 05P30Pb 
KHUrb Prin urmare, Topua trebuie mai întâi să se exprime într-o formă 
ordonată" (pp - ) Dar dacă este adevărat că ne cunoaștem pe noi înșine 
prin lumea obiectivă și pe Dumnezeu prin relația dintre obiect și 
subiect, aceasta nu înseamnă că toate obiectele sunt în mod egal 
capabile să dezvolte o conștiință superioară "Nu se aprinde lumea 
rațiunii și conștiința individualității în ciocnirea cu pietre, copaci 
și animale HanpexeHHOCTb CTONKHOBEHNA C MMMMMb CKEKTOMb NpoGynaeTb 
bucuria subiectivității independente (autohood) și suferința 
pa3neneHHoĂ XH3HU XU3HOĂ KXWMUHA C IMMUMb CKEKTOMb NpoGynaeTr Același 
motiv, care agravează sentimentul de diviziune și de antagonism, ne 
face să uităm de necesitatea unităţii și ne trezește conștiința că 
există un principiu al unității, mai profund decât principiul 
diviziunii și capabil să-l depășească "In acest fel, conștiința 
subiectului este în primul rând conștiința diferenţei noastre față de 
ceilalți oameni și a relației noastre cu aceștia, iar conștiința 
noastră despre Dumnezeu se dezvoltă, în principal, în legătură cu 
această diferenţă și relație Prin urmare, a privi viața din punct de 
vedere religios înseamnă nu numai a vedea activitatea divină în lume, 
ci și a recunoaște această activitate ca o forţă, care, ridicându-ne 
deasupra noastră, ne unește cu ceilalţi indivizi și cu noi " (p - ) 
Această legătură inițială între religie și moralitate este atât de 
puternică încât "ce este religia unui om, așa este moralitatea lui" 

(p ) O formă tipică de religie sub forma unui obiect - sbmiuckaa Ea 
idolatrizează și personifică fenomenele exterioare, dar inadecvarea 
unuia singur pentru exprimarea universală face ca reprezentările 
zeităților separate să se dizolve, astfel încât în cele din urmă toate 
zeitățile se contopesc într-o singură Fiinţă Absolută, în care dispare 
orice diferență Acest panteism al brahmaismului este inclus în "ora 
morții" a religiei obiective, astfel încât "cel care își întoarce 
privirea de la singular la universal, de la sentimente la gândire, 
trebuie în cele din urmă să-și întoarcă din nou privirea de la toate 
obiectele la subiect , la un singur principiu, față de care sunt toți 
în mod egal preocupaţi În conformitate cu aceasta, deja în Upanishads, 
absolut identic cu subiectul real, și abstracţția care ne ridică asupra 
obiectelor individuale, trece în realitate Biblioteca "Runiverse" 
0P30Pb knig» țnekcuv, 3acTtaBnabųyio Hacb moBne OTBpaTHTbCA OTb 0GbekTb MN 
HanpaBuTb Hawn MTUCBUTb Hawn MTycHa KT - , ) Acesta este principiul 
religiei budiste, care a apărut din religia brahmanică, așa cum este 
aceasta din urmă - din religia vedica Momentul de tranziţie de la . 
religia obiectivă la cea subiectivă poate fi văzut în religia greacă In 
ea, pentru prima dată, se exprimă pentru prima dată conștientizarea că 
ființa umană este cea mai înaltă a existenței naturii și, în 
conformitate cu aceasta, ea pentru prima dată "consideră natura lui ca 
fiind cea mai asemănătoare cu divinul " Pentru prima dată, ea a ridicat 
în mod clar natura la omenire în loc să umilească umanitatea la natură 
De aceea ea nu personifică doar forțe naturale, ridicate de ea la cer, 
ci le face omenești (umanises, p )" Conștientă de principiul unităţii 
tuturor lucrurilor sub forma unui om, religia greacă se află pe calea 
"spre recunoașterea acestui principiu sub forma unui subiect, care se 
ridică deasupra tuturor obiectelor și, prin urmare, își poate găsi 
adevărata manifestare doar în viața interioară a celor care, ca și el, 
sunt supuși" (p ) Principiul de bază al religiei subiective, după 


Kerdu, este cel mai clar exprimat în filosofia morală a lui Kant, iar 
reprezentanţii tipici ai acestei religii ar trebui recunoscuţi: ) 
budism, ) "religia filozofică" a Greciei de mai târziu etc în primul 
rând stoicismul și ) "etica edinobozhie jevreev", așa cum a fost 
exprimată de profeți și psalmopţi În budism, conștiința este atât de 
concentrată pe subiect încât obiectul se transformă într-o iluzie Dar 
fără obiect un subiect de neconceput; prin urmare, distrugând orice 
legătură cu obiectul, budismul privează viaţa cea mai subiectivă de 
orice conținut Yuenue 06% yracanii mnuanro co3HaÑna Bb Nirvană- 
HemocTaBee cnbacrBue HeruraHua oGbekra De îndată ce nu există nici un 
obiect, nici un subiect, nu există nicio legătură între ele, și astfel 
conștiința acestei conexiuni este conștiința lui Dumnezeu, deci 
budismul este religie fără Dumnezeu Este deci o reducere la absurdul 
religiei subiective (r ) Stoicismul neagă de asemenea orice 
semnificație în spatele obiectului, dar spre deosebire de budism, în 
el, "mână în mână cu universalismul, care îl obligă pe stoic să-și 
condamne pasiunile și toate obiectele și scopurile către care sunt 
îndreptate, există convingerea clară că principiul universal al 
rațiunii este implementat în Biblioteca "Runiverse" 0530Pb KHUIb uanomb 
uenoBrKkb kakb subiect individual" Croukb, prin urmare, Gbinb manekb 0Tb 
MUCIU, YTO Bbicuee Gnaro mexuTb Bbl yracaHiu CaMoco3HâHuu CaMoco3HaHuu 
CaMOCO3HaHWU CaMOCO3HaHWU CaMOCO3HaHHUH CaMOCO3HAHMN COBOCO3HaHuA, ycmuee 
Gnaro nexnTb mem Dimpotrivă, "el credea că o ființă umană individuală, 
așa cum este el, este universală, că fiecare ființă umană este 
întruchipată în rațiune și că, prin urmare, binele absolut este 
realizat sau capabil să fie realizat în el" Această realizare este "cel 
mai înalt interes" al conștiinței sale, perevbshivayuschii și exclude 
toate interesele externe Dar iată rădăcina greșeală a stoicismului: 
opunând subiectul, ca purtător al absolutului, obiectului, stoicismul 
cade pentru el în contradicții "de neșters" și fatale, așa cum, prin 
propria sa hotărâre, absolutul este superior celui distincția 
subiectului de obiect (pp - ) Trăsătura distinctivă a iudaismului (așa 
cum a fost exprimat în forma sa cea mai înaltă - mișcarea profetică) 
este că conștiința religioasă este concentrată pe un ideal intern, 
direct opus realității, dar în același timp este inspirată de credința 
în împlinirea acestui ideal Considerând acest ideal drept o lege dată 
de Dumnezeu, iar Dumnezeu neavând nicio legătură cu pacea, religia 
evreiască exaltă subiectul asupra obiectului, dar în același timp 
creează discordie între ele, care crește în funcţie de dezvoltarea 
idealului religios [lprmupenne subiecții c oôbekTOMb naHo 
XPUCTIaHCTBOMb, KOTOpble MOMHO n ecTb "oGmeuenosbuecnrua 
oGmeuenoBbuecnraun" "Caracterul Iskljutitelny al creștinismului constă 
în ceea ce a fost orBb5ToM na nponoc Takoe pa3bennHenHnaro nravstvennago 
cosHaHua A fost o reconciliere pentru sufletele care se aflau într-o 
profundă dezordine cu sine și cu pacea A fost optimism, proclamat 
pentru cei asupriți și aduși la conștiința râului și a păcatului, 
Evanghelia Împărăției Cerurilor pentru suflete, pătrunsă și asuprită de 
simțirea tuturor păcatelor care s-au săvârșit sub soare Bpemenne, Ho 
Kakb deja nporpamMeHHoe-Bb Nb NeuaTHOMb CO3HaHuu, CTON MNOHMb M 
BOMOGHOMb, YTO gna Hero gna Hero pna Hero Gnaro -npe- m u36GbiTkoMb divin 
XN3HN, KONNYHO HE YTO NpPOTUBOCTOATb MoXeTb" (II, p ) Biblioteca 
"Runiverse" 0530Pb KHUIb Ananu3y unyneucrBa vn XpucTruaHcTBa, KaKb BbICUUHXb 
þopmb penuruo3Haro co3HaHuA, Nponcub XXb þopmb penurnozHaro co3HanHua, 
nponcno XXXb CTOpno eroro co3HaHuna, dedicată unei mari părți a operei 
(sfârșitul primului volum și întregul celui de-al doilea) Dar suntem 
forțați să refuzăm să ne răsfățăm în detaliu, așa cum iudaismul și 


creștinismul sunt privite în spiritul criticii istorice, puțin familiar 
pentru conștiința noastră religioasă La urma urmei, opera lui Kerda 
este atât de bogată, încât chiar și o repovestire detaliată ar fi fost 
o copie slabă și, mai mult, gândirea originală a autorului în cele mai 
multe cazuri poate fi transmisă fidel doar în propriile sale cuvinte 
Recomandăm această lucrare tuturor celor interesați de filozofia 
religiei, ca fiind una dintre cele mai capitale, originale și talentate 
din această regiune A Ghiliarov Ch Asta a spus el La vie et L'0euvre de 
Platon Ouvrage couronné par l'Academie des Sciences morales et 
politiques vol , pp, IX - - - , Paris, Literatura despre Platon este 
atât de vastă încât fiecare lucrare nouă trebuie să-și justifice 
revelația în mod clar și precis, răspunzând la întrebarea: "Ce este 
nou?" Aceasta este o întrebare legitimă pentru munca voluminoasă care a 
primit același premiu academic ABTOpb Co3HaeTb 3aKOHHOCTb Takoe Bonpoca 
mn Bimpajerr ero B BBenerni Originalitatea operei sale se bazează pe 
personalitatea luminată a lui Platon, din punct de vedere al metodelor 
istorice și critice Prezhnie izslbdovateli (a spus el) "a încercat să 
stăpânească gândirea lui Platon din partea sa interioară, dar a uitat 
să-l studieze din partea exterioară" Ee pa33Munanu Kakb ODHO H3b 
BbICUUXb 0GbABneHui uenoBbuecKkoi MACIN, HO npeHe3b BbiCuHXb 0GbABneHuu 
YeNOBBUECKOAĂ MMCM, HO npeHe3b Bbicuuxb 0GbABneHui uenoBbueckoi Muc, 
HO MpeHe3b BbICUNHXb OGbABNEHHĂ paMka, T -e B cepeny MyTWanbHbiXX WMX es 
konbien" Acesta este un înlocuitor corect ruyu, de fapt, Gyui și imbet»b 
imaginea principală în vedere), dar pe nedrept despre literatura din 
restul Europei învățate Y țpanuy3oBr ecTb BenukonebnHbii B CcBoeMb» popb 
Tpynb Fuller, dar a fost construit pe terenul criticii speculative, și 
nu istorice Lucrează despre Platon, satisfăcător deși ar trebui să fiu 
modest coGbirui n cTonkHoBeHuu despre literatura franceză (koto- 
Biblioteca "Runiverse" 0530Pb KHWTb Știința franceză nu a creat o 
metodă istorică până în acel moment Din acest motiv, în Germania, este 
imposibil de subliniat că nu există o singură persoană care a publicat 
filosofia lui Platon, care să nu se bazeze pe principiile metodei 
istorice cu toată greutatea ei OnouHo ycnurunca WnTepecb K TakaMu 
yueHubb ÎlnaTOHOBbiX mHanoroBb Bcrbj 3a noaBneHnnememe Teittera; În ultimii 
ani, chiar și un grup special de cercetători (cu Natorpom și Dimmler în 
frunte) s-a format în Germania, care și-au propus sarcina de a-l 
interpreta pe Platon pentru a concentra atenția asupra găsirii de tot 
felul de legături între personalitatea sa și personalitățile 
contemporanilor săi M3» 3Tou rpynnu no6opHukoBb Takb 3HauenHneBou, 
"reBpucTuueckoW Meronu" autorul se oprește cu câteva detalii doar 
asupra Teykh-mullert; pyuarbb oHb mu6o ponxe o6xonurb, nu6o MecaueBbT 
TONbKO Bckmuc În general, cunoașterea lui cu literatura germană nu 
poate fi numită deplină; el a studiat cu atenție izsldovaniya vechi, 
imăyuschiya acum doar interes antic, dar nou monografiyam udelyate 
relativ puțină atenție TouHo Takxe He BumHo n BnonHb o6cTroaTenbHaro 
3HaKOMCTBa C nnTepatypaň Anrnnăckoň Această deficiență nu ar fi putut 
fi pusă pe seama noii lucrări dacă ar fi adus ceva original Dar nu 
există originalitate în niciuna dintre ele, nici în cadrul general al 
întrebărilor, nici măcar în dezvoltarea a trei părți principale, asupra 
cărora se concentrează atenţia autorului; Aceasta este o biografie a 
lui Platon și un eseu despre autenticitatea și consistenţa cronologică 
a dialogurilor Biografia este prezentată pe larg și în detaliu, dar nu 
arată cât de mult din lumea nouă este în forma lui Platon Eme 
GesuBbrHbe nBa mnpyrue rnaBHbe orgena BneuarnbHne 0Tb HNXb MBTKO 
oxapakTepn30BaHO CaMAMWM aBTOpOMb B NPeNMeCyBOMb OT3epn30BaHO CaMUMUM 
aBTOPOMb B npegmecyBoMb oOT3epn30BaHo Tnenaxb nu numai interese 


teoretice, ci și practice HacToAuni TOMb OGHWMaeTb MCTOpNO OTb 
npesHbňwnxb Bpemenb po yuenua Zenona (stoika) inclusiv Toate părțile 
sunt la fel de bine dezvoltate, dar aproape jumătate din carte este 
ocupată de cele mai interesante și mai importante - analiza și 
evaluarea teoriilor politice ale lui Platon Ery oubHky aBTopb 
npenBapaje» npennaraHiem cBoero oGmaro B3rnama Ha "nonuruueckua 
yTronua" "Spre deosebire de limitarea etică (spune el), care consideră 
fiecare ordine existentă a lucrurilor ca fiind unic corectă sau unic 
posibilă, apariţia speculațiilor despre posibilităţile altora, cea mai 
bună stare este întotdeauna un simptom al progresului și, prin urmare, 
niciodată dispare complet, atâta timp cât spiritul uman însuși este în 
desfășurare In ei, spre deosebire de idolatria fără sens a celui 
existent, se găsește recunoașterea că aceasta existentă este în 
totalitate o chestiune de ordine umană și în acest fel sunt 
recunoscuți, întrucât conțin în ei înșiși luptătorii fundamentali, 
avansați pentru cel mai înalt drept al viitorului împotriva a ceea ce 
este ținut doar de greutatea momentelor exterioare Br idealaxe, koropou 
TBOPUTb Haponb B Nuub cBnxb MHcnuTeneW, oTrKpamaca Ta BbicuaA 
cneųųno3Horn cneub; CBHXb MUCMUHTENeA , Ha KonnyeHne c no3HaHueMb HoAmaro 
OoG»AaBneTbca xuBoe ġn30H Gynyuaro" (p - ) Dar, recunoscând marea 
importanţă a utopiilor, Pelman nu uită că ele pot fi factori fructiferi 
ai dezvoltării istorice doar în acest caz, dacă nu sunt complet 
îndepărtate de la baza realităţii, iar în cazul opus, ele devin creații 
ale doctrinari, interesanţi pentru gândirea speculativă, dar neavând 
interese practice Idealul lui Platon se bazează pe realitate și, prin 
urmare, are o semnificație uriașă în istorie 06pasuom doktrinerskikh» 
YTONUĂ B mpeBHeMb MNpÈ CMOTpeTbb rocynapcTBeHHbii Bonpocbi 
DunocoțHunocogu O Biblioteca "Runiverse" 0P30Pb KHUTb ideal Stoikov A 
vorbi "despre stat, în care nu există instanţă, pentru biserică, pentru 
biserică, pentru public, pentru mijloacele de schimb", înseamnă a 
construi o "fantasmagorie pură", unde "totul dispare în neopredenţă și 
întuneric" " In idealul stoic al statului, "spiritul doctrinar 
speculativ al socialismului extrem a ajuns la idealul stării sociale 
umane a statului, cu care ne-a scăpat viziunea realității și condiţiile 
ideilor de educație reală" (pp - ) Takoi mpuroBop, GbiTb Moxer, 
NOKa3eTCA HeCKOINbKO CypoBbM gna TX, KoMy n3BbcTHa TEcBbcTrHa TECMA 
3eTU33W CKWM TrOCyAapCTBEHHbIM WmeanoMb M paHHWM XpPUCTiaHCKWM yBepHann3Mb 
Dar autorul vorbește doar despre conștiința politică și nu se referă 
deloc la religie Al doilea volum va conține, pe lângă alte părți 
interesante (despre manifestările religioase ale socialismului antic în 
iudaism, creștinism și mozdakizm etc ), - "istoria romanului statului 
și a social-democrației din Hellas" In această poveste se vor regăsi, 
conform întregii povești, în locul unor detalii omise în primul volum, 
de exemplu, utopiile socialiste și comuniste ale lui Aristofan (în 
"Adunarea Babiem" și "Avuții"), numite de aceștia aceleași tendințe, ca 
utopia lui Platon In concluzie, se poate dori ca opera lui Pelman să fi 
găsit cea mai extinsă răspândire și să nu permită răspândirea ei A 
Ghiliarov Prof A eu Smirnov Estetica, ca știință a frumosului în natură 
și artă Din prima Ou3ionornueckua n ncuxonoruueckua oceHnaHuA n 3aKOHbl 
KpacoTbi n nx NpunoxeHue K 3cTrecTrerui kpacorbi chteniya) Kazan, str M- I 
P- k Prof A eu Smirnov Semnificaţia estetică a naturii și a artei 
Kazan, STR* Pentru ultima dată în literatura rusă și în public, există 
în general un interes destul de semnificativ în problema esteticii Bv 
BUAy eToro Kakb Henu3aGonbe kcraru noaBmenne Bb Biblioteca "Runiverse" 
0P30Pb KHUIb neuaru "YHuBepcuTeTCckux uTreHuu" no ecrerukb Takoe 
KOMNEeHTaro ncuxomora, Kakb npoţeccop» eu Smirnov, autorul "Filosofia 


lui Berkeley" și "Istoria eticii engleze", reprezentând unul dintre 
cele mai bune produse originale rusești din domeniul științelor 
filozofice - "Lectura" de către estetică a fost mutată mai devreme la 
"Nevrologicheskom Vestnik", organ al Societăţii de neuropatologi și 
psihiatri din Kazan Scrise cu claritatea și eleganța stilului 
autorului, ele pot servi drept un bun ghid pentru cei care încep să 
studieze aceste întrebări, întrucât sunt prezentate într-un mod foarte 
accesibil, în ciuda bogăției conținutului lor M3» "Acreruku" a intrat 
aici doar prima parte, kacalouunica busnonorunueckuă n nucxonoruueckux 
OCHOHNM Mn 3aTb KOHOZŲMCA Gu3nonorunueckui npunoxeHua ƏTNXb OCOHAHNĂ MN 
3akoHoBb K teoria estetică a muzicii CmbnaBb ncTopnyecknů ouepkb 
rnaBHbňwnxb estheticheski» reopuu n ykKka3ab na 6onbwna Mmepe3nkn 
Mepe3HTbWH3HTb peanncTnyecKO eCTeTNKN HEMUEBb, aBTOpb yka3aTb Ha eg 
rnNaBHbiM Hecnekakb,- na OTCYTCTNKN HEMUEBb, aBTOpb yKa3aTb Ha ea rnaBHbii 
Hecnekakb,- na OTcyTrcTeBb poBaHna Mai satisfăcător, din punct de vedere 
metodologic, direcția empirico-psihologică, fiziologică şi statistică a 
esteticii Sarcina de teorie generală a esteticii ABTOpb ckauaTbb 
WuyueHne TOro, "YTO Takoe KpacoTa vn YTO Takoe uyBcoBaHue kpacora, ce 
sunt subiectele, faptele și relațiile noastre psihologice recunoscute 
ca fiind frumoase și psihologice, în procesele noastre fiziologice 
aceste lucruri sau sunt cauzate de ele" 3crernueckua uucTuBaA 
npencraBneHub cooôyń ocos Knaccb emouii, T -e o clasă specială de 
plăceri și suferinţe, iar, din punct de vedere fiziologic, plăcerile 
estetice sunt legate de exerciţii fizice moderate și organe sănătoase 
ale simțurilor și suferinţă - cu o substanţă nervoasă nemoderată, 
epuizantă, care nu este imediat completată cu material nutritiv Prin 
urmare, "estetic frumos (sau sentimentul frumosului - cu latura sa 
obiectivă) este ceea ce ne oferă cea mai mare cantitate de excitare 
plăcută cu cea mai mică cantitate de excitare neplăcută în procesele 
organelor periferice ale sistemului nervos, nu direct legate de 
funcţiile organice" Obiecte estetice universale, T -e disponibilitate 
pentru un număr nelimitat de persoane și vy- * Biblioteca "Runiverse" 
0530Pb KHWIb rekarouui oTcioma nx BO3BbiuauuA, o6naropaxuBanu iii 
XapakTepb-aBTOPb CBOMUTb TaKb COH TaKb XUBaIOuMĂ raHnueckuxb ĎYHKUMOHbI M 
Kb BbINNaBAHUI BblX BOCNPHATHU UyBCTBb 3pbHua n wnya În ciuda naturii 
relative a sentimentului estetic și a uriașei varietăți a gusturilor 
estetice, nu se poate spune că nu există și nu poate exista un criteriu 
obiectiv al frumuseții: gustul prost depinde fie de o organizare 
nervoasă grosolană, fie de o direcție scăzută a sentimentelor , despre 
slăbiciunea mintală sau, în cele din urmă, orb Hecracrarka 
ecTreruueckaro BocnuTanua Deși simțurile inferioare sunt deschise 
acţiunii imediate a forțelor mecanice grosolane ale naturii și sunt 
supuse consecințelor acesteia fie unor influenţe prea dureroase, fie 
unor excitații excesive de natură plăcută, totuși chiar și în ele 
există un element de plăcere estetică - unde senzațiile acestor 
sentimente servesc nu numai ca indicatori de utilitate sau vătămare a 
organismului din afara obiectului Autorul a urmărit acest element 
estetic în gust, miros, senzație și senzație musculară Dar, în sfârșit, 
masa principală de impresii estetice este dată de văz și auz, - 
sentimente, nesubordonate direct întregii vieți pur organice, 
funcționând periodic, dar nu continuu, și acumulând deci mai multă 
energie; Nervii săi sunt accesibili doar mișcărilor cele mai subtile 
ale mediului extern, oscilațiile aerului și ale aerului Bo Bropoi uacru 
COUMHEHUHA aBTOpb n3naraeTb, Cb uTroki 3pbHuA cBonxb 0Guunxb 06Guuxb nonory 
est Yka3b Ha CTpamaHua, upaHHaeMuA HeperynApHbiMb pyHkunoHipoBanHieMb 
UYBULOHOBOrO anapTHaMO NOPTHaMO NOpTHaMb b yposctBenna- moderația, 


muzicalitatea sunetului, ritmurile, melodiile și armonicile acestora, 
prof CMupHoBb neuaTuTb Kb BONPOCYy 06b ecTeTnyecCKOMb BIHAHUU MY3bIKM, O 
ea WCXOXNEHUU N CXOXOEHHU MN CBA WMU3e BCA HN3HM M CBAHHU My3biKu MM; 
ocnonoxeHne OcTaHAeTCcA OHb Ha Teopnn Spenser, care reduce sursa muzicii 
la pasiunea emoționată a intonației unui limbaj fragmentar, npon3BopaeT 
ee OCTOAJIBHOÑ Kpr JIbHOÑ KPUNbHOA KpunoxeHne OcTaHAeTCcA OHb Ha Teopnn 
3HaeTb He OCHOCTaHOBHOM OCHOCTAaTENbHbiňM Spenser "a atribuit în mod 
eronat limbajului muzicii, proprietăți pe care nu le are deloc", și, de 
asemenea, a exagerat din greşeală importanța elementelor expresive în 
muzică şi legătura acesteia cu emoțiile (p i ) Biblioteca "Runiverse" 
0530Pb KHUTb Potrivit Prof CmnpHhoBsa, gbŭCTBne My3bIikM Ha Hacb 0ueHb 
cnoxHo În ea există un element pur fiziologic - excitarea sistemului 
nervos, iar prin el atât muscular, cât și vascular; ncuxonornueckaa 
CTPOHaro My3blkambHaro BneuaTmbHuA Takxe pacnanaerca Ha pain naMmeHTb 
BuaTmbHTb BuaTmbHuA Takxe paTbka, TaKb n MyuTanHaro (eMuHCTBO cpenu 
pasBeuenna n T n ), și ocnonoxenne eMounoHanbHoro Acesta din urmă 
include sentimente de așteptare satisfăcută (melodie și ritm), 
contraste, noutate și surpriză, precum și toate acele "excitații și 
stări pe care le-am trăit nu personal, ci strămoșii noștri zoologici în 
momente de entuziasm deosebit de pasional" și care au fost asociate cu 
ei C My3bIKOW, a HaMU NOTyHbI BECTOMb HaCNemCcTBeHHoA nepenauu Acesta este 
motivul pentru care autorul explică confuzia, evazivitatea și 
inexprimabilitatea sentimentelor care sunt trezite de muzica noastră 
"Desigur, adaugă el, - nu uitaţi că teoria lui Darwin despre originea 
muzicii este până acum doar o ipoteză, că conţine multe lucruri care 
sunt încă controversate și, în multe puncte, necesită o fundamentare și 
mai bună și investigaţii suplimentare Ho Bce-raku oHa oHnaWH BceMb ero 
BEPOATHOCTbH n WHTEpPeCHA, NPOLEMy UTO noka NpencTo noka npencTaBneTbh n 
WHTEpecHA HeHne eMOUHOHHoe BĂCTBHe MY3bIiKM B BCEMb ero 06bb M 
cBoeoGpa3Hom» kakpaTepb" (p ) Ultimul capitol este dedicat muzicii, 
unui gen special de muzică Broșura despre "Semnificaţia estetică a 
formelor în producția naturii și a artei" este un extras din partea a 
doua a "Estetică", care va fi dedicată expunere a condiţiilor 
fiziologice și psihologice ale artelor vizuale, în special picturii 
Autorul își formulează legea generală de bază în aplicarea acestui 
subiect astfel: forma estetică oferă "cea mai mare cantitate de 
excitare plăcută cu cea mai mică cantitate de excitare neplăcută, care 
depinde în acest caz, în principal, de oboseala mușchilor, care 
guvernează mișcările ochilor" și de aceea este cea mai plăcută pentru 
organism folosește sistemul nervos Această poziţie generală a autorului 
este ilustrată prin analiza unei întregi serii de forme geometrice, 
începând cu o linie dreaptă și terminând cu proporții care se numesc 
secțiunea de aur B Ivanovski Biblioteca "Runiverse" 0530Pb KHUrb Andre 
Godfernaux Le sentiment et la pensée Paris Ff» Autorul își pune sarcina 
de a clarifica și defini relația dintre simţire și gândire, iar sub 
primul concept aduce toate fenomenele psihice care au origine 
subiectivă sau internă, iar sub cel de-al doilea - abilitățile 
prezentate care au un scop obiectiv sau extern origine Yuenua, eme go 
cero BpeMeHuA rOCNOACTBYyHOUNA B TepmaHnni, pa33MinabTb MCNi, KaKb 
EUNCTBYyIOUNA B lepMaHui, pa33MinabTb MICNi, KakKb euncTByhomuua B [epmarui 
cnynyecKnň ABNEHHĂ, a UyBCTBYy OTBOMATb deja 3HayaHne BTOopocrenennoe; Ha 
eroTun nouB; BO3bKana Teopna accounauunu unei Această teorie arată cum 
reprezentările sunt grupate și reproduse una de cealaltă, dar nu oferă 
o explicaţie de ce are loc cutare sau cutare grupare, pentru care este 
reprezentată acea sau acea schimbare HenmocraTouHocTb MCNXONOTNN B 3TOMb 
nyHk& depinde nu atât de prea multă postulare îngustă a întrebării, ci 


de faptul că puţin sau nimic nu folosește datele experimentului [na 
onpenbnenna BManorHomeHnua sentimente și gânduri, este necesar, în 
primul rând, să le studiem separat, fără postortonnih vliyanii 0 ființă 
umană normală nu reprezintă nimic asemănător cu noi: în niciun caz 
sentimentul nu ne vine în minte în mod constant și invers Dar există 
astfel de boli psihice, cu care se poate observa împărțirea 
sentimentelor și gândurilor și care se caracterizează tocmai prin 
dizarmonia vieţii externe și interioare După ce am învățat această 
latură a întrebării, ne putem întoarce apoi la o persoană normală Prin 
urmare, toate scrierile sunt împărțite în două părți: ncuxonorua 
GonbHoro (psihologie morbidă) și ncuxonorua 3moposaro uenoBbrka 
(psihologie normală) In primul rând: manie, melancolie, ipohondrie, 
extaz și delir; în al doilea: afecte (excitație, depresie), emoții, 
asociere de idei și mișcări Autorul încearcă să arate că mania și 
ipocondria ne oferă un exemplu de independență completă a gândirii față 
de sentimente, iar melancolia și extazul reprezintă fenomene direct 
opuse, deoarece acest sentiment, lipsit de opoziție din partea 
gândirii, se supune celor prezentate Prin urmare, relația lor corectă 
poate fi definită ca dezvoltare egală sau paralelă Dar aceasta este o 
relație Biblioteca "Runiverse" II 063opr xypHanoBr Zeitschrift fur 
Psychologie und Physiologie der Sinnesorgane W3n Ebbinghaus și Kenig 
Hamburg u Leipzig B VII In al -lea volum al acestei reviste, cu 
conținutul volumelor anterioare ale cărora am avut deja ocazia să ne 
familiarizăm cititorii, printre studiile independente, o atenţie 
deosebită merită studiul lui Gillebrandt: Relația de acomodare și 
convergență la localizarea adâncimii (cartea și , pp - ), - în 
principal, deoarece autorul său este un student al lui Göring, un 
reprezentant celebru al teoriei nativiste a percepției spațiale, iar în 
acest studiu se opune teoriei, de obicei recunoscut de geneticieni 
Astfel, în teoria percepției spațiului, întrebarea dacă simțul muscular 
are vreun rol în percepția celei de-a treia dimensiuni a spaţiului 
joacă un rol foarte esențial, așa că Gillebrandt a întreprins această 
cercetare cu scopul de a demonstra că nu există senzaţie musculară 
deosebită în general și că el cazul în concepția de profunzime nu 
aparține deloc rolului care i-a fost atribuit de geneticieni Teoria 
genetică presupune că datele sentimentelor spectatorului sunt inițial 
spațiale și nelocalizate și doar prin intermediul experienţei sunt 
plasate într-o ordine spațială, grație sistemului subțire gradat de 
senzații musculare Aceste funcţii au fost atribuite senzaţiilor 
musculare, care se presupune că sunt astfel încât gradul lor de 
tonalitate să ajungă la sentimentul spațial al simțurilor (de exemplu, 
Wundt); ecnn xe GyneTb moka3aHo, 4TO uTo coBepreHunoHuunu coBb5Mb nu 
există sau, cel puțin, nu funcţionează calitativ Biblioteca "Runiverse" 
0530Pb XURHAJIOBb comunicare asociativă pentru date spațiale, așa că, 
după Gillebranat, toate aceste construcții își pierd fundația 
Gillebrandt nu dovedește în mod direct absența sentimentelor de 
convergență, ci le derivă din legătura constantă a convergenţei cu 
acomodarea, astfel încât investigația sa se referă direct la acomodarea 
însăși Intrebarea dacă acomodarea determină gradul de adâncime a unui 
punct fix nu poate fi practic separată de întrebarea ce influenţă are 
convergența liniilor de vedere asupra localizării adâncimii datorită 
relației cunoscute dintre acomodare și convergenţă Dacă sunt excluse 
toate motivele experimentale de localizare (și anume, schimbarea 
dimensiunii imaginii) și dacă, acomodați, urmărim subiectul în mișcare 
în profunzime, iar această mișcare are loc cu un asemenea grad de 
viteză încât urmărirea era încă posibilă, atunci nu putem determina cu 


exactitate starea, dacă obiectul s-a apropiat sau s-a îndepărtat 
Gillebrand concluzionează că nu există senzaţii musculare pentru ca noi 
să indice poziţia obiectului fix, nici senzațiile pe care le primim de 
la mușchii interni (mușchii acomodatori), nici senzațiile de la mușchii 
externi ai ochilor În plus, dacă obiectul fix își schimbă brusc poziţia 
faţă de adâncime, astfel încât urmărirea cu ajutorul acomodarii devine 
imposibilă, atunci este posibil să se găsească distanţe atât de 
diferite, cu care observatorul poate determina cu precizie dacă 
schimbarea a avut loc în sensul de aproximare sau de distanta S-a 
dovedit că această cunoaștere este posibilă numai pentru că 
observatorul este inervat în mod arbitrar pentru tensiune sau slăbirea 
acomodării și, ca urmare, el știe deja din rezultate dacă a produs o 
inervație corespunzătoare sau incompatibilă, știe dacă obiectele au a 
fost abordat sau îndepărtat In acest fel, este clar că impulsul volitiv 
conștient este soluția la problema recunoașterii distanţei relative 
MpennonoxeHue, YTO paz3nnyna ry$noBbi BHY3HAWTCA B My3bikab cBoero popa 
npo6ĝoBaHna ryþNOBbi BHy3HabTCA B My3bikab cBoero poga npoGoBanua 
mpoGoBanuna npoGoBanna npoGosanuna npoGosanua npoGosanua npođosBaHnna 
npoGoBanna npoGoBanna inervaţia pentru tensiune sau slăbirea 
acomodării, autorul demonstrează cu ajutorul experimentelor relativ la 
timpul necesar pentru acomodare [bno Bbi TOMb, YTO BpeMA aKKOMonaunu 
Gonb»ue Biblioteca "Runiverse" 0530Pb XURHAJIOBb Apoi, când observatorul 
nu știe, apare din nou că subiectul se află în fața sau în spatele 
obiectului deja fixat? Și asta se întâmplă pentru că, dacă poziția 
celui de-al doilea obiect este necunoscută, atunci se întâmplă ca o 
inervație potrivită și, de asemenea, nepotrivită; Este destul de firesc 
ca la inervaţie nepotrivită să fie nevoie de timp, pentru că ar trebui 
să existe, cel mult, o singură schimbare de inervaţție Dacă observatorul 
știe dacă al doilea obiect ar trebui să apară înainte sau în spatele 
obiectului de fixat, atunci va avea ocazia să-l inerveze în mod corect 
Apoi a fost mai puţină cazare Aceste fapte dovedesc clar că ne ghidăm 
nu de senzații musculare, ci de impulsuri voliționale conștiente Apoi 
Gillebrandt citează o altă serie de fapte care dovedesc inexistența 
sentimentelor musculare și crede că fenomenele care au fost explicate 
anterior tocmai prin acest sentiment pot fi explicate și fără el Dacă 
ne mișcăm în mod arbitrar ochii în lateral (de exemplu, spre dreapta), 
atunci, după cum se știe, obiectele câmpului vizual rămân în repaus, 
deși imaginile lor s-au mișcat Acest fenomen, privit de la sine, s-ar 
fi explicat cu ajutorul senzațiilor musculare; s-ar putea gândi că la 
noi mișcările globului ocular devin cunoscute doar prin senzațiile 
mușchilor oculari și că compensăm astfel mișcările prezentate, care 
sunt cauzate de mișcarea imaginilor Ho eto npouennanie Touuacr nanabt, 
KaKb KOIb Mbl HEKOMbb 06b H3BCTHblXb KAXYCTHbIXb KaXyCTHbISbbb AX MN 
OouuGkaxx nokann3auuu, KOTOpbIA ycTaHbieb npn nnyannyax rna3HblXb MyCKONOBb 
Npn npoBocroponHHem» parannut abducens'a nauieHTb XxoueTb GunkcupoBaTb 
NpenMeTub, HacTOAmuTa NpenMeTb, HacTOAuunTecy necTo b energicheskoe 
Kaxyueeca mBrxenue BnpaBo Dacă este necesar să atingă un obiect fix cu 
un creion, pacientul va găsi obiectul potrivit Aici este imposibil să 
explic cele de mai sus Ochiul paralizat nu s-a mișcat, nu a apărut 
senzația musculară, deoarece rectul extern nu a căzut Biblioteca 
"Runiverse" 0530Pb XURHAJIOBb nicio mișcare W3oGpaxenua Ha cbruarkt He 
NOMBHWHyYINHC COOTBBTCTBEHHO MBUXEHOMy pBnkeHno Orkyna Xe onucaHneb 
Kaxymeeca pBuxeHue n oTkyma ownôka mpn npukocHoBeHu K K npomenure? 
Explicația acestui fenomen se bazează pe cazul în care ochiul normal nu 
vede niciun obiect peredvizheniya atunci când mișcă ochii Dacă admitem 
că compensarea mișcării, care ar fi trebuit să corespundă mișcării 


imaginii în reţea, este produsă nu de senzaţii musculare, ci de un 
impuls conștient de deplasare la dreapta, atunci este ușor de explicat 
atât normal si cazul patologic În cazul normal - imaginile de pe grilă 
se deplasează în așa fel încât obiectele să fie localizate mai la 
stânga; în virtutea inervației conștiente, tot spațiul vizual se mișcă 
spre dreapta Ecnu pa3mbpb» ambele nepeMbueHii OmMHHaKOBb, TO Bb €ETOMb 
ABneHui He OCTyBabb no mBuxeHna În cazul abducției paralitice nu se 
produce contracție musculară, dar, în același timp, nu constituie 
obiectul intenției (intenționat), deci mișcarea întregului spațiu 
vizual are loc spre dreapta, imaginile de pe ecran rămânând nemişcat şi 
astfel se produce actul compensator dar neexistând un proces care să 
poată fi compensat, se produce așa-numita mișcare a spaţiului vizual 
și, drept urmare, mișcarea mâinii nu se potrivește în acel caz, când 
pacientul trebuie să apuce obiectul Observațiile lui Gillebrand îi 
aparțin lui Göring Într-o cameră întunecată; nu lăsați nimic vizibil, 

cu excepția unui punct de lumină destul de luminos; lăsaţi observatorul 
să stea în așa fel încât acest obiect fix să fie în lateral, de 
exemplu, în dreapta și, mai mult, în așa fel încât abia să-l fixeze cu 
o mișcare puternică a ochilor spre dreapta Dacă observatorul se 
forțează la o fixare prelungită, atunci punctul de lumină începe 
imediat să producă ceea ce par a fi mișcări spre dreapta, iar acest 
lucru îl face și mai frapant, cu cât observatorul încearcă mai mult să 
continue fixarea Fenomenul este explicat similar celui precedent Silnoe 
HanpaxeHne npn KpaiHems nepenBuxeHui rnaza rpaBa WMBeTb CBOWMb 
NOCNEeACTBHEMb OTOCHbIM Kpamenue yna He coorBbrcTrByerv 6onbe Biblioteca 
"Runiverse" 0530Pb XURHAJOBb intentia observatorului si muschiul sunt 
legate de vointa observatorului ca paretic N3» 3roro cneunaHua nerko 
MOXHO Bu5Tb, 4TO [luneGpaHnTb WMBeTb Bbi BMAY TO, YTO Mbi HaYTb 
Ha3»6paHnTb WMb WHepBaunoHHaro uncroBaHua Dar în recunoașterea 
sentimentelor inervaționale și în negarea sentimentelor musculare, 
nativismul nu stă singur, deoarece sentimentul inervaţional, așa cum 
este cunoscut, este recunoscut și de geneticianul Wundt Printre alte 
articole, articolul lui Helmholtz merită atenție Dar așa a intrat în a 
-a ediţie a lui Handbuch der Physiolog G Hennanosr Vierteijahrsehrift f 
Wissenschaftliche Philosophie, hrsggb n von R Avenarius , n și 
Avenarius Hbkoropia sambuaHua pacnonoxenua nonaTria o npumenb ncuxonorii 
După cum puteți vedea deja din același titlu, articolul nu reprezintă 
dezvoltarea sistematică a întrebărilor despre subiectul psihologiei, ci 
doar o serie de nume, deși au fost colectate într-un sistem cunoscut 
Modul în care a urmărit psihologia lui Avenarius s-a împărțit în trei 
faze: naiv empiric, naiv critic și empiric critic În prima fază, 
subiectul psihologiei este sufletul, care este considerat separat de 
corp, este principiul substanțial al vieții și este studiat prin 
experienţa imediată În a doua fază există deja unele critici; pywa 
mepecTaeTb UHTaTbCA NpPenMeCcTOMb HOMegnHHOro onmbira; ncnxonorna devine 
"psihologie fără suflet" (vyrazhenie Fr A Lange) Dar această critică 
este totuși naivă, așa că de ce criteriile sale nu sunt încă supuse 
criticii? În raport cu subiectul psihologie, această fază este 
împărțită în trei perioade: în prima perioadă a disciplinei psihologie, 
recunoaștem mai multe funcţii, stări sau fenomene "psihice sau 
spirituale", în a doua - funcţii sau stări de "conștiință" în al 
treilea - fapte de "experiență interioară", ovmue BHyTpu Hacb" (das 
Innen-Seiende) În a treia fază, empiric- critică, o trăsătură 
caracteristică este eliminarea introjecţției - Biblioteca "Runiverse" 
0530Pb XURHAJOBb concept, înțelegere detaliată de către autor în 
extinsa sa "Critică a purității experienţei" Articolul, nefinalizat 


încă, reprezintă o completare importantă la opera lui Avenarius 
Ierusalim Adevar si judecata Autorul a atins parţial această întrebare 
deja în manualul său de psihologie (W Jérusalem Lehrbuch der 
Psychologie Wien, , Auil ), dar, potrivit lui, în lumea învăţării, ei 
nu au acordat complet atenție la înlocuitorii scrisi în acest manual 
Pentru ultima dată, s-a exprimat adesea gândul că momentul 
caracteristic al actului de judecată este situat în conștiința sensului 
său obiectiv, conștiința, și nu există nimic altceva ca credinţa TakoBbi 
8Bo33pbnna Millya, Brentano și Rila Dar acestea sunt extrem de 
unilaterale, astfel încât se ia în considerare doar latura psihologică 
a întrebării, care se află între ele și latura pur gramatical-logică, 
așa cum a fost tratată și, dar și unilaterală, în vechile scrieri 
despre logică I[ny6xe Bcbxb cMoTpuTb Zigvartb, KopoBuu ropoBuTrb (Log I, 
p ): "CoemuHeHuneMb BCb Xb NpemunHeHuHeMb BCb Xb Npeno HbTa npenoBuTb 
YUHOCTb CYMXEHUA He WCUEPNbIBaATbCA; B UaNOMb 3aKOHUeHHOMb CyMXeHHU, Kakb 
TaKOBOMb, HaXOMuTb BMECT5 cC TMb n CO30HaHua n CO30HaHua 303HaHbA eToro 
npoxeHua" Autorul crede că la o astfel de întrebare, deși se recunoaște 
independent de existenţa celor două prezentate: subiectul și subiectul, 
nu se explică totuși modul în care recunoașterea proprietăților 
obiective ale compușilor prezentați într-un întreg nu este explicat 
Potrivit autorului, dat, ca nimic altceva, complexul prezentat este 
divizat și format prin intermediul judecății - datorită faptului că 
acest complex este cuprins de conștiința noastră în calitatea 
detaliului lucrului dat De exemplu, reprezentarea unui arbore înflorit, 
care până la formarea judecății a constat dintr-un întreg nepieritor, 
este prezentă în judecata calității individualității determinate a 
acestei entități de sine stătătoare; în acest fel, acest fapt are 
propriul său sens și nu poate fi privit ca o simplă asociere Dar 
împreună cu această formare și dezmembrare a conținuturilor prezentate 
implicit vine ceea ce englezii numesc "adevăr", iar Brentano - 
"recunoaștere", și ceea ce în esență este conceptul de adevăr, care, în 
acest fel, este relația dintre aceste două laturi acta sudzeniya 
Biblioteca "Runiverse" 0530Pb XURHAJIOBb Rickert Kb» Bonpocy o Teopui 
oGpa3yBaHuA MOHATİ B pa3MepaHHbix Haykax b -Cb TBXb Mb, KTaKb Mb, 
KaTeKb Mb, KaTb rnBa b» NpomaBan TpagnyioHHoe yueHue 0 NOHATMİ, ƏTOTb 
BONPOCb NpogaBaTb HHTepecoBaTb BbXXW HCyXW Ha OÑ, M ABUNHCb NpOTNBKN 
(Benno Erdman») ycrpanHurs chiar cuvântul "înțelegere" ABTOpb ƏTOÑ 
cTaTbn 3aGpaGaeTb TB MOHATUHA, KOTOpbia WMBPTb 3HayaHne pna HanpaBneHHbiKX 
Punctul de plecare al articolului este recunoaşterea realității 
materiale către care o persoană își îndrumă cunoștințele În același 
timp, există obstacole de netrecut Nu există o lume materială pentru 
noi, nici un început accesibil în timp, nici o graniţă accesibilă în 
spaţiu El ne este prezentat într-un mod incredibil de divers și de 
manifest Dar dacă am vrea măcar să ne limităm la cunoașterea unei mici 
părți a lumii, atunci la cea mai atentă inspecţie ar părea că fiecare 
astfel de fenomen ar fi smuls, la rândul său, dintr-o varietate 
infinită de fenomene W3b 3THXb AByXb NpPou3BonuTenbHbiA Marepuanraro Mpa 
aBTOpb WBOmuTb Teopub o06HuTr o6pazo naurb uanne PaznooGpazie Bemeu B 
ubnoMmb Mipb el este numit extensiv, pazHooGpazie B onnbnbHbii ABNEHNAX - 
wHrenci Dacă există cunoștințe, atunci va fi înțeles de la sine, este 
posibil doar atunci când sunt eliminate ambele tipuri de diversitate 
Dacă viața sufletului nostru ar consta din una dintre cele private 
reprezentate, desigur, nu s-ar putea vorbi de cunoaștere Dar lucrul 
este că în conștiința noastră sunt dezvoltate cuvintele comune care 
corespund cuvintelor specifice Datorită unui astfel de cuvânt, într-o 
anumită măsură este îndepărtat din starea existentă Aceste cuvinte sunt 


concepte Ecnu BbipaxaTbCA A3blIKOMb TPanuHuHOHHOA NoruKu, TO 06beMb NoHATiA 
npeonontBaeTca pa3Ho Beyn ceHTro ueHbaHnem» noHaTiAa-intensiv [anete 
aBTOpb pa33MicTajb B UacTHOCTAXb, KaKWMb 06pa3bb 0GbABneHub 
o6pa3yx6Hurexxb În științele naturii, fiecare știință separată operează 
cu un anumit număr de concepte (Wortbedeutungen), iar știința cea mai 
apropiată acceptă deja în calitatea datelor la care a ajuns prima 
știință, iar prima la rândul ei folosește anumiți termeni fără a 
analiza ei oGpazoBaTb H3b HnXb TouHble noHarua (Begriffe) secunde 
Bonpocbi Punocoțuu, KH Biblioteca "Runiverse" 0530Pb XURHAJIOBb, este 
stiintifica d În mod ideal, s-ar fi realizat în acest caz, dacă ar fi 
fost posibil să aducem întreaga lume fizică sub controlul lumii și să o 
folosim numai cu ei Tounoro o6pazyBanue TouHbiXb OGuux NHoATuHA uMbeTb 
pemarmee 3nauaHue ana HannpaBn M Petrunkevici Rivista italiana di 
filosofia noiembrie G Marchesini 0 experiență de concepte moniste și 
continuitate dinamică în viața spirituală În mijlocul tuturor 
schimbărilor care s-au întâmplat cu o persoană, el va păstra conștiința 
identității sale Conștiinţa este sinteză, combinând diferite elemente, 
unitate Nu este mecanic, ci dinamic, pentru că se bazează pe rezistenţă 
Trăsătura sa caracteristică este, așadar, activitatea, activitatea, - 
fenomenele psihice sunt posibile, numai datorită activităţii interne 
constante Ho era mbATenbHocTb MNN 3Heprua He paBuBaerb ncuxuueckua 
aBneHua n3b ce6A; dimpotrivă, material onapoluchaet izvnt, prin 
intermediul medierii În timp ce există o reelaborare a multor materiale 
emoționale diferite în unitate, există și conștiință Activitatea 
încetează, conștiința dispare De aici concluzia inversă despre 
continuitatea impresiilor, deoarece activitatea continuă este posibilă 
doar în acest caz, când există un aflux constant de material nou Touno 
TaKb Xe HHKOBaTb He npeuauaerca n pbaATenbHOCTb BONN: uenoBbkb Bcerna 
Yeromuu ueromuu uerou Hu UuMuna yAOBONbCTBHUA N CTpanaHua cocTaBnuBaH 
rnaBHbiuue CTWMbUIbl BHemHeA mearenbHocTru yenan; de aceea trebuie să 
testeze în mod constant fie pe unul dintre ei, fie pe alţii Samaya 
nauka este o luptă împotriva suferinței, care vine din conștiința 
propriei sale limitări Bce mBuxerca n u3MbBHaerca; un singur lucru 
rămâne neschimbat și imobil: acesta este un gând Ona dălaetr otsbnku 
vusme, uTo npunATujj uenoBbkb, n npouemy cnacuGoBar rădăcina unităţii în 
varietate F Ferri Scoala pozitiva de drept penal Acest articol este o 
continuare a articolului plasat în articolul anterior de același autor 
se uita imprejur Biblioteca "Runiverse" 0530Pb XURHAJNOBb Motivul 
principal este întrebarea despre fundamentul memoriei și întrebările. 
conexe despre semnificaţia datelor statistice și libertatea voinţei In 
acest sens, teoria școlii italiene poate fi redusă la următoarele 
Fiecare are propria sa individualitate, datorită căreia este cunoscut, 
doar pentru el este prezentă o singură persoană; ero mbicTBuA MoryTb 
pa33MunaTbCA Kakb upa3urenb ero npuxomuTb-vot ocoHaHue pna BMbHenua C 
Dnpyrue cTopoHbi,- societatea, ca organism, tinde spre auto-îmbunătăţire; 
prin urmare, tot ceea ce i-a făcut rău pe această cale sau l-a făcut 
antidot trebuie eliminat sau echilibrat de împrejurări favorabile 
dezvoltării În acest fel, la întrebarea de ce unei persoane i se poate 
aminti acţiunile sale, răspunsul este foarte simplu: pentru că trăiește 
în societate, își amintește faptele sale Eroarea fundamentală a 
pozitiviștilor, din acest punct de vedere, constă în faptul că crimele 
lor sunt privite doar din exterior: voința (voluntarietă), iar 
intențiile sunt identificate pentru ei cu efectul obținut A Nagy Despre 
predarea filozofiei I[lpoBonerca Mic o Heo6xomuM nporpaMMi þunnocopckoe 
oGpazyBaHue Bbh nuueaxb (rwMHa3unAxxb) Pe lângă logică, al cărei program 
este necesar să se extindă semnificativ, ar fi de dorit să se introducă 


în cercul de subiecte predarea psihologiei și eticii În Bolletino 
philosophico sunt detaliate lucrările lui P Sabatier: Vie de S François 
d'Assise și L Ferri: La psicologia dell'associazione dall'Hobbes fino 
ai nostri giorni B Waldenberg Biblioteca "Runiverse" 0 scrisoare către 
editor Milostiv Gosudar, g Editor! În cartea anterioară "Filosofii și 
psihologii Voprosov" nepeneuaTHo nncbom r Huxa B penakuu razeru 
"Bpaub", Touenbuee noxHbia Ha MeHa ouacTrHua Permiteţi-mi să vă rog să-l 
retipăriţi pe pagina organului dumneavoastră și să citiţi răspunsul meu 
Uuxy, MNOMBWEeHHbiA B TOM xe razert "Vrach" (XM ), I-am scris redactorului 
ziarului "Vrach" M G ! B» ike "Medic" scrisoare tipărită a prof B 0< 
Yuxa, Kniouabmee HexenxuneHHbii Ha MeHa Hapekanua MNoBonb-Te MHeb mare Ha 
crpaHuuax "Vracha" xe HeBkoTopua npouecHaaHuA no npoBon 3THxeb Haup 
Profesorul Universităţii Iurievsk mă acuză că sunt "obsedat de ceea ce 
s-a făcut în străinătate nu vreau să apreciez meritele neuropatologilor 
ruși neglijez ceea ce s-a făcut în Rusia și închid a scăzut munca 
oamenilor de știință ruși" Voi arăta acum că asemenea acuzații sunt 
nefondate, dar înainte de asta nu pot să nu observ că astfel de 
acuzaţii, fiind foarte caracteristice timpului nostru, duc la gânduri 
triste Spiritul de intoleranță națională, evident, invadează și în 
regiune, care îi este vizibilă, cu totul străină, - în regiunea 
științei A acuza un om de știință că ignoră în mod deliberat munca 
compatrioților săi - adică să-l acuze de lipsă de sentimente patriotice 
- este greu de permis într-o polemică științifică Pe această cale se 
poate merge departe Biblioteca "Runiverse" SCRISOARE CATRE EDITOR Ne 
vom ascunde totuși inima, în această regiune, pentru profesorul 
Universităţii Yurievsk și ne vom uita la dovezile sale Motivul 
principal pentru el este împrejurarea că, descriind în "Cercetările 
mele psihologice" (Odesa, ) laboratoarele psihofizice existente în 
Europa și America, nu am menționat astfel de instituții înființate în 
departamentele de psihiatrie din Iuriev, Moscova, Petersburg și Kazan 
Takoe onycHie He ecTb, totuși, sltdstvie HexenaHuA HOBaTb pPyccKyH 
HeňponaTtonorno, a HeNBWXATEMOCTb XWMOCTb XWMOCTb OĎ KOTATb A ce6b 
macrah Toate aceste laboratoare psiho-fizice există la fiecare dintre 
laboratoarele de psihiatrie și am descris doar acele laboratoare 
înființate la fiecare dintre laboratoarele filozofice Prin urmare, am 
părăsit în egală măsură atât cabinetele de psihiatrie străine, cât și 
cele rusești Sarcina, pe care mi-am propus-o în cartea mea, a constat 
doar în aceea, de a dovedi necesitatea înființării cabinetelor 
psihofizice în domeniile filozofiei și universităților rusești; prin 
urmare, mă pot referi doar la exemplele instituţiilor din străinătate, 
astfel încât, într-adevăr, nu există așa ceva Prof Chizhu toate acestea 
sunt cunoscute din descrierea detaliată a dezbaterii medicului meu în 
cartea a -a "Întrebările filosofilor și psihologilor", asupra căreia el 
însuși face o referință în scrisul său In al doilea rând, dovadă în 
acest sens, dacă ocolesc "intenționat" lucrările medicilor ruși, prof 
Chizh» ckauajr» To oGbaBnenue, uTo A, vorbind despre al doilea (Londra) 
Stzdb psihologi experimentali, nu am menționat că în acest raport Sbzdt 
NpucycTBoBanb și prof nncanb Ce? Br aGpanuinie A 3aMbuy TONKO, 4TO, 
vorbind pe șapte rânduri despre această întâlnire, în general nu am 
putut enumera toate conversațiile, am indicat doar numele lui Galton, 
Preyer, Helmholtz și alţii, "care aparțin întregului cunoscut a lumii 
civilizate" (Psihologie Ws3cnbmoBanua, p ); BMEcTb c pețeparomb prof Al 
cărui nume nu l-am menționat nici despre referința mea, așa că, într- 
adevăr, nu consider că numele noastre aparțin "lumii cunoscute a lumii 
civilizate" Dacă prof nxb» 3anncaHuTb ornpaBnenne MHebrue, TO A 
COrnauycb MexaTbCA yKOpb Bbi HrHopupoBanue MHebnue* ) *) Prof Chizhb 


uprekaete menya i za TO, uTo a nEcTun B Hymy mub Biblioteca 
"Runiverse" N LANGE N-ar merita să mă opun "închinarea indignată a 
celor care au făcut-o în străinătate" - întrucât nu consider această 
crimă - dacă nu ar exista slăbiciunea caracteristică a argumentelor 
onorabilului meu adversar: și anume, în dovadă de mica mea trădare a 
patriei am putut să o aduc numai în împrejurarea că, vorbind despre un 
psiholog german, am observat că acesta din urmă "o6nanaerb 
OCHOCTaTE/IbHbIM MEAWUMHCKUMb 06pa3yBaHneMb n WCKINIOUUTENbHbIM TaNaHTOMbHbIM 
TaNaHTOMb CONaHTOMb CONaHTOMb NCOrHXOMb CONaHTOMb NCOrHXOMb 
o6pa3yBaHnem» penna" Dacă chiar aș presupune că m-am înșelat în 
evaluarea mea asupra lui Münsterberg, atunci chiar și asta ar fi prea 
puțin pentru dovada micii mele "admirări obsedate": pe cele de pagini 
ale cărții mele (prof și recenzii critice și aprobatoare ale unui mare 
numărul de autori străini Dar nici în legătură cu Munsterberg, nu pot 
fi de acord cu venerabilul profesor Yuriev G Cine observă că 
Munsterberg a promovat doar examenul de doctor în medicină și nu s-a 
mai ocupat de medicină și că talentul său științific se datorează 
faptului că a obținut catedra în America, și nu în Germania La aceasta 
voi răspunde, că nu am vorbit nimic despre divinitatea lui Münsterberg, 
ca medic practic; Talentul său, ca psiholog, este suficient dovedit de 
lucrările sale de psihometrie și psihofizică (Beiträge zur 
experimentellen Psychologie, tetradi I și III), în ciuda tuturor 
criticilor pe care le-a numit, în special monografia sa "Die Wil- 
lenshandlung", care este una a lui 3Hamennůbňunxb coBpeMeHHbiib 
ncnxonoroBb, James, numit "o mică capodopera" (Iacov, Principii, vol 
II, p ) O Tomb, Kaknmb oôpaz3mb Munster-berg noGanuh kajenpy B AmMepuk;, 
MHeb Huuero Hen3bcTHO, Ho Ganuh kajenpy B Amepukt, MHeb Huuero 
Heu3b5cTHo, Ho Ganuh Ho BycmuHo Takoe nesuBanie Gino cenjcrBneMb 
Gezranannocru Prof Yuxb ynpekaeTb MeHA Bb WrHopupoBaHiu pyccKkuxb 
yueHblXb, Bb "3aManuuBaHuu" nxb paGorr paot Cât de mult costă aceasta? 
"Presutstvovavshikh la Conferinţă, au făcut comunicări sau le-au livrat 
lui James și Spencer, care nu erau la Conferinţă" Cu toate acestea, 
James dbňcītBnTenbHo moraTrun cooGmenne (vezi Oruerr cb3na, p și sl, 
Londra, ); wma xe Spencer'a menționat în componența "Comitetului de 
Primire" (acolo, p V) Biblioteca "Runiverse" SCRISOARE CATRE EDITOR 
BENNUBO, BMAHO UH3b TOTO, YTO A UUTUpyb B cBe/e KHurb noureHHbia umena 
CbuenoBa, bea, TeGex, Te Vvedenskago, Troitskago și alţii (p, , ,) 
Prof Chizhb poka3njbb MHeb importanță pycckuxb NCcuHxiaTpPoBb ANA HayuHOA 
NCUXiaTPOBb gna HayuHOAM gna HayuHOA NCrUXTOA ncnxoň NCOUHOUA b 
obrunanbHbiM nnonoHenrom» na disputb npucrynun MHoroyBaxaxaemiui C C 
Korsakov, profesor de psihologie la Moskovskom Universitett Dar prof 
Chizhu, sEpoarHo, neizEcTHo, UTO WMA A-TO n HacTauBan nepenb uHcTopuko- 
punonoruueckum țpakyneckum pakyneckum pakyneromcoYyMecomco Cepegb Ta Ha 
nu3Becrahuu C C Korsakova, ca adversar oficial, în ciuda apartenenţei 
sale la o altă facultate Prof Cine dovedește că ignor neuropatologii 
ruși Ho MHoroyBaxaxaeMbii C C Korsakov mi-a spus la dezbatere că "metoda 
mea este metoda unui naturalist , că cercetarea mea este atât de 
pătrunsă de spiritul științelor naturii încât, în sfârșit, cartea mea 
ar putea fi prezentată ca o dizertaţie la o altă facultate că ar fi de 
mare interes" pna Bpayeñ, wMbiouuxb mbno C pa3cTrpoicTBaMu neByuHou 
Mu3Hu" și t d (Vezi raportul despre dezbatere din "Vopr Phil i Psihol 
", kn , p i ) Dar nu este deloc cazul Nu am ignorat nicio știință rusă; 
BCA MOA KHura npuHekHyTa rny6ouaWcuWMb CO3HaHHeMb BiueHuu HayuHbiXb 
MepeTupb BpayTteň Bupaure/ BrpauTeMb BiueHuu HayuHblXb ONUTHOU 
NCUXONOrHu; n ecnu KTO MOj bi GbiTb HemoBoneHb Moe KHUroU, To ckopbe 
Mon TOBapuuu no þakynety țakynery 3a Mone KHuroi TecrBosHanua Repet, 


deloc în asta, ci doar în aceea, pe care eu, în ciuda mea, l-am jignit 
involuntar pe Prof 4nxa, onycumb ero pa6ory, noMbuenHHyh B "ApxuBb 
Psychiarpuu" 3a r *), și raportul său despre Consiliul de la Londra și 
nu a menționat (din motivul menționat mai sus) despre cabinetul său 
psihofizic Dar, în compensare pentru aceasta, însuși profesorul 
respectat raportează acum în scrisoarea sa o serie întreagă de 
cunoștințe despre meritele sale științifice: despre faptul că a fost 
primul dintre ruși care a lucrat la Institutul de Psiho-Fizic Wundt, că 
a fost șeful laboratorului Universităţii Yuriev, că era angajat 
Bonpocosr Philos și Psychol și membru al Societății de Psihologie din 
Moscova, că a fost prezent *) Erorb npocnanb A npuHxab 3a cob omuu6Kky 
Biblioteca "Runiverse" N L A N G E Jlonmqonckom Cb3nb etc d În acest fel, 
i-am dat acum respectabilului profesor ocazia cu mult mai multă 
plenitudine și autoritate de a-mi etala meritele academice, ceea ce aș 
putea face cu acest lucru omis involuntar; Și de aceea nu avea de ce să 
fie nemulțumit Eu, totuși, nu mă gândesc deloc să ignor sau să neg 
aceste merite ale venerabilului profesor Iuriev, dar cred, împreună cu 
asta, că o astfel de impresie personală în problemele științei nu este 
incomensurabilă și, după cum putem vedea prin exemplu de scrisoare a 
profesorului Chizha, MoxeTb BbiBOMUTb Bbi HexenaTrenbHbii 3a6nyxnenua N 
Lange Biblioteca "Runiverse" Societatea Psihologică XXII Oruerv o 
3acbmarui -ro Hoa6pa r 3actmanue Gino oTKpbiTb Bbi uac m seara în sala 
Universităţii Pravleniya sub președinție g Tosapuma npencbnarena JI M 
Lopatina, subsecretar A C Bbnkunb, Bb npucrycrBuu ^ mbicrBuTenbHbii 
uneHoBb: A P Basistova, Ya A Botkina, P D boGoprikuna, H B Bugaeva, NA 
Grota, V N Ivanovskago, C C Korsakova, N P Postovskago, VP 
Preobrazhenskago, V P CepGckaro, A A Tokapckaro, kH C N Trubetskogo, E 
A Schmidt, gg uHeBr-copeBnoBarenei: C G Shahr-Nazarova și © D 
Selivacheva și publicul străin În cadrul ședinței au avut loc 
următoarele: Citit și aprobat protocolul sesiunii precedente 
MpencEnaTenbcTByunĂ gonoxnn, uto npencbnaTenb OGmecrsa H A Grot a luat 
parte la delegarea a douăzeci și trei de savanți și societăți artistice 
din Moscova, care au venit la Sankt Petersburg pentru depunerea unei 
coroane de flori pe mormântul regretatului împărat Alexandru 
Alexandrovici Membrii Societăţii i-au mulțumit lui N A Grote 
MpenctnaTenbcTByuu4 ponoxnn, uto npenctnarenemb OGmecrsa Gina nucnana 
Tenerpana Tenerpama WXpama NBpamb WareneMmb nonornyeckom 0-By no npoBon 
cronbTrHei romoBcuuHbi Mepru F C Skovorody IlpouzBemena Ganoruposka nuub, 
npennoxeHuxb B macmocre 3acbdanii OGmecrea K H3TVaHbi cHurBVraHbi enunHuu 
n conopTrarenu Toate aceste persoane s-au dovedit a fi alese și anume: A 
Yefimenko și concurenții: A A Malinin și A B [posnos Biblioteca 
"Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICĂ D cap N A Grot» prochelr peveparb 
pod» ueGennem» "Despre timp" (cât tretya) Preniya po referatu NA 
Grotele au fost amânate până la următoarea întâlnire, la care 
referentul s-a oferit să trimită tezele sale detaliate Br npenunaxe 
BOoyenn MexaTbcA urpaHnrune centnyouune uenunue OGmecrea: JI M Lopatin, CC 
Korsakov și A A Tokarsky 3acbnanue Gino 3akpbiro Bbi no u m cină XXIII 
Oruerb o 3acbmarui -ro HoaGpa r 3acbnanue Gino OTKpbiTy Bbi u m seara în 
sala Universităţii Pravleniya sub președinția lui N A Grota, 
subsecretar A C Bbnknhb, B nycrucrBuu rr m&WcTBuTenbHbi i unenoBb: HA 
Abrikosova, P D Boborykina, H M TopGosa, F N Durdufi, V N WBanosckaro, 
H A Ivantsova, C C Korsakova, L M Lopatina, H P Postovskago, GA 
Račinskago, B P Cep6ckaro, A A Tokapckaro, kH C N TpyGeukoro, H eu 
Shishkina, E A Schmidt şi colab uneHob - conoptateneñ: A B [po3g0B8a, A 
A Malinina, 8 D Selivacheva, V N Fominska-go și S G Şah-Nazarova 
Mponcxognn npeHua no npouaHHoMy Bbi npenuecTByromem» 3acbpaHni pețepary H 


A Grota "Despre timp", la care a acceptat participarea: J M Lopatin, C 
C Korsakov, n < N Trubetskoi, AA Tokarskiy și P D Boborykin B Bpema 
B3paxenna L M Lopatina predstbdatelstvovalr C C KopcakoB și B BpeMA 
BO3paxeHnňů Pyuunbb ONN0HeHTOBb ToBapuub» npenctmaTrena JI M Lopatină 
3actnanne 3akpbiro Bbi n u m cină CXXIV Oruerrb O 3aKpbiToMb 
pacnopanunTenbHom» 3actmanui -ro HoBapa r 3actnanue Gino oTKpriTy Bbi 4 m 
seara în sala Universităţii Pravleniya sub președinția lui N A Grota, 
subsecretar A C Bbnknhb, B nycrucrBuu rr m&WcTBuTenbHbi i unenoBb: HA 
Abrikosova, N B Bugaeva, G N Durdufi, V N WBanosckaro, H A Ivanţova, M 
C Korelina, C C Korsakova, L M Lopatina, V P Preobrazhenskago, G A 
Rachinskago, V P Cepôckaro, A A Tokapckaro n kH C N Trubetskogo 
Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICĂ Președintele a citit 
scrisoarea Societății Istoric-Filologice, înființată la Universitatea 
Imperială din Harkov, exprimând recunoștința Societății de Psihologie 
pentru onoarea zilei comemorative G C Skovorody Secretarul a reamintit 
că la aprilie a fost trimisă Societăţii o scrisoare de către prof 
HoBopoccuuckaro yHuBepcrera H H Jlanre c» npennoxeHneMm» HaneuaTaTb Bbl 
H3naHuaxb OGmecrea nepeBonb "Meditations" Dekarta, cn&naHHbii 
NonnHKOBCKNMb, n UTO OGuecTBoMb OTNOXeHo Gino o6cy3nenie Bonpoca 06b 
H3naHui nemo nepeBo Tov secretarul V N Ivanovskiy npnepomb npn eTomt, 
UTO nmb Cnenanb nepeBom» "Principia philo-sophiae" a lui Descartes și 
s-a oferit să publice ambele traduceri într-un singur loc, într-o 
singură carte IlocraHosneno n3paTb o6a nepeBombi counHenuu Descartes B 
omHu KHur& n npocbhi prof H N Lange ia-o singur Președintele a citit 
raportul primit de la Societatea Imperială de Arheologie din Moscova, 
în care a raportat că, în conformitate cu rezoluţia reuniunii comune a 
reprezentanților savanților și ai societăților și instituțiilor 
artistice din Moscova, desfășurată la octombrie a acestui an, acesta a 
intrat cu o petiție către domnul Custode al Districtului Școlar din 
Moscova slujba de pomenire în a -a zi după moartea împăratului 
Alexandru Alexandrovici, care a murit la Boz, în biserica 
universității, la o liturghie de înmormântare și o pan-nihidie împreună 
din toate cele de societăți și instituţiile care au luat parte la 
depunerea unei coroane de flori afară pe mormântul regretatului 
împărat, iar slujba va avea loc în biserica universității -ro HoaGpA Bbl 
no u dimineața 3acbnanune Gino 3akpbiro Bbi © 4 m cină CXXV 0ruerb o 
3acbgpaHnni -ro meka6pa r 3actnanne Gino OTKpbiTy Bbi u m cina în sala 
Universităţii Pravleniya sub președinția președintelui L M Lopatina, 
subsecretar A C BbnkuHb, B nycrucrBuu rr mbicrBuTenbHbii uneHob: M D 
PboGopbikuna, A A Botkina, V E Trauunrosa, [F N Durdufi, NA Ivanţova, PA 
Kalenova, A eu KupnuunukoBa, M C Korelina, C C Korsakova, L eu 
Polivanova, V P Preobrazhenskago, G A Rachin Biblioteca "Runiverse" 
SOCIETATEA PSIHOLOGICĂ Skago, G eu Rossolimo, V P Cep6ckaro, rr uHeBb- 
copeBHo-Barenei: A A Andreevoi, A B Drozdova, V N Fominskago, C G Shah- 
Nazarova și vizitatori străini În cadrul ședinței au avut loc 
următoarele: Secretarul Societăţii, la cererea d cap P D boGopbikuHa, 
BMECTO Hero, ero pețeparb nomb ueGanneMb "Ilpupona kpacoru" Ilponcxonun 
MpeHuA no MpocMoTb NpouunuaHHaro pețepara, B xopowob npumnann xu3Bavue 
nEicrBa membri: M A Kalenov, N B Bugaev, G A Pauunckui, MC Korelin, N 
A WBaHuoB n CTopHoHnuu nocbrurenmb A M Mironov 3actnanue Gino 3aKpbiTO Bbl 
mn 4 m cină CXXVL Oruerb o 3acbmaruni -ro meka6pa r 3actnanune bino 
OTKpbiTy Bbi 4 m seara în sala Universităţii Pravleniya sub președinția 
lui N A Grota, subsecretar A C bbnkuHb, B nycTrucTBHu noueTHaro unenka 
OGuecrsa B N Chicherina, gg mbicrBurenbHbii uneHoBb: A B Adolfa, Yu P 
Barteneva, A A Botkina, N B Bugaeva, 0 P Gerasimova, V eu Gerye, NM 
fropGosa, H A Ivanţova, P A Kalenova, V E luauunroa, F N Durdufi, MC 


Korelina, C C Korsakova, L M Lopatina, PN Miliukova, I 0 Ogneva, AC 
Pavlova, A G Ilerposckaro, H P Postovskago, G A Pauunckaro, O A 
Smirnova, A A Tokapckaro, kH C N Trubetskogo, V D Shervinskago, VP 
CepGckaro, H eu Shishkina și E A Schmidt, gg uHeBr»-copeBnoBarenei: A 0 
Gartvig, A B [posnosa, 8 D Selivacheva, V N Fominskago și vizitatorii 
străini În cadrul ședinței au avut loc următoarele: Membru de onoare B 
N UWuuepuHb npouenb pețepar» nomb ueGanneMm "IlpocrpaHcrBo n Bpema" 
Presstdatel, îndeplinind dorința multor membri, și-a exprimat onoare 
membrului Societății B N Îi sunt profund recunoscător lui Chicherin 
pentru că a citit un raport interesant și foarte mulțumit, cu o 
claritate și claritate deosebite, și le-am prezentat membrilor 
Societăţii viziunea originală asupra lumii a referentului Ilpoucxonun 
mpeHua no npocpare T nopouauaHHaro pețepara, Bopowob npumuanu n&paBne 
nbňctenportați M Lopată Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICĂ 
tablă, H A Grot, N B Bugaev, A A Tokarskiy și N A Wsanuos 3actnanne 
Gino 3akpbiro Bbi 4 timp de noapte XIX și XXIII W3noxenue npenui no 
pețepaTram N A Grota "Despre vreme" pe septembrie și noiembrie Te3ncbi K 
ref prof N A Grota "Cam vremea HenoBbkb nponaxaTbb AByMan HCTOUHUMU 
NO3HaHHA ABCTBUTENbHOCTU: OKPUMb WYBCTb UYBCTbb UYBCTBEHU HbIMHb 
opraHnyecKknň) n 0oKpuib 3BbWHNn Nn NMCNXNYECKN (0Hb Xe BH5uHHA MN 
ncnxnyecknů) MNepBbiň MOXHOCTbb OCHOBOW CO3HaHuA (npencraBnenua o mnpb, 
MaTepiu, 0GbekTb), BTOpoBOow co3HaHuA (npencraBnenua o Mupb, maTepin, 
0GbekTb), BTOpobekT&, BTOPOW-OCHO CHO BNeHuA O co3HaHiu, nyxb, 
subiect) Intreaga experiență umană este totalitatea stărilor și 
actelor proprii psihice sau subiective, potențial prezente în 
conștiință încă de la naștere și realizate în el sub influența mediului 
atmosferic și a acțiunilor interne ale sufletului, eliberând în diverse 
moduri cele ascunse energia spirituală a unei persoane În interacțiunea 
cu mediul extern, prin experiența senzorială, conștiința percepe în 
imagini spirituale simbolice (în percepțiile și reprezentările sale 
subiective) mediul exterior obiectiv și lumea materială și anume: a 
npoTnBombWcTBuA nnn "peakuuu" Ha etn pbicru mu; b) în senzațiile 
generale de ordin spațial-temporal și în raport cu senzațiile speciale, 
dimpotrivă, își percepe direct acțiunile sau eforturile în gruparea și 
ordonarea senzaţiilor speciale, iar indirect - condiţii și fapte de 
rezistență obiectivă sau de conștiință limitată, furnizate de procesele 
mediului material Spaţiul și timpul sunt așadar reprezentate subiectiv 
sau formate prin conștiința unor obiecte limitate obiectiv, redate de 
substanțe, în legătură cu acestea de energie spirituală Ipocrpancrao - 
formă subiectivă de percepţie a proprietăţilor obiective ale 
substanțelor B nokob, timp - subiectiv Biblioteca "Runiverse” 
SOCIETATEA PSIHOLOGICA þopma BocnpuaTuA pBnxennă unu n3MbHeHuui cnycrera 
Dar, deoarece cunoaștem materia și mișcarea doar prin organele noastre 
de simț și prin sistemul nervos, putem spune, de asemenea, că spațiul 
este o formă subiectivă de percepţie a mișcărilor periferice sau a 
adaptărilor sistemului nervos atunci când interacționează cu materia în 
repaus a Bpema - formă subiectivă de conștiință a sistemului central al 
sistemului nervos npn BamnogbÄCTBNN CO3HaHHA C BECTyCTEMb Bbi HBNXEHNN 
In acest fel, și în spațiu, și în timp, se pot determina trei lucruri: 
a) cât de subiectiv sunt prezentate și cum percep forțele psihice în 
interacţiunea cu mediul; b) kakb KOCBeHHbie coneWbi BocnpnaTua - uepe3b 
eTn NCNXNYECKNA YCMNNA - W3BCTHblXb NpPOuecTHblXb NpPouecHo BCYCHO npouecBo 
NpouecTo pnapaTb opnrnHamb, BinWMonbBACTBymaro Cc 0GbeKTHBHOAM Mpenou; c) 
cât şi mai indirecte modalităţi de trezire - prin prisma acestor 
eforturi şi procese - a rezistenţei şi proprietăţilor obiective ale 
aceluiaşi mediu, acţionând asupra conştiinţei Bb» Buny 3roro, npocraHuua 


n BpeMA - BCe-TaKu TONKOB TONKOB TONKY npuGekruBHbie npouGekruBHbie 
npouGekruBHbie npouGekruBHbie npouGekruBHbie npouGekruBHbie npouGekruBHbie 
npouGekruBHbie npouGekruBHbie npouGekTruBHbie npouGekruBHbie npouGekruBHbie 
MPOWCTHbAbl TU, a He cTaHuunu, independent otb Hamero nmpencrasnenua Ho 
ecnu rmb-nu6o ecTb cTaHuaHunanbHbii n OÔbEKTNBHbIM KopenaTb ETNMb 
npoBe3uHuaHuuanbHblĂ N O0GbeKTUBHbIM KOpenATb ETNMb NpOBE3MNHNAMb 
NPOBE3HHUHAMTO H eTnoMHb, Ho ecnu rmb-nu6o ecTb cTraHuaHunanbHeiă în 
mediul exterior, în interacțiunea cu care se formează aceste 
reprezentări, - de ce găsim toate măsurile permanente și obiective ale 
spațiului și timpului în lumea exterioară - în unitatea de extindere a 
obiectelor și în unitatea de mișcare a acestora ( pentru timp), și nu 
în conștiința de sine: astfel, napr:, BpeMa co3HaHua BHebuHux ABNXEHNĂ 
Mbi ONPenbNAeM UyBCTBEHHUMU ENeMeHTU n BHebwHnX MBUXeHuAĂ Mbi onpenbnaeM 
UYBCTBEHHUMU ENEMEHTN BEHOUMU ENEMEHTN BHEBWHUX ABNXEHN pema ABNXEHNA - 
KkonnyecTBOMb n3MbHeHnň B co3HaHnn De aici rezultă că spațiul și timpul, 
modul în care sunt reprezentate formele senzației, presupun și . 
condiționează substanțele și mișcările lucrurilor reprezentate In acele 
regiuni ale experienței și conștiinței, în care avem de-a face cu fapte 
de o ordine diferită, suprasensibilă, pe care le percepem direct, și nu 
prin prisma substanței reprezentate și a mişcărilor sale, aceste fapte 
sunt percepute de noi în afara spațiului reprezentat și timpul, și deci 
ce spațiu și timp sunt Bceubno þopmbi npegnoxenna n BocnpnaTua, a He 
Gbiria, To Bbi Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICĂ Acele sfere 
ale conștiinței, în care spațiul și timpul nu sunt reprezentate, 
deoarece forma percepţiei este legată între faptele sale, nici măcar 
spațiul și timpul însuși In conştientizarea de sine sau experiența 
supra-conștientă a stărilor noastre spirituale și a relaţiilor lor 
psihice, și anume, identitatea lor psihologică, diferenţa și dependența 
reciprocă, legătura lor logică și dependenţa, valoarea și dependența 
lor estetică și morală; nu satisface nevoia în spațiile prezentate u 
BpeMeHu, Kakb onpenbnAruunXxb ETA NX OTHOWEHNA MOMeHTaXX În conștiința de 
sine găsim o multitudine de "elemente" ale conștiinței, care, totuși, 
nu au nicio aranjare și distribuţie "ca spațială" în așa-numitul mediu 
psihic În același mod, găsim în conștiința de sine un număr nenumărat 
de "momente" de conștiință, care, totuși, sunt legate între ele nu 
printr-o legătură continuă în timp, ci prin relaţii independente de 
orice timp: identitate și diferență psihologică , relații logice în 
conformitate cu legile de identitate, contradicție, temeiuri 
suficiente, relații etice diferite grade de bună calitate morală și 
relații estetice de armonie și tsblesoobrasnosti Aceste conexiuni 
psihice și relația dintre momentele de conștiință ignoră timpul și râd 
de el, sunt date în afara timpului - organizarea eternă a spiritului - 
iar "momentele timpului" înseși - sunt doar o formă specială a relaţiei 
dintre momente de gândire, în interacțiunea sa cu mediul extern și 
organizarea fizică, - cum 3neMeHTbi npocrpanuua" doar o formă parţială 
de OTHOWEHHA 3NeMeHTbi CO3HaHnA, și anume B 0GTrnacTpaHnua TBNTENbHOCTN 
De aici concluzia generală că în conștiința noastră de sine se deschide 
imediat adevăratul mediu al existenței sufletești - supraspaţiul și 
timpul suplimentar, deoarece spațiul și timpul însuși sunt formele și 
ocaziile speciale de percepere a acestei ființe, în interacțiunea 
sufletească energie cu pace exterioară [ywa ecTb "nceBnonpocTpaHcTBo" 
NCHXHUECKUAĂ COCyWECTBOBaHUHM, CO3HaHne 3b ero ubnoMb ybnomb Becnua 
cnxnyecknň cocymecrBoBaHnă În conştientizarea de sine, toate formele 
subiective ale experienţei mele, toate puterile memoriei, imaginaţiei, 
creativității, cunoașterii, judecății morale și estetice sunt date 
împreună, constant și simultan, ca însăși existența subiectului meu, și 


continuu Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICĂ Haa peanu3auuna 
3THX NoreHunu mana BHeb BHeb BHeb Bpemenua, u6o caMo npocraHnuuna n 
BPECTaHUNA W BpecraHu BpeMeHuA Hble þopmbi n YacTHbie þopmbi Nn BnHeb 
BpemeHua ÎlpocrpaHcTrBo n Bpema - þopmbi "npencraBneHnua" nbicTrBuTenbHocru, 
a He Gopmi ea Gbiria eu Lopatină Nesomnbnno, BbicnyuaHHeih Hamn peveparv 
*) frumos prezentat, dar dacă rezultatele lui sunt comparate cu 
articolele anterioare A Grota, atunci vei ajunge fara voie la 
concluzia, ca raportul actual este suficient pentru a explica cele 
spuse de autor În primul articol A Încercaţi cu insistență să 
demonstreze că timpul nu este o formă de experienţă internă, ci doar o 
formă de experiență externă, că relațiile în timp îmbrățișează doar 
fenomene fizice, dar nu și psihologice Concluzia finală cu această 
formă seminală este, în orice caz, originală: s-a dovedit că diferitele 
determinări ale timpului nu sunt atașate în niciun fel stărilor de 
conștiință, că în raport cu ele nu se poate vorbi nici despre trecut , 
nici a prezentului, nici a viitorului, - că pentru ei nu există 
anterior, nimeni acum, nimeni deloc meBHoA *H3Hu He onucaHne HOAKOÑ 
nocnenoBaTenbHoă cMBHbl ABnenru Această afirmație, aflată în conflict 
direct cu dovezile experienţei noastre interne imediate, ar fi putut fi 
prezentată ca fiind foarte paradoxală, dar a stârnit totuși interesul 
viu al cititorilor prin hotărârea și îndrăzneala ei Se putea crede că 
critica teoriei timpului a lui Kant, care constituie conținutul 
articolului anterior la care se face referire, este doar un pas 
pregătitor pentru fundamentarea acestei concluzii Segodneshniy referat! 
ne przedsibil' etioch' ezhidanii IlpocnyuaBb ero, BbNHOHO Tepaeubca Bbl 
HOramkaxb, UTO Xe NpOuHo xoyeTb MOKa3biBaTb X0UeTb mokazbiBaTrob? Crede el 
că esența sufletului este atemporală sau atribuie atemporalitate 
completă evenimentelor din viața sufletului? Și în ultimul caz, toate 
sunt temporare sau doar unele? Iar ceea ce percepem în timp doar ni se 
pare actual *) A doua parte a articolului "Despre timp" a fost plasată 
în ik "BonpocoB" (septembrie ) Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA 
PSIHOLOGICĂ spemenu, mnn pbăcTBnTenbHo TekeT B Hem? Pentru a doua 
interpretare, este evident că propria convingere a autorului afirmă 
clar că viața sufletului se dezvoltă într-adevăr printr-o serie de 
interacțiuni între energia sufletului nostru și organismul nostru și că 
"paginile cărții sufletului nostru" sunt răsturnate treptat (pp - ) La 
urma urmei, este absolut evident că este necesar să se confirme 
consecința reală a anumitor momente care se exclud reciproc etc 
relaționându-se între ele în așa fel încât atunci când există unul 
dintre ei, ceilalți nu mai sunt, sau nu sunt încă (ca în acest exemplu 
- întoarcerea unei pagini implică starea închisă a altora), - înseamnă 
a afirma realitatea timpului pentru aceste momente: în timp nu avem 
nimic n He MUCNUMb, KpoMb Takoi nocnemoBarenbHocru Grot Am fost de 
acord că partea citită astăzi, o parte din cercetarea mea "Despre timp" 
ar putea oferi un motiv pentru neînțelegerile exprimate de L M 
Lopatinym, dar vă reamintesc că eseul meu nu s-a încheiat și că în 
capitolele pe care le-am citit (IV-VI) nu am atins încă relația dintre 
timp și procesele spirituale, ci încerc doar să arăt legătura dintre 
timpul prezentat şi condiţiile percepţiei emoţionale Touno oTtBbTOMb NO 
TekcTyy Ha HemoyMbHua JI M Lopatina va fi al treilea meu arbitru 
Deocamdată, voi spune ceva, uro npennonoxenune JI M Lopatina, uro c Moeu 
KoHuei 3p5Hua Hamb pare să fie doar că viața sufletească se petrece în 
timp, - complet corect Lopatină H A Grota, raportat la concepţia 
noastră despre spațiu și timp, în ceea ce privește forma conștiinței 
"eforturilor", care însoțește experiența noastră emoțională (externă), 
expusă în ultimul (VI) capitol al eseului său, trebuie remarcate două 


neajunsuri în el : nu este dovedit în fundamente și este arbitrar în 
rezultatele finale finale Referentul determină spaţiul ca "combinaţie 
de efort perceput, conștiință declarativă" în scopul utilizării 
dispozitivelor periferice pentru a păstra în conștiință datele 
senzaţției sau înlocuirea lor cu altele noi, iar timpul, ca "combinație 
a efortului perceput" +) Sm capitolele VU-XII articole "Despre vremea 
în noiembrie ( -n) jurnal knigt Bonpocbi ®nnocopnn, KH Biblioteca 
"Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICA soznaniem pentru ca, cu ajutorul 
dispozitivelor aparatului central de percepţie, să dețină datele 
senzațiilor sau să le înlocuiască cu altele" (p ), - sau, după cum 
exprimă în alt loc autorul rezumatului, din senzațiile de efort 
îndreptate spre inervaţia periferică, imaginile de extensie şi spaţiu 
se compun, - din efortul resimţit al inervaţiei motorii centrale, 
imaginile de continuitate şi continuitate, t -e timp (pag ) Totuși, în 
același timp, nici măcar nu încearcă să explice de ce sentimentul de 
efort poate fi prezentat cu material suficient pentru scheme spaţiale 
și temporale atât de complexe Mexny TbMb, relativ la Ttakoň BO3MOXHOCTb 
COMHBHUA 0ueHb Bbckua n cepbesHbii Astfel, cea mai puternică dintre 
obiecțiile formulate împotriva ipotezei empirice skago npoucxoxneHua 
BbXb Hawnxb NpocrpaHcrBei o npocrpancrBr Efortul este un act pur 
intern, subiectiv; oHb mambme, u&Mb 4TO-HuG6ynb H3b NpoucxonAcTaro Bbl 
Hacb, CTPOWTb OTb BCAKUX OTb BCAKUX OTb BCAKNX ONPOUCXOAACTaro Bbi Hacb 
Ypbi, Gopmi n T d Kakb xe n3b» cmnuaHuA TAKNX UUCTO-BHyTpeHHuxb, 
SUBJECTIVENYb ymunrub tickles TO, YTO B HamabHux 3aubH X3auux ymoGHbie 
BACKOW OGbeKTUHBHOCTU, YTO npencraBneHnca Hamb Kakb Gurue absolut- 
BHEuHee, uTo, Hou nu există nicio activitate Se preface că este complet 
pasivă în mijlocul lumii naturale? Unde este trecerea de la unul la 
altul? CosepmuenHo nom6Hbia xe cooGpaxeHua NpPWMBHAPTCA MN KY NnpoueHuuaHu 
refrentom» Hawnx Bocnnpua Unul dintre cele două: fie suntem conștienți 
de eforturile noastre separate, îndreptate către adaptările aparatului 
central, ca ceva durabil, fie, dimpotrivă, ne recunosc conștiința ca 
fiind ceva absolut atemporal In primul caz, percepţia timpului va fi 
inclusă în fiecare efort, în al doilea - va rămâne complet de 
neînțeles, într-un fel, din combinația de date absolut atemporale, va 
apărea o schemă de timp, cu durata și continuitate [na 3rux HegoymbHnň 
Mbi HE HaxognMb B pețepart nicio rezoluție In mod destul de neașteptat, 
autorul, pe CTP , BBOMUTb TOXAECTBO CO3HaHHA YCMNNN C BocnpuaTneMmb 
spaţiu și timp, deoarece același lucru este de la sine înțeles 
OG&AcHuBb, YTO Bbi uanoMb aKT ouwymenua Biblioteca "Runiverse" 
SOCIETATEA PSIHOLOGICA Există două momente: intern-voliţional și 
extern-psiho-fiziologic și atunci se simte elementul volitiv Nu îl 
găsim încercând să justifice acest salt brusc de gândire în paginile 
următoare În asemenea condiții, limitarea conținută în determinarea 
timpului, potrivit căreia timpul este o formă de percepţie a 
eforturilor subiective, îndreptate exclusiv spre aparatul central al 
percepției senzoriale, este nefondată și arbitrară, iar între timp, 
aparent, trebuie să joace un rol foarte important în concluziile 
ulterioare ale autorului De fapt, a afirma că timpul are legătură doar 
cu eforturile centrale ale organelor percepției noastre senzoriale, ar 
fi posibil doar în acest caz, dacă s-ar fi arătat anterior că 
eforturile periferice, precum și eforturile noastre pur interne în 
reamintirea, imaginaţia și gândirea, nu-i așa că nu arată nici o 
durată, consecințe sau succesiune Pa3b 370 He moka3aHo, Touka 3pbHua 
pedepara npencranHerb HecomHbHbii noruueckui Kpyrb Grot Bc Tonko uTo 
Bblcka3eHHble JI M Lopatinym HemoyMbHuA oueHbab» numai, că nu a înţeles 
suficient explicaţia mea despre geneza ideilor de spațiu și timp și nu 


s-a oprit la punctul meu de vedere Conceptele obiective și subiective 
din domeniul psihic sunt condiţionate Tot ceea ce este subiectiv este 
obiectivat astfel sau altfel Și încerc să arăt exact cum percepțiile 
"subiective" sunt "obiectivizate" de noi în spațiile și timpul 
reprezentate, cum este forma de existenţă a lucrurilor L M Lopatin, ca 
psiholog spiritualist, este de acord că nu putem recunoaște nimic în 
afară de acțiuni subiective, chiar și atunci când ne trezim, sunăm etc 
TBMb He mbe B yapomb OWyueHiu mbi pa3nuuaeMb moment ncuxuueckuiă 
(BOCNPUATUA NCuHxUTOUeHiu Mi paz3nnyaemb moments ncuxuueckui (BocnpuaTua 
ncuxumeHiu Mi pa3nnuaemb» moment») ġn3nkaro (BocnpuaTrua yepe3b Hero 
uebkoToparo COGbiTuA nnn HeBKOTOpblXb OTHOWEHHĂ B OprueHuă B oprmeHui B 
opbkoroparo coGbiruA unu HebkoTOpbixb) Aceasta este ceea ce exprim 
următoarea ipoteză: spațiul psihic și timpul sunt formele de percepţie 
a forțelor interne în conștiință în adaptarea acesteia la interacțiunea 
acestuia cu mediul, iar din punct de vedere fizic, percepţia forțelor 
sunt simboluri ale anumitor relații obiective între fenomene din mediul 
și în organismul nostru, numit "spațiu" " și "vre- * Biblioteca 
"Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICA meneM"/ O astfel de imagine, momente 
voliționale și psihofiziologice în percepţia spațiului și timpului Ele 
diferă doar condiţionat: acestea sunt două puncte de vedere abstract 
posibile pe una și aceeași bază Și, în sfârșit, în măsura în care 
amintirea, imaginația și gândirea sunt însoţite și de "eforturi" de a 
depăși rezistenţa organului "central" al sistemului nervos - creierul - 
în realizarea actelor psihice cunoscute, ele sunt însoțite de percepția 
timpul, care, însă, din nou, evident, este în acest caz o formă de 
percepţie senzorială a condiţiilor materiale cpenbi, a He CaMnxb 
MCNXNYECKNXb aKTOBb, KaKb TakoBblXb Toată teoria mea este, desigur, o 
ipoteză care necesită dovezi suplimentare: nu o voi contesta Dar cred 
că am produs deducția mea ipotetică a ideilor de spațiu și timp pe 
deplin, în consecinţă și fără nicio contradicție internă Goltsev 
[yxoBHbie mpoueccuu, no MHebHub H A Peșterile, ele sunt închise în 
eliberarea energiei psihice și în depășirea treptată a obstacolelor din 
calea acestei eliberări Sufletul este o carte tipărită care este 
dezvăluită din când în când diferiților oameni pe pagini diferite 
ABNATbCA BPONOCb 3TOTHOĂ NPOrpaMMUXU: TOXNECTBEHHO mu y BCBXb none? 
Grot Potenţial - da, dar de fapt (de fapt) - nu Goltsev Dar cine 
mănâncă și ce mănâncă, într-un astfel de caz, determină această 
diferență? Grot A pa3jacHo BNocNBnCTBHU Pa3HWUy MEXAy MHAMBMAYHOCTBĄO MN 
nucToțucTrbb Elementele generale și fundamentele vieții spirituale se 
referă la personalitate, iar manifestările secundare și private la 
individualitate Goltsev Sunt aceste manifestări secundare legate de 
timp și spațiu? Ecnu onn TECHO GbiTbcA C npeneMos, TO WHnuBininbHaro 
GezsMmepTruA (Bb Bamemb cmbicTE) XHbICTB x; Gescmeprie xe ninbuux, 
OCOGeHHOCTHOM oTb BCEro HmWBininbHaro, gna mea nponaxaTcou nponaxarcou 
BypcnoHa BycmbHaro b» o6craBnenHHiem» Grot Cred că în orice conștiință de 
sine există o cotă de conștiință și este imposibil să te imaginezi pe 
tine însuți, astfel încât într-o conștiință dezvoltată nu a existat 
nimic fără conștiință Y xuBoTHble ecTb Tonbko Biblioteca "Runiverse" 
SOCIETATEA PSIHOLOGICA individualitate și nu există personalităţi, 
deoarece proprietățile și legile comune ale existenţei spirituale nu au 
reușit să fie dezvăluite, ca la ființele umane Această dezvăluire duce 
la conștiința persoanei și, odată ce au fost dezvăluite, persoana nu 
poate fi distrusă Individualitatea trăiește în timp, iar personalitatea 
este nemuritoare Goltsev Va trebui să revenim la această întrebare Dacă 
sufletele nu sunt identice și individualitatea este amestecată cu ele, 
atunci nemurirea nu poate fi posibilă Ecnu uro-Hu6ynb npno6pbraerca B 


JINYHO XU3HU, TO B ymoGHiAx npocraBHua n Bpemenu Prin urmare, este 
imposibil să spunem că al nostru este în afara spațiului și timpului 
Grot Ne dăm seama că nu există nimic în personalitatea noastră care să 
nu depindă de spațiu și timp II C C Korsakov NA ! Cele trei rapoarte 
ale tale "Despre timpul" *) prezintă, după părerea mea, un mare interes 
ÎTOTb WHTepecb ABOAKWMA: i) cb TouHu 3pbHua ncuxonoruueckoi n ) 
MeTațusuueckoi În ceea ce privește interesul psihologic, acesta constă 
în principal în faptul că ridicaţi întrebarea dacă toate reprezentările 
noastre sunt într-adevăr întotdeauna legate de reprezentarea timpului, 
sau nu, și îi oferiţi o soluție neobișnuită, care nu este totul Trebuie 
să spun că argumentele tale sunt destul de numeroase și pot zgudui 
opinia general acceptată, dar nu sunt atât de convingătoare încât să 
fie de acord cu tine fără alte argumente Ele ne obligă într-adevăr să 
tratăm problema critic, să dorim să o revizuim din nou, să analizăm 
diferitele reprezentări și concepte și, în funcție de rezultatul care 
se va obține în urma acestei analize, să o rezolvăm în acest fel sau 
altfel În ceea ce mă privește, înțeleg că nu am putut face această 
lucrare complicată într-un timp scurt, dar am încercat să o fac în 
raport cu unele dintre conceptele prezentate și concepte despre care 
afirmi că sunt independente de cele prezentate în timp Așa sunt, de 
exemplu, asemănările și diferenţele prezentate Mo Bauemy, Bpema no 
OTHOWEHUD Kb €ETWMb NpennoxeHnAMb HU WnKbb; dar *) A treia parte a 
articolului "Despre timp" cm ie "Bonpocos”" (noiembrie )' Biblioteca 
"Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICA Analizând geneza reprezentărilor 
despre asemănări sau diferenţe, ajungem cu ușurință la faptul că aceste 
reprezentări sunt reprezentate de reacția noastră la două sau mai multe 
impresii, care diferă în timp de primirea lor Din aceasta reiese clar 
că elementul timp este inclus în formarea asemănărilor sau diferenţelor 
prezentate Touno Takxe noHaTtie "norunueckaro" ecTb BpeMmeie npaBnnNbHOÑ 
CMBHbI MBICIU, - CMBHBI, Npoucexomocnu o6pa3HoMb 6e3b BbinaneHuA 3BeHbeBb 
accounaunu, 6e3b ckauakoBb; aceasta se exprimă chiar prin faptul că 
adesea în locul cuvântului "logic" se spune: "în consecinţă", iar în 
ultimul cuvânt aceeași compoziție include în sine indicarea elementului 
temporal, care este inclus în succesiunea prezentată Poate că o analiză 
atentă a celorlalte prezentate, despre care vorbiţi, că sunt 
independente de timpul prezentat, va arăta că se vorbește doar despre 
independența lor Adesea nu putem observa de la prima vedere că 
elementul timp este inclus în acea sau în alte reprezentări sau 
concepte, deoarece avem de-a face cu produsele abstracției, adică cu 
uitarea condiţionată a unor elemente care fac parte din reprezentarea 
complexă Dacă producem o analiză a conceptelor sau reprezentărilor, le 
considerăm genetic, le vom găsi printre componentele elementelor și 
elementelor sale de timp În orice caz, mi se pare că întrebarea pusă de 
dumneavoastră reprezintă un interes psihologic esenţial și poate da 
naștere la alte lucrări serioase pentru rezolvarea acesteia Grot La 
această obiecţție voi repeta doar ceea ce s-a spus în abstract și anume 
că consecința logică nu este o consecinţă temporală În consecinţă, - în 
timp, obiectele prezentate nu sunt uneori legate deloc prin nicio 
legătură logică, iar ideile legate logic, după geneza lor, aparțin unui 
timp diferit În ceea ce privește conștientizarea asemănărilor și 
diferențelor, diferențele prezentate în timp, care sunt egalate cu 
asemănarea și diferența, nu înseamnă încă că însăși conștientizarea 
asemănărilor sau a deosebirilor este un act atașat timpului cunoscut și 
dependent de acesta Cu efortul liberului meu arbitru, pot oricând (nu 
mâine sau peste un an, ci astăzi, acum) să deschid o masă de necunoscut 
Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICA W3 mHe pante cxancTBb Mn 


pa3nnuuă Prin urmare, aceste acte sunt doar întâmplătoare, și nu 
necesare, nu prin natura lor, ele se încadrează în aceste sau alte 
momente de timp, precum categorii de viață senzuală și concepţii 
organice Korsakov 0 altă parte interesantă a prezentării tale este 
metafizică Susţineţi că fenomenele spirituale nu sunt subordonate 
timpului, "supertimp" MoruBupoBka əTOoro 06cnyXmeHuA TAKOM YTO BO3MOMHO 
npuBeuenne Bawb rna3nb B BHCTb N BWCTb XN YTOb b C OMHOD A MOry gO 
HeKOTOpOň rpagHnynaTbCA, a NpOTnBb Apyroñ nonxeHb pb3KO npocToBaTb 
Totul se explică prin faptul că compari conceptele celei mai înalte 
substanțe ale lumii cu conceptele sufletului uman, adică conceptele de 
fenomene psihice la oameni Dar, după părerea mea, acest amestec nu este 


motivat de nimic; a no- + lagayu, uro noka 6ymer pOka3aHo npeHTnHaX 
HAWNX AYUBHbIXb ABNEHNM C TBMb, YTKHO MOTHO MOXHO MO3HbIXX Mb BbICUEAĂ 
mnpoBoň CTaHuuu, - este necesar să distingem aceste concepte Mpn 


NMYHMUMN ƏTNXb MHOATUA A 0xoTHo ornawyc c Bamn, UTo Bbicwaa CTaHyna He 
oônagHaa o6namHaa Știm că ipoteza unei substanțe superioare, care 
explică o mulțime de lucruri misterioase și de neînțeles, apare ea 
însăși în dependenţă de multe condiții, în dependență, de exemplu, de 
formularea obiecțiilor, care sunt aduse la infirmarea existenţei 
această substanță superioară Una dintre obiecții constă, de exemplu, în 
aceea că se opune perfecțiunii substanței lumii - existența răului în 
lume Dacă substanța lumească perfectă există cu adevărat, atunci cum 
poate fi rău în lume, cum poate fi nerezonabil etc ? OrBbTb, xuBoib 
(ANA MEHA) yCTpPaHAeTCA 3T0 0BpaxeHne, TaKOBb: MoHATuHA noGpa n 3narua; 
NPUNHCbIBATb Xe uenoBbueckua CbBCTaUNA BbICUEM CyCTaHuWu MexaTb TBOpiT ee 
no oGpaueckua CbBCTaLUUNA BbICUEAM cyctTaHynn MexaTb TBOpiT ee no oGpauecy, 
no6pa3y, noua, MpunucbiBaTb Tb NOAMMaBaTbCA CTpeMneHuW aHTponoMopțn3ma 
Oa Bbime moGpa n 3na, n C 3A Touka 3pbBHuA,- ECU TONbKO MOXHO, X0ouaa Ôbl 
ana cpa3 cpab cpabnr nyuab o Toukt 3pbhna, nu există bine și rău, 
precum nu există rațiune și neraţiune Ea este mai presus de toate 
acestea Va fi complet în concordanţă cu această concepţie conform 
căreia substanţa cea mai înaltă nu este supusă timpului: este mai 
înaltă decât timpul, supratemporal și, prin urmare, constat că aveţi 
dreptate în această privinţă Dar Biblioteca "Runiverse” SOCIETATEA 
PSIHOLOGICA este necesar să fim consecvenți Ecnn npunucbiBaHue Bbicuei 
CTAHUMU npopamna NOHATUAMb BpeMeHuA, popa, yma n np există 
antropomorfism în gradul cunoscut, astfel încât tocmai asta ar trebui 
să spui și despre atribuirea conștiinței acestuia, în sensul unei 
ființe umane, și tocmai asta faci, considerând conștiința drept 
proprietatea de bază a spiritul, ca substanţă lumească Cred că acest 
lucru nu a fost încă dovedit Conștiinţa este o proprietate a sufletului 
și numai Proprietățile substanței celei mai înalte sunt atât de 
capabile să se distingă de proprietățile noastre, umane, încât nici nu 
le putem imagina, dar considerăm că una dintre proprietăţile 
obligatorii ale substanței celei mai înalte este conștiința, nu avem 
drepturi [na Hac», gna monei, npomBa, cosHanne ecTb Bbicuee Gnaro, fără 
de care cumva nici nu ne putem imagina, cea mai înaltă existenţă, dar 
yeno3Hanne ecTb Bbicuee Gnaro GbiTb BbIWUHM gna MnpoBoñ craHuuu Grot Nu 
inteleg, de unde ar fi bixb ero BcTpeuHAro omiTa A ecmu Takb, TO 
antropomorphizm» Bb» nocranHenui ngen Bbicuei cTraHuiii He ycTrpaHuMmb n 
Bnomb 3akoHeHb Găsim în conștiința noastră de sine ceva neschimbabil, 
independent de timp, și anume "Eul" nostru autoconștient, și îi 
distragem atenția conținutului de la tot ceea ce este accidental, 
temporar, obiectivându-l în ideea substanței lumești care constituie 
conștiința de sine sau "eu" universal Antropomorfismul nu este permis 
doar în sensul limitării subiective a personalității unei substanțe 


superioare după chipul și asemănarea propriei noastre: este infinit mai 
înalt decât substanța conștiinței noastre, cu cât universul este 
infinit mai larg decât organismul nostru Dar proprietățile de bază și 
proprietățile de bază ale existenţei ar trebui să fie aceleași, pentru 
că de unde ne-ar fi luate dacă nu sunt în substanța lumii? Korsakov 
Revenind acum la conceptul de suflet uman, acum sunt complet separat de 
voi În măsura în care fenomenele spirituale nu au fost subordonate 
timpului, nu pot fi de acord cu el decisiv Dimpotrivă, după părerea 
mea, timpul este unul dintre elementele primare în viața spirituală 
Pentru a fi mai clar, vă voi arăta o astfel de viziune asupra genezei 
vieții sufletești Similar cu asta, o serie de fenomene, numite chimic, 
este rezultatul anumitor condiţii, Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA 
PSIHOLOGICĂ O Topna crannă ġnanyeckna AsnenHua și, în mod similar, ca o 
serie de fenomene de viață organică este rezultatul anumitor condiţii 
speciale, în care fenomenele chimice devin, - la fel, fenomenele 
psihologice se dezvoltă pe baza fenomenelor fiziologice ale vieţii 
organice OHu HauuHabTcA Torma, Korma Wcnonb3o0BaTb B crpykrypb 
OpraHu3oBb TO, 6e3b yerga ucnomb3oBaTb B CTpykTypb opraHn30Bb To, 6e3b 
yerga WCNONb30BaTb B CTpykTypb opraHu3oBb TO, 6e3b yerga ucnomb3oBaTb 
xn3Hb Dacă ar apărea această condiție necesară, atunci s-ar putea 
dezvolta viața psihică Mpawngsaetca, TO xe npunmepb ABneHieMb 
nbaTenbHocTru mbarenbHocTru mbyuHoA BbTb? Mo moeñ mHebHno, 3T0 npnBeT 
ABNeHie COCTaTb Bbl COmiaHii B-eMMHO MByXb COCTAHİ, pa3Hoų4nń COCTaTb Bbl 
couiaHii B-egnHo ABYyXb cocTaHiň, pa3Hiomui cocrar Dacă substanţa unește 
două stări: una, care a fost în momentul trecut și cealaltă, care 
corespunde prezentului, - și, în același timp, rămâne una și în același 
timp opusă celor două momente, atunci aceasta va să fie actul primar al 
vieţii sufletului, așa cum este generat de același act, care poate fi 
numit "subiect constant", fără de care nu există viață organică Ce este 
necesar pentru asta? Pentru aceasta avem nevoie de: ) forţă activă 
cunoscută, energie cunoscută (poate că are sursa sa primară de energie 
globală comună) și ) substrat organic cunoscut EToToB NocnenHuu A Buxy 
B OrpaHnuecKuXb 0630N0BHAX XUBOTHOA XN3HN, UeNOBEMb Pa30N0BHAX XNBOTHOÑ 
MU3HU, UenoBeMb pa3onoBuAx pa3onoBuax n Razb ecTb ypoðnna naMATuA, - 
materia organizată poate stoca în sine două momente și le poate uni cu 
o forță suficientă de energie Ecnu aro Tak, atunci este evident că la 
începutul vieții spirituale ne întâlnim cu procesul timpului Însuși 
conceptul de subiect, - modul în care "eu", dezvoltat din legătura 
reciprocă a energiei și a două momente în timp, conține în sine 
elementul timp De aceea consider timpul principalei manifestari a 
vietii sufletului si nu pot fi de acord cu tine, ca fenomenele 
sufletului sunt peste timp Nefiind supratemporale, ele sunt în acel 
moment, după cum se vede din cele precedente, strâns legate de viața 
organică [lo orHomeHub K 3TOMy NONOXeHWI Mi C BaMu CTONMb Ha KpaăHuxb 
nomyaxb Afirm că în afara organismului nu cunoaştem fenomene spirituale 
Bbi TOBOPUTE, YTO rOpo3WMb TONbKO NpPOTUHBOMEBAĂCTByYETb AyUBHbIMb ABNEHHAMb 
"Evident, - Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICĂ Voi vorbiti 
(vezi p kn "Filosofia Voprosov»") că organismul nostru este un aparat 
care leagă, ține și hrăneşte conștiința și forțele noastre spirituale 
De ce un om învățat nu poate să cunoască, să-și amintească și să fie 
conștient de toată masa de fapte pe care le-a învățat și le-a învățat 
deodată și în fiecare minut? De ce artistul nu poate poseda toată 
această bogăție de imagini deodată, pe care le poate dezvălui și 
întruchipa treptat și consecvent în lucrările sale în fața cititorului, 
spectatorului și ascultătorului uimit? Și pentru că interferează cu 
dispozitivul care leagă sistemul nervos al sufletului, - sistemul 


creierului, nervii, organele simțirii, mușchii, întregul corp, - toate 
procesele care sunt mișcări materiale, care necesită efort pentru 
implementarea sa, depășirea rezistența substanţelor și timpul următor" 
Trupul - "închisoarea sufletului", vorbești Deci, într-adevăr, după 
adevărul tău, că toată necazul este în asta, că avem creier, că dacă n- 
ar fi creierul și corpul, am ști totul? Este posibil să ținem acest 
punct de vedere în serios? Este necesar și acum să demonstrăm că 
creierul nostru, sistemul nostru nervos reprezintă aparate fără de care 
nicio cunoaștere, nicio activitate mentală nu este de neconceput? Dar 
nu veți putea contesta că trenul va veni, datorită dispozitivului 
special al acelei mașini, care se numește locomotivă și care este 
concepută tocmai în acest scop, pentru a dezvolta abur cu o forţă 
suficientă de energie și pentru a direcționează această energie pe o 
cale complet determinată; cum doar această mașină se va strica, motorul 
cu abur va exploda, aburul va zbura și energia sa se va pierde Analog 
cu acesta este aparatul sistemului nervos, care acumulează și 
direcționează o rezervă de energie exprimată în fenomene psihice Acela 
sau celălalt grad de perfecțiune al acestor aparate determină diferența 
în gradul a ceea ce se numește bogăţie spirituală, - și mintea, și 
creativitatea poetică și artistică Bawb B3rnagb, TO BCE uenoBbka, 
proprietățile sufletești ale lui, Bce ero ncuxuueckoe TOueHbAHne Bbl 
HEMbAHHE Bbl HEMb Bbi CHMb BCO CKUHb BCe ero ncuxunueckoe na" (cTp , KH ), 
- eCTb BCe BCe ero MCNXNYeCKOe TOpxaHHe Bbl HEMb B KPUCTOMb COCTOMb 
cocTaHi 4 , KH ), - ecTb npennonHenne 6e3gokaz3atenbHoe npennonoxenie 
Crezi că "experiența timpurie a sufletului" (p ) nu este o tablă goală, 
ci o carte tipărită, împăturită și împăturită în coaja unui organism 
cunoscut BosmbăcrBnem Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICĂ 
Miercuri, se deschide doar pe acea sau pe altă pagină și apoi arată 
doar conținutul inerent acesteia prin natură Dar chiar și cele mai 
simple considerații contrazic această idee Ar fi fost Socrate atât de 
înțelept, dacă creierul lui ar fi fost la o vârstă fragedă, din cauza 
unui accident, ar fi fost deteriorat și ar fi întârziat dezvoltarea, 
iar Socrate ar fi prezentat imaginea a ceea ce se numește idioţie, că 
este - e Gescmbicniemb? Suflet genial - manifestându-se în idioție! Dar 
acest lucru este absurd și pentru el este complet consecință a faptului 
că predpologenie tsistovaniia iznachala vysote psychicheskago tyranniya 
Grot Ai dreptate, S C [na Mena Mo3rb ecTtb nponykpie nyui, ea opymue, a 
He ea ewHnukHoe o6ozine n pa3yHie Mo3r» n A npn3Haw rpaknnnyem nyuyBHOA 
ƏHeprun n ypoBciemb ea NPOABNEHHA B XH3HU N BW3HU N BUMHU N BYANEMb 
ASTA NU INSEAMNA CA FARA Moss MHTtepHeT pesywHoň xu3Hu (în afara 
organismului, desigur) nu poate fi Ințeleptul Socrate este, desigur, 
manifestarea potențialelor spirituale cunoscute prin creierul său 
sănătos, dar asta nu înseamnă că personalitatea spirituală a lui 
Socrate a fost doar "creierul său sănătos" Py6ônHuwTeňHb» n poanb, Ha 
KOTOPOMyb OHb NpnBA3aNb CBOM MYy3biKaNbHbIM renn, - două lucruri 
diferite; mapoBo3b n ero MauuHHCTb, MPUBONAWMA BbHcTBue NapOBNKb N Bb 
nuxenne nob3gb, -also paunne pa3nn Adevărat, un maşinist nu poate pune 
un tren în mişcare, nu are o locomotivă cu abur sau o locomotivă cu 
abur, dar chiar și fără ele rămâne maşinist și poate chiar să inventeze 
și să creeze o nouă locomotivă cu abur, așa cum ar fi încă Rubinstein 
au fost un geniu muzical fără pian, altfel Cu toate acestea, opiniile 
noastre cu privire la relația dintre creier și suflet sunt atât de 
diferite, încât disputa pe sol pe care ați indicat-o cu greu poate fi 
productivă In ceea ce privește memoria, ca condiții ale vieții 
sufletești "în timp", voi observa că este tocmai memoria manifestată - 
cea mai bună dovadă a atemporității vieții sufletești: memoria se 


îmbină în prezent, ca și în prezent, demult cu prezent, prezent 
Datorită amintirilor, uenoBbkb cero mHeuHHA ewe TOXNECTBEHb TOMY, 
UTOPOA XWINb ° Ha3anb 3T0 TOTb "xeTb" Datorită memoriei, gândul lui 
Aristotel poate fi gândul meu actual, deși au trecut de ani Memoria 
este distrusă Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICĂ graniţa 
dintre trecutul îndepărtat și prezent Namar-yHkuna GesBpemenHocTu yxa 
Dacă memoria marchează timpul, atunci doar pentru că recreează "semnele 
timpului", care sunt legate de experienţa senzorială, ca toate 
celelalte semne A A Tokarsky În trei părți ale CV-ului tău, N A+, 3a- 
TrporuBaerca Gonbuoe kauecTBo G0uHOXHbIX NPOrpaMMi, UH3b XOPouuW 
&koTroropue bkoropue Goropue nporpaMmmi Hne Prin urmare, sunt extrem de 
bucuros că ați expus doar ceea ce are legătură directă cu viziunea 

dvs , astfel încât să vă permită să vă concentrați obiecțiile asupra 
ideii principale Privind aceste poziții, văd o eroare psihologică 
foarte interesantă În primul rând, pentru a fi de acord asupra 
punctului iniţial, - schimbările timpului, - trebuie să declar că sunt 
atașat de determinarea ta a timpului: "timpul este începutul mișcărilor 
sau al schimbărilor de substanţe" Pornind de la această determinare, 
vedem că în lumea exterioară există două feluri de măreție: una este 
schimbătoare, treptat, temporară, cealaltă este permanentă, în raport 
cu care conceptul de timp este absolut inaplicabil Primele mărimi sunt 
manifestări, sub toate formele, a doua relație Astfel, de exemplu, 
Mene30 ecTb ABNEeHuHe N3MbHYNBOeE N BpemeHoe, Kakb n BE ABneHuA, Takb Xe 
kako n Hannă Ho, uto xenb30 Taxebe annoMuHua, T -e relația dintre 
aceste două yavleniyami este un fapt permanent, căruia măsura timpului 
nu este absolut aplicabilă Prin urmare, cele două dimensiuni ale lumii 
exterioare corespund două tipuri de dimensiuni psihice: ele corespund 
unor fenomene și dimensiuni psihice diferite - sentimente, percepții, 
reprezentări și concepte - neimensnym otnosheniam corespund acelorași 
relații Evidenţiază aceste cantităţi psihice neschimbate într-un grup 
special, căruia îi dai denumirea de "experiență suprasenzuală", vezi în 
acest grup esența spiritului reprezentată și din faptul că în 
conștiința noastră sunt reprezentate relații la care nicio măsură de 
timp poate fi aplicat, faci o concluzie despre atemporalitate procesul 
mental În același timp, uiţi complet că este un proces psihologic 
Biblioteca "Runiverse" SOCIETATEA PSIHOLOGICĂ Nu este în sine faptul 
existenței unor relații atemporale, ci în faptul că acestea au 
perceput, asimilat, păstrat și reprodus în legătură cu alți 
reprezentanți Bb eToMb A n BHXYy Bauy ouu6Ky Între timp, referitor la 
procesul psihic, nu putem decât să spunem că durata lui nu ne este 
cunoscută foarte clar, iar măsurile de timp pe care le folosim de multe 
ori se dovedesc a fi insuficiente și inaplicabile Br eToMmb, Ha MON 
rna3nb, neWbTrb motivul și explicaţia erorii tale Celălalt motiv constă 
în acea străduinţă, care, însă, nu aparține unuia dintre voi, în 
strădania spre emancipare a omului, în dorința de a-l uni cu ceea ce 
găsim neschimbabil și etern în natură, în strădania care este complet 
infructuos, ca și cum ne-am regăsi în Mărimile naturii sunt supra- 
temporale și eterne, astfel încât omul, ca și în natura sa spirituală 
și fizică, se prezintă cu fenomene temporale și tranzitorii Grot A ne 
COornacHeb, UTOGbl B MHXb rNaBHOCTHAXX Knwuanacb yka3annaa Bam, AA, 
eroare psihologică A spune că nu este necesar în timpul relației care 
se manifestă, este prea mic pentru a spune OrHomenua uero? OrHomeHua 
rab? Dacă există o relaţie între substanțe, atunci ele sunt substanțe 
neschimbabile și numai pentru că între ele există o relație 
neschimbătoare, așa cum se manifestă în aceste substanțe neschimbabile 
Dar cum și unde recunoaștem acest imuabil, atemporal? - Desigur, nu în 


lumea simțului manifestat al experienței, ci în lumea ideilor 
manifestării, în conștiința de sine HensmbHno n BHebBpemHe 
CaMOCO3HaHHe, T - e substanţă spirituală, conștient de sine, ceea ce am 
vrut să demonstrez 0 voi lăsa fără răspuns, pentru că dacă un om nu 
vede reflectarea lui Dumnezeu în sine, sau, cu alte cuvinte, nu îl 
descoperă pe Dumnezeu în natură prin el însuși, prin conștiința sa de 
sine, atunci unde altundeva poate găsi criteriile pentru venerarea 
"naturii imuabile și eterne"? (Urmeaza continuarea) Biblioteca 
"Runiverse" 


